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“Instil life into democracy”
Our democracy is going through diffi  cult but signifi cant times!

Our association, SeTIS wallon, has deci-
ded to draw your attention and to inform 
you by publishing this journal in several 
languages, as it is essential that each ci-
tizen or Belgian resident regardless of ori-
gin, be informed in order to freely and kno-
wingly express themselves, to take part 
in the debate and to make their voi-
ce heard through voting. 

Setisw fi ghts for an inclusive 
and intercultural society whe-
re each person has the right to 
thrive uprightly, safely, singularly 
and freely. 

We thus hope to contribute a little in reinvi-
gorating our democracy, which is depleted 
and seriously damaged upon interaction 

with “excluding” ideas promoted by nar-
row-minded individuals who have us belie-
ving that identity-based withdrawal is a so-
lution, yet it is a dead end.

Let’s all rise up to build a peaceful and 
inclusive society rid of discrimina-

tion, any kind of discrimination, the 
source of so much despair and 
injustices.

Utopian? Idealistic?  

We willingly accept these labels that 
honour those who bear them to make 
plans out of them. 

On behalf of the entire Setisw team
Daniel Martin

Notre association, le Setis wallon, a dé-
cidé de vous interpeller et de vous infor-
mer en publiant ce journal en plusieurs lan-
gues car il est indispensable que chaque 
citoyen ou rési dent belge quelle que soit 
son origine, soit informé pour pouvoir li-
brement et en toute connaissance de 
cause s’exprimer, prendre part au 
débat et faire entendre sa voix par 
le vote. 

Le Setisw lutte pour une socié-
té inclusive et interculturelle ou 
chacun a le droit de s’épanouir 
debout, en toute sécurité, en toute 
singularité et liberté. 

Nous espérons ainsi un peu contribuer à 
redonner du souffl  e à notre démocratie qui 
s’épuise et s’endommage gravement au 

contact des idées “excluantes” véhiculées 
par des esprits étroits laissant croire que le 
repli identitaire est une solution alors que 
c’est une impasse.

Élevons-nous tous ensemble pour 
construire une société se reine et in-

clusive guérie de ces discrimina-
tions, toutes les discriminati-
ons, causes de tant de déses-
poirs et d’injustices.

Utopiques ? Idéalistes ? 

Nous assumons volontiers ces quali-
fi catifs qui honorent ceux qui les portent 

pour en faire des projets. 

Pour toute l’équipe du Setisw
Daniel Martin

“Faites respirer la démocratie”
Notre démocratie traverse des moments diffi  ciles mais importants !

in the debate and to make their voi-

thrive uprightly, safely, singularly 

tion, any kind of discrimination, the 
source of so much despair and 
injustices.

Utopian? Idealistic?  

We willingly accept these labels that 
honour those who bear them to make 

“Demokrasiye nefes aldırın”
Demokrasimiz zor fakat önemli bir süreçten geçmektedir !

Derneğimiz “Setis wallon”, size bu dergi-
yi birçok dilde yayınlayarak hitap etmeye 
ve bilgi vermeye karar vermiştir çünkü kö-
keni ne olursa olsun, her Belçika vatanda-
şı ve Belçika’da ikamet eden herkesin, oy 
vererek kendini serbestçe ve bilinçli olarak 
ifade edebilmesi, tartışmada yer alabil-
mesi ve sesini duyurabilmesi kaçı-
nılmazdır. 

Setisw, mündemiç ve kültürlera-
rası, herkesin dik durarak, güven 
içinde, tekil ve hür olarak açılabi-
leceği bir toplum için mücadele et-
mektedir. 

Böylece, tükenen ve “dışlayıcı” fi kirlerle te-
mas ederek ve dar fi kirler tarafından taşı-
narak kendisine tehlikeli ölçüde zarar ve-

ren ve çıkmaz bir yol olan kimliksel kapan-
manın bir özüm olduğu sanılan demokrasi-
mize bir soluk getirilmesine biraz katkı sağ-
layabilmeyi umuyoruz. 

Hep birlikte, ayrımcılık hastalığından, 
umutsuzluk ve adaletsizliklerin yarattı-

ğı tüm ayrımcılıklardan kurtulmuş,  
dingin ve mündemiç bir toplum 
oluşturmaya çıkalım.

Utopya mı ? Ülkücülük mü ? 

Sahiplerini onurlandıran tüm bu nite-
lemelere sahip çıkıyor onları projelere dö-
nüştürüyoruz 

Tüm Setisw ekibi adına
Daniel Martin

“Blaas de democratie nieuw leven in”
Onze democratie maakt moeilijke maar belangrijke tijden door!

Onze vereniging, het Waalse Setis, heeft 
besloten zich tot u te richten en u te in-
formeren via de meertalige publicatie van 
deze krant omdat het van essentieel be-
lang is dat elke Belgische burger of in-
woner, ongeacht zijn afkomst, wordt ge-
informeerd om zich vrij en welbewust te 
kunnen uiten, deel te nemen aan het 
debat en van zich te laten horen 
door te stemmen. 

Het Waalse Setis strijdt voor 
een inclusieve en interculturele 
samenleving waar iedereen het 
recht heeft zich in alle veiligheid, 
alle uniciteit en vrijheid te ontwikkelen. 

Op deze manier hopen we een beetje 
nieuw leven te blazen in onze democra-
tie, die opraakt en ernstig beschadigd is 
door het contact met “uitsluitende” idee-

en, overgebracht door bekrompen gees-
ten die suggereren dat het verwerpen van 
de identiteit een oplossing is terwijl dit een 
doodlopende weg is.

Laat ons samen bouwen aan een sere-
ne en inclusieve maatschappij, bevrijd 

van deze discriminaties, alle discri-
minaties, de oorzaak van zoveel 

wan hoop en onrechtvaardigheid.

Te utopisch? Te idealistisch? 

Wij accepteren graag deze compe-
tenties die een eerbetoon zijn aan zij 

die ze aanwenden om er projecten van 
te maken. 

In naam van het voltallige team 
van het Waalse Setis
Daniel Martin

انجمن ما، Setis Wallon، تصمیم گرفته است تا 
شما را به چالش بکشد و با نشر این ژورنال به زبان 
های مختلف به شما معلومات بدهد، چون بسیار 

مقیم  و  بلژیکی  هر شهروند  که  است  ضروری 
به  اش،  اصالت  نظرداشت  در  بدون  بلژیک 

آگاهی  با  و  آزادانه  بتواند  تا  برسد  آگاهی 
و  کند  بیان  را  دیدگاهش  و  نظرات  کامل 
در بحث و گفتگو سهم بگیرد و از طریق 
رای دادن، صدایش را به گوش مسئولان 

برساند. 
یک  به  رسیدن  برای  والون  سیتس  انجمن 

جامعه چند فرهنگی و همه شمول مبارزه می کند، 
جامعه ای که در آن هر کس در کمال امنیت، آزادی 
را  پیشرفت  و  به شکوفایی  رسیدن  حق  آرامش،  و 

داشته باشد. 
دوباره  جان  در  داریم  آرزو  ما  صورت،  این  به 
بخشیدن به دموکراسی مان سهمی داشته باشیم. 
دموکراسی ای که خسته شده و به دلیل وجود افکار 

دموکراسی ما لحظات سخت اما مهمی
 را سپری می کند ! 

در این دوره دشوار و مهم برای دموکراسی، تیم انجمن ما تصمیم گرفته است، تا در 
زبان های مختلف شما را به چالش بکشد. 

و ایده های "محروم کننده" به شدت آسیب دیده 
نظر  تنگ  اشخاص  توسط  که  هایی  ایده  است. 
حمل می شوند و این را به جامعه القا می کنند که 
عقبگرد هویتی یک راه حل است، در حالی که 

آن یک بن بست است. 
" همگی برای ساختن یک جامعه آرام و 
همه شمول، عاری از تبعیض، عاری از 
اصلی  دلیل  که  هایی  تبعیض  هرگونه 
این همه ناامیدی و بی عدالتی هستند، 

بلند شویم" 
 آیا این آرمانگرایانه و تخیلی به نظر می رسد؟ 
پذیریم،  می  را  ها  توصیف  این  میل  کمال  با  ما 
چون برای آنهایی که این آرمان ها را به پروژه تبدیل 

می کنند، این یک افتخار است. 

Setisw به نمایندگی از تمام اعضای تیم
Daniel Martin دانیل مارتن

> Édito > Hoofdartikel> Editorial > Başyazı> الافتتاحية < > سرمقاله صفحه

"اجعلوا الديمقراطية تتنفس"
ديمقراطيتنا تمر بأوقات صعبة ولكنها مهمة ! 

قررت جمعيتنا، سيتيس والون، مخاطبتكم واعلامكم 
بنشر هذه الجريدة بعدة لغات لأنه من الضروري اعلام 
كل مواطن أو مقيم بلجيكي مهما كانت أصوله لكي 
يتمكن، بحرية وبطريقة مستنيرة، التعبير والمشاركة 

في النقاش واسماع صوته عبر التصويت.

أجل مجتمع شامل  والون من  يناضل سيتيس 
ومتعدد الثقافات، حيث يكون لكل شخص 

وبكل  أمان  بكل  واقفا،  الازدهار  في  الحق 
تفرد وحرية.

نأمل بذلك أن نساهم قليلا في إعطاء نفسا 
وتفسد  تستنفذ  التي  لديمقراطيتنا  جديدا 

بشكل خطير في اتصال مع أفكار "استبعادية"، 

المنقولة من طرف عقول ضيقة التي تقود الى الظن 
بينما هو  الحل  الهوية هو  أساس  على  الانطواء  أن 

مأزق.

فلنترفع جميعا لبناء مجتمع هادئ وشامل، معافى 
من هذه التمييزيات وكل التمييزيات المسببة الكثير 

من البؤس والظلم.

طوباوين؟ مثاليون؟
التي  الصفات  هذه  بسرور  نتقبل  نحن 
تشرف الذين يحملونها ليجعلوها مشاريع.

كل فريق سيتيس والون
دانيال مارتين
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Le jour des élections, l’électeur, muni de sa convo-
cation et de sa carte d’identité, recevra trois bulletins 
de vote )Europe, Chambre, région( en papier à rem-
plir dans l’isoloir puis à glisser pliés dans une urne 
pour préserver le caractère secret du vote.

Les manières de voter valablement,
en cochant :
•  Uniquement la case de tête d’une liste. Ce vote va 

à l’ensemble de la liste, sans préférence de can-
didat.

•  La case de tête et des candidats de la même liste. 
Ce vote va aux candidats cochés.

•  Une ou plusieurs cases de candidats d’une mê-
me liste et un ou plusieurs suppléants. L’électeur 
ne peut pas voter uniquement pour des candidats 
suppléants.

•  Aucune case pour rendre un “bulletin blanc”
Attention, il faut toujours utiliser le crayon rouge don-
né à cet eff et.
Si l’électeur fait une rature, il doit demander un autre 
bulletin de vote au Président de bureau

Le vote sera NUL et donc non pris en compte, si 
l’électeur vote pour plusieurs listes, pour des candi-
dats de plusieurs listes ou s’il inscrit tout autre com-
mentaire ou dessin.

Le vote par procuration :
Si vous ne pouvez pas vous rendre personnellement 
au bureau de vote pour cause de vacances, études, 
raisons professionnelles ou de santé, vous pouvez 
désigner une personne de confi ance pour aller voter 
en votre nom au bureau de vote. Cette personne de-
vra se munir de la procuration, du certifi cat attestant 
de votre incapacité de voter, de sa carte d’identité et 
de sa propre convocation.

Handicapes, mobilité et transports :
Pour tout problème d’accessibilité à votre bureau de 
vote - en cas de handicap ou de mobilité réduite, 
mais également pour les étudiants en kot dans une 
autre commune, pour les personnes hospitalisées, 
ou ayant récemment déménagé - renseignez-vous 
auprès de votre commune qui se doit de rendre ses 
bureaux accessibles et peut rembourser tout ou en 
partie vos frais de transport.
Tout électeur empruntant la SNCB, peut également 
obtenir un billet gratuit de 2ème classe au guichet de 
départ et de retour ce weekend-là sur présentation 
de sa convocation.

Assesseurs :
Tout électeur peut également être désigné pour être 
assesseur sur un bureau de vote pour veiller au bon 
déroulement de l’élection )dont vérifi er le nom des 
électeurs( et au dépouillement des votes. La jour-
née d’un assesseur est rémunérée par un jeton de 
présence et les frais de déplacements peuvent être 
remboursés sur demande. Pour tout empêche-
ment ou raison valable, il faut prévenir le président 
de son canton dans les 48h après réception de la 
convocation. Tout manquement peut être puni d’une 
amende de 400 € à 1600€.

LES ÉLECTIONS DU 26 MAI

Depuis sa création en 1830, la Belgique est :
Un Royaume : le Roi est à la tête du pays ;
Une monarchie constitutionnelle : le pouvoir du 
Roi est limité par la Constitution ;
Une démocratie représentative et parlementaire :
•  démocratie car le pouvoir n’est pas aux mains 

d’une seule personne mais entre celles du peuple
•  représentative car c’est la population qui élit ses 

représentants ;
•  parlementaire car les élus du peuple siègent au 

Parlement ;
•  Enfi n, elle est organisée sur base de la séparation 

des pouvoirs législatif, exécutif et judicaire )les 
cours et tribunaux( qui se contrôlent réciproque-
ment pour éviter tout abus.

 FORMATION DU GOUVERNEMENT
Sur base des résultats des votes de l’élection fédé-
rale, le Roi nomme un informateur puis un forma-
teur pour négocier une coalition entre les partis. Le 
Roi va ensuite nommer les ministres du Gouverne-
ment. Ce gouvernement devra obtenir la confi ance 
de la Chambre en y expliquant l’accord conclu par 
les partis de la coalition )majorité(. 

 QUI PEUT OU DOIT VOTER :
En Belgique, le vote est obligatoire et secret pour 
tous les citoyens belges )de nationalité belge( de 
plus de 18 ans. Cette mesure rend possible le vote 
pour toute femme et homme de nationalité belge, 
majeur, inscrit au registre de population de la com-
mune belge où elle/il habite. Cette mesure permet, 
de plus un vote libre et sans pression.

Les belges résidant à l’étranger inscrits dans un 
poste consulaire belge )consulat ou ambassade( 
peuvent voter aux élections fédérales à condition 
d’avoir rempli un formulaire d’inscription aux élec-
tions. Pour les européennes, ils peuvent voter par 
correspondance pour des candidats sur les listes 
belges.

Par contre, tout électeur ne se rendant pas aux 
urnes, s’expose à une amende de 40 € à 80€ et 
jusqu’à 200€ pour les récidivistes.

Voter est donc un droit et un devoir. C’est un droit 
et un devoir d’exercer sa citoyenneté, d’infl uencer la 
prise de décisions au niveau des diff érents pouvoirs 
dans des domaines qui touchent son quotidien, de 
participer à la vie politique de son pays, sa région, sa 
communauté, sa ville et l’Europe.

Les citoyens européens de plus de 18 ans, ins-
crits dans les registres de la population ou des 
étrangers d’une commune belge et qui se sont ins-
crits avant le 28 février 2019 sur les listes électorales 
belges peuvent quant à eux voter pour les députés 
européens sur les listes belges.

 COMMENT VOTER :
Les Belges résidant en Belgique et inscrits dans 
les registres de la population sont automatique-
ment inscrits sur la liste des électeurs.

Une quinzaine de jours avant le vote, chaque 
électeur reçoit une convocation par courrier indi-
quant l’adresse du bureau de vote ou se rendre et 
les horaires d’ouverture. 

LES DIFFÉRENTS NIVEAUX
DE POUVOIRS

“Voter : un privilège devenu un droit 
et même une obligation !
Dans une démocratie, utiliser son droit de vote 
est une façon d’exercer sa citoyenneté. 
Les citoyens peuvent ainsi élire leurs représen-
tants. 
Voter, c’est donc choisir des tendances et soute-
nir des idées qui seront débattues lors de prises 
de décisions politiques.”

Infor-jeunes, “Je vote : mode d’emploi”
S’informer et choisir à temps pour 
qui voter aux élections législatives 
et européennes est indispensable 
d’autant que les enjeux de ces 
élections multiples du 26 mai 2019 
sont importants.

3 régions

3 communautés 10 provinces - 
589 communes

Les 3 élections Pour élire Durée

Élections européennes Les députés du parlement européen

5 ansÉlection )legislatives( fédérales Les députés de la chambre
des représentants

Élections régionales
et communautaires

Les députés régionaux
et communautaires

LA RÉGION WALLONE
)OU WALLONIE(

Pour plus d’informations sur ces élections
Liens utiles :
- https://elections.fgov.be/electeurs
-  http://www.enseignement.be/index.php?page=23827&do_id=14528&do_check=GBZEVT-

FOVQ
-   https://elections.inforjeunes.be/quel-est-limpact-des-elections-communales-a-lechelon

-national/

Sources : 
1.  Fédération Infor Jeunes Wallonie-Bruxelles asbl, “Je vote : mode d’emploi”, Éditeur responsable Marie-Pierre VAN 

DOOREN, www.inforjeunes.be, 2018, https://elections.inforjeunes.be/outils/?page=book
2.  Élections. In Service public fédéral Intérieur - Direction des Elections. Elections.fgov )en ligne(, https://elections.fgov.be/
3.  https://www.belgium.be/fr

La responsabilité du SeTIS ne peut être engagée en ce qui concerne l’exactitude, l’intégralité et l’actualité 
des informations communiquées dans ce journal. 

LES INSTITUTIONS EUROPÉENNES

Conseil 
européen
Vocation

intergouver-
nementale

Conseil 
de l’Union 

européenne
Vocation

intergouverne-
mentale

Comission
européenne

Vocation 
fédérale

Parlement
européen
Vocation 
fédérale

Chefs 
d’État Ministres

Commis-
saires

Députés

Siège à
Namur

Le Roi 
Nomme les
ministres

Le
Parlement

de Wallonie

75 Députés

Le
Gouvernement  

Wallon

1 Ministre 
Président

6 Ministres

Le 
Gouvernement

Le Parlement

 QUI PEUT OU DOIT VOTER :
En Belgique, le vote est obligatoire et secret pour 
tous les citoyens belges )de nationalité belge( de 
plus de 18 ans.
pour toute femme et homme de nationalité belge, 
majeur, inscrit au registre de population de la com-
mune belge où elle/il habite. Cette mesure permet, 
de plus un vote libre et sans pression.

Les belges résidant à l’étranger
poste consulaire belge )consulat ou ambassade( 
peuvent voter aux élections fédérales à condition 
d’avoir rempli un formulaire d’inscription aux élec-
tions. Pour les européennes, ils peuvent voter par 
correspondance pour des candidats sur les listes 
belges.

C’est pour éviter de tomber 
dans une dictature

•  LE PARLEMENT
Pouvoir législatif
Rédige et vote les lois

LA SÉPARATION 
DES POUVOIRS

•  LE GOUVERNEMENT
Pouvoir éxécutif
Met la loi en application

•  LES TRIBUNAUX ET LES COURS
Pouvoir judiciaire 
Contrôle l’application des lois

LE FÉDÉRAL

* 15 Maximum avec une parité linguistique

LES ÉLECTIONS FÉDÉRALES )LÉGISLATIVES(, RÉGIONALES 
ET EUROPÉENNES DE MAI 2019
Le dimanche 26 mai 2019 se tiendront les élections fédérales, régionales et européennes. 
Les citoyens belges et européens )pour le seul niveau européen( pourront voter, le même jour
pour élire les députés régionaux, fédéraux et européens de leur choix.
Ces députés représenteront les citoyens pour les 5 prochaines années.
Le choix est donc important !

État Fédéral

13 Ministres *

Le Premier
Ministre

La chambre des 
représentants
150 députés

4 Secrétaires
d'État

Le Sénat
60 Sénateurs
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Le cdH est le parti des liens humains. 
Contre l’individualisme du chacun pour soi. 
Contre le repli, la haine et la division. Pour la 
juste répartition des richesses, le partage des 
connaissan ces, la participation de tous aux 
progrès que nous espérons et que nous pré-
parons. 
Le cdH a toujours été le parti des solutions 
concrètes. Nous n’agitons pas des peurs ou 
des menaces, nous proposons des mesures 
innovantes, qui changent le quotidien. 
Le cdH est un mouvement politique cré-
dible. L’intérêt des citoyens est plus impor-
tant que les grandes déclarations qui ne se 
traduisent jamais dans des actes. 
Le cdH fait confi ance et prend les citoy-
ens au sérieux. Nous ne croyons pas que 
l’État doit tout faire tout seul. Nous faisons 
confi ance aux parents et aux enseignants qui 
préparent l’avenir de nos enfants, aux asso-
ciations et bénévoles qui aident chacun au 
quotidien, aux jeunes qui s’engagent pour un 
monde meilleur, à tous ceux qui sont prêts à 
se retrousser les manches. 
Les citoyens aspirent à̀ toujours plus de jus-
tice, d’honnêteté́ et d’audace. Cette énergie 
citoyenne appelle des actes. Nous sommes 
prêts à les poser, avec des solutions inno-

LES PROGRAMMES POLITIQUES 
DES PRINCIPAUX PARTIS WALLONS, 
DANS LES GRANDES LIGNES :

Le programme du MR est articulé autour 
de cinq priorités majeures : la prospéri-
té, le climat, la qualité de vie, l’enseigne-
ment et l’Etat de Droit. 

Prospérité : nous relèverons à 13.500 euros 
le montant à partir duquel on commence à 
payer de l’impôt. Nous réformerons les pen-
sions pour mieux récompenser le travail. 
Nous stimulerons l’embauche en misant sur 
des formations adaptées aux besoins des 
entreprises, tout en élargissant la mesure 
“zéro cotisation” aux trois premiers emplois 
créés, en favorisant la digitalisation des PME 
ou en développant la 5G. 
Climat : nous proposons une réducti-
on d’impôt pour stimuler les projets des 
PME favorables au climat. Pour réduire la 
consommation énergétique, nous encou-
ragerons fi scalement la rénovation des lo-
gements. Nous voulons aussi réformer le 
système des voitures de société pour verdir 
le parc de véhicules.
Qualité de vie : nous voulons étendre les 
titres-services à la garde d’enfants et en en-

courager le télétravail. Nous réformerons les 
congés parentaux pour plus d’égalité entre 
les parents. Nous voulons développer les 
voitures connectées et partagées, étendre 
le métro bruxellois, améliorer les transports 
en commun. Nous soutiendrons nos agri-
culteurs en favorisant les circuits courts. 
Enseignement : Priorité aux savoirs de 
base : lire, écrire et calculer. Nous restaure-
rons le libre choix par les parents de l’école 
de leurs enfants. Nous maintiendrons un 
CEB exigeant en 6ème primaire. Nous vou-
lons plus d’autonomie pour les directions 
et des enseignants mieux soutenus. Nous 
améliorerons leur statut et leur mobilité tout 
en favorisant leur formation continue. 
État de Droit : nous recruterons 1600 poli-
ciers supplémentaires par an en les recen-
trant sur leurs missions essentielles et en 
revalorisant leur statut. Nous voulons une 
justice plus rapide. Nous voulons mieux sé-
curiser les frontières européennes pour lut-
ter contre l’immigration illégale. Notre pays 
est accueillant avec ceux qui fuient la guerre 
mais ferme avec ceux qui abusent de notre 
hospitalité. 
www.mr.be

Le PTB présente un plan pour le chan-
gement. Ambitieux. Construit. Audacieux. 
So cial. Un plan pour le changement so-
cial vraiment phénoménal.

Le changement social vraiment phénomé-
nal, ce sont des impôts équitables. C’est la 
fi n des cadeaux fi scaux pour les multinatio-
nales. Ce sont les épaules les plus fortes qui 
portent les charges les plus lourdes, et la TVA 
sur l’énergie qui repasse de 21 % à 6 %. 
Le changement social vraiment phénomé-
nal, c’est la priorité à la lutte contre la pau-
vreté. C’est augmenter les pensions à un 
minimum de 1 500 euros net, supprimer les 
suppléments d’honoraires dans les hôpitaux 
et réaliser à travail égal, salaire égal.
Le changement social vraiment phéno-
ménal, c’est imposer des normes con-
traignantes aux grands pollueurs. C’est 

investir dans des transports publics meil-
leurs et gratuits, et établir un plan pour l’iso-
lation de tous les logements – avec le tiers 
payant –, qui bénéfi cie à chacun.
Une fi scalité juste, le progrès social et les in-
vestissements climatiques sont les trois pi-
liers centraux de notre RedGreen Deal, notre 
plan rouge-vert. Car, soyons honnêtes : vou-
loir être ambitieux et social, c’est investir 
pour de bon. Pas des petites miettes comme 
nous l’avons vu jusqu’ici.
La vieille façon de penser et de faire a creu-
sé le fossé entre les riches et les pauvres, 
jusqu’à la fracture actuelle. Avec plus de mil-
liardaires d’un côté. Et, de l’autre, plus de 
travailleurs pauvres. Un fossé néfaste pour 
l’humanité et la planète.
Sautez dans le train du futur et prenez les 
commandes de la locomotive de gauche.
Le social, c’est vraiment phénoménal. Le 
chan gement est en route !
www.ptb.be

vantes et ambitieuses. Cette ambition, elle 
s’articule autour de 6 axes majeurs : 
1/ Miser sur les jeunes 
Pour le cdH, miser sur l’Éducation est une 
priorité absolue. 
2/ Protéger la santé de chacun 
La santé est notre bien le plus précieux. Le 
cdH s’engage à refi nancer les soins de san-
té pour que chacun ait accès à des soins de 
qualité et aux médecins – généralistes ou 
spécialistes – sur tout le territoire, et à tout 
âge. 
3/ Mieux habiter la terre 
Lutte contre le réchauff ement climatique, 
pour la qualité de l’air et de l’alimentation, 
protection de la biodiversité... Un nouveau 
modèle de développement doit être implé-
menté – maintenant ! –, en phase avec la na-
ture, mais aussi avec nous-mêmes. 
4/ Créer des nouveaux emplois et rendre le 
travail humain 
Nous voulons stimuler la création de nou-
velles activités économiques porteuses 
d’une croissance de la qualité de vie. 
5/ Se battre pour la justice et l’équité 
Le cdH est aux côtés des plus fragilisés. 
Nous voulons renforcer la cohésion sociale 
et créer plus de liens humains, faire reculer 
la pauvreté, refuser l’injustice, combattre les 
inégalités et discriminations, briser l’isole-
ment social et moral. 
6/ Impliquer tous les citoyens 
dans les choix pour leur avenir
www.lecdh.be

Au cœur du changement 
La mobilisation mondiale de ces dernières 
semaines des jeunes et moins jeunes vise 
un autre modèle économique dans le res-
pect des limites de la planète, vise à plus 
de solidarité, à un environnement sain et 
un approfondissement de la démocratie.

Ecolo se présente aux élections porté par 
ces revendications qui font écho à son pro-
jet politique : Nous voulons construire un 
monde plus juste permettant l’émancipa-
tion de toutes et tous aujourd’hui et demain. 
Nous sommes conscients de notre interdé-
pendance avec les peuples du monde et les 
écosystèmes naturels ... La justice sociale et 
la justice environnementale sont pour nous 
indissociables. Leur réalisation implique la 
participation active du plus grand nombre 
et le développement de toutes les solidari-
tés... Telle est l’introduction du manifeste po-
litique d’Ecolo.

Pour réussir le changement, ré us sir la 
transition écologique et solidaire de notre 
société, nous devons construire des alli-
ances : renforcer et moderniser la sécuri-
té sociale ; faciliter l’accès aux soins, établir 
une véritable justice fi scale ; garantir le droit 
au logement pour toutes et tous ; intensifi er 
les liens sociaux au sein d’une société ou-
verte et accueillante ; organiser un réel dis-
positif d’accueil et d’accompagnement des 
migrants et oser innover )revenu de base( 
pour favoriser l’autonomie des citoyens, à 
commencer par les jeunes. Il faut avec les 
PME, les coopératives, les indépendants, 
les associations… mi   ser sur une autre éco-
nomie positive, circulaire, ancrée dans les 
territoires et axée sur la relocalisation de 
l’emploi.
Le GIEC est clair, il nous reste 10 années 
pour inverser la tendance. C’est maintenant 
que nous devons réaliser la transition éco-
logique et solidaire. L’une et l’autre sont 
liées, l’une renforce l’autre !                       
www.ecolo.be

Résumé du programme fédéral 
du PS
Le PS est un parti de solutions. Il améliore 
quotidiennement la vie des citoyens. Son 
programme est celui d’une gauche au-
thentique, moderne, qui appréhende les 
enjeux d’aujourd’hui et de demain. 

Les propositions phares du PS : 
- Introduire un impôt sur les plus grands pa-

trimoines avec un barème progressif par 
tranche ;

- Globaliser progressivement les revenus, afi n 
que les revenus du capital soient imposés 
comme les revenus du travail ;

- Garantir l’accès à la santé en rendant gra-
tuites les consultations de médecine 
générale, de dentisterie générale et de psy-
chologie ;

- Augmenter le salaire minimum à 14€ brut 
par heure et garantir l’indexation automa-
tique des salaires ;

- Instaurer une garantie “Emploi pour tous” : 
un emploi, une expérience professionnelle 
formatrice ou une formation professionnelle 
dans un délai de six mois de l’inscription 
comme demandeur d’emploi ; 

- Instaurer l’individualisation des droits so-
ciaux en supprimant le statut de cohabitant ;

- Augmenter les pensions minimales à 1.500 
euros net par mois ;

- Garantir l’accès à la pension légale à 65 ans ;
- Augmenter les allocations sociales au-des-

sus du seuil de pauvreté ;
- Dépénaliser réellement l’avortement en sup-

primant toute sanction pénale.

Résumé du programme Europe du PS
Le PS refuse l’Europe égoïste des conser-
vateurs et libéraux, où la compétitivité des 
entreprises, la mise en concurrence des tra-
vailleurs priment toutes les autres dimen-
sions. Nous voulons bâtir une Europe qui 
partage la prospérité et les fruits de la crois-
sance et qui protège ses citoyens contre les 
conséquences de la globalisation sauvage.  

Les propositions phares du PS : 
- Mettre en place un grand plan d’investis-

sement européen à long terme “1.000 mil-
liards d’euros pour le climat et l’emploi” ;

- Introduire une “règle d’or” pour les inves-
tissements sociaux ;

- Réformer le Pacte de stabilité et de crois-
sance et remplacer le TSCG par un traité 
encourageant la convergence économique 
et sociale des pays européens;

- Promouvoir la convergence fi scale entre 
les États membres afi n d’éviter le dumping 
fi scal et pour adopter un socle de bases 
communes pour la taxation des multina-
tionales, des géants du numériques et des 
transactions fi nancières ;

- Revoir fondamentalement l’approche eu-
ropéenne des accords commerciaux.

www.ps.be

Pour le MR : 
cinq priorités 
majeures : la 
prospérité, 
le climat, la 
qualité de vie, 
l’enseignement 
et l’État de 
Droit. 

Pour le PTB : 
un plan pour le 
chan gement. 
Ambitieux. 
Construit. 
Audacieux. 
So cial. Un 
plan pour le 
changement 
social vraiment 
phénoménal.

Pour Écolo : 
Nous voulons 
construire 
un monde plus 
juste permettant 
l’émancipation 
de toutes et tous 
aujourd’hui et 
demain. 

La vision que nous avons voulu mettre en 
évidence dans le programme wallon est 
celle du développement durable qui récon-
cilie environnement et économie, qui n’en-
tend pas appréhender la société au travers 
de la seule vision climatique )l’enjeu clima-
tique est une fi nalité, pas un instrument en 
soi( et qui peut se décliner selon dix thé-
matiques: 
• promouvoir la cohésion sociale et les en-

jeux de santé publique; 
• adapter l’économie aux défi s écono-

miques, sociaux et environnementaux en 
privilégiant la recherche, les PME à haute 
valeur ajoutée, les nouvelles économies 
tel les que l’économie circulaire;

• favoriser la mobilité conçue comme vec-
teur économique et participant au déve-
loppement durable;

• préserver l’environnement )qualité de l’air, 

empreinte déchets( tout en sauvegardant 
un modèle de croissance;

• faire émerger la transition énergétique 
d’une part en investissant dans les éco-
nomies d’énergie )transport & bâtiment( et 
d’autre part en investissant de manière rai-
sonnée dans plusieurs fi lières diversifi ées; 

• doper l’emploi privé et public par une poli-
tique ambitieuse qui met au cœur du pro-
cessus la formation et la qualifi cation;

• une vision du logement qui associe accès 
à la propriété, accompagnement pour les 
plus précarisés , et rénovation énergétique; 

• permettre la coexistence du modèle agri-
cole traditionnel et d’un  modèle plus 
durable, en favorisant la recherche, la for-
mation; 

• faire en sorte que l’autorité publique as-
sume sa responsabilité sociétale et s’em-
ploie à un modèle de gouvernance 
ex  emplaire; 

• instaurer une gestion de l’espace public 
qui puisse nous préserver d’une urbanisa-
tion excessive

https://defi .eu

Pour Défi  : 
La vision que 
nous avons 
voulu mettre en 
évidence dans 
le programme 
wallon est celle 
du développe-
ment durable 
qui réconcilie 
environnement 
et économie.

Pour le PS : 
Son programme 
est celui d’une 
gauche 
authentique, 
moderne, qui 
appréhende les 
enjeux 
d’aujourd’hui 
et de demain. 

Le cdH est le parti des liens humains. 
Contre l’individualisme du chacun pour soi.
Contre le repli, la haine et la division. Pour la 
juste répartition des richesses, le partage des 
connaissan ces, la participation de tous aux 
progrès que nous espérons et que nous pré-
parons. 
Le cdH a toujours été le parti des solutions 
concrètes. Nous n’agitons pas des peurs ou 
des me

Le cdH est le 
parti des liens 
humains. Contre 
l’individualisme 
du chacun pour 
soi. Contre le 
repli, la haine et 
la division. 

Vous ne savez toujours pas pour qui voter ou vous hésitez encore ? 
Le Test Electoral en ligne, vous permettra peut-être de découvrir de quel parti 
vous êtes le plus proche.( https://www.lalibre.be/page/test-electoral-2019#/
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2( L’atout, c’est l’ouverture à la diversité cultu-
relle et une approche souvent plus nuancée. 
Le principal désavantage, c’est d’être parfois ré-
duit à ses origines plutôt que d’être jugé sur ses 
actes et ses idées. Personnellement, je défends 
un projet pour tous les liégeois/wallons, sans 
considération d’origine.
3( Il faut continuer à viser l’égalité des chances 
via l’apprentissage de la langue, la connaissance 
du fonctionnement de notre société, la garan-
tie des mêmes droits mais aussi des mêmes de-
voirs pour tous… Mieux intégrer pour augmenter 
les chances de voir chacun trouver et prendre sa 
place. 
4( “Ne demandez jamais quelle est l’origine 
d’un homme ; interrogez plutôt sa vie et vous 
saurez ce qu’il est.” )Abd-El-Kader, politicien algé-
rien du 19ème siècle(

Joëlle
KAPOMPOLE

Mandats politiques/Candidat : Députée 
wallonne / Tête de liste PS aux élections 
régionales pour l’arrondissement de Mons

1( Licenciée en Sciences économiques à l’Uni-
versité de Mons, je travaille au sein de diff érentes 
entreprises privées et publiques avant de m’en-
gager en politique. En 1997, Elio Di Rupo me 
contacte pour intégrer le bureau national du Parti 
socialiste où je siège durant 17 ans. Forte de mes 
convictions et de mon parcours, je me lance alors 
progressivement.
2( Ma diff érence est rapidement devenue ma 
force. J’ai appris à dépasser les clichés et les pré-
jugés que l’on pouvait avoir sur moi en aff rontant 
chaque situation avec calme et détermination. J’ai 
construit mon identité en renforçant ma confi ance 
en moi et en travaillant sur une estime de soi ba-
sée sur mes racines africaines implantées en plein 
cœur du Borinage.
3( Ma vision de la Wallonie est celle d’un lieu 
de vie chaleureux et respectueux qui lutte avec 
détermination contre les discriminations : elle fa-
vorise la cohésion sociale sur l’intégralité de son 
territoire !
4( Seul, on va plus vite... Ensemble, on va plus 
loin.

Ana GRANDJEAN - 
RODRÍGUEZ VERDASCO

Mandat Politique/Candidat : Conseillère 
communale à Beauraing/Candidate CDH
aux élections fédérales pour la Province 
de Namur.

1( J’ai toujours eu un esprit très critique et j’ai tou-
jours suivi l’actualité politique à tous niveaux. Voyant 
le monde qui nous entoure, les bons et mauvais 
côtés de la société actuelle, j’ai souhaité m’impli-
quer dans la politique afi n de pouvoir contribuer à 
la construction d’un meilleur avenir pour nous tous.
2( Un désavantage pourrait être la non identifi ca-
tion des personnes d’origine belge avec moi, même 
si je ne l’ai jamais ressenti. Par contre, mon atout est 
certainement l’ouverture d’esprit et la capacité de 
compréhension des besoins des personnes d’ori-
gine étrangère, l’importance de l’intégration en Bel-
gique et la richesse qu’une société multiculturelle 
nous apporte.
3( Je travaille dans une institution publique et je 
reçois quotidiennement des personnes de tout ori-
gine. Il y a certes, encore du travail au niveau de 
l’égalité des chances, ainsi que de l’intégration des 
personnes arrivant en Belgique, mais la Wallonie 
reste néanmoins ouverte et nous essayerons d’ap-
porter du bon sens et de la responsabilité dans ce 
domaine.
4( Utilisant une déclarati on de Jean Monet, un des 
pères de l’Europe : “Ce qui est important, ce n’est, 
ni d’ê  tre optimiste, ni pessimiste, mais d’être déter-
miné”.

Diana
NIKOLIC 

Mandats politiques / Candidat : Députée 
régionale )et Fédération Wallonie-Bruxelles( – 
Parti MR/Conseillère communale 
à Liège et Cheff e de groupe – Parti MR

1( Je suis née et j’ai grandi à Liège. J’y ai fait des 
études de sciences politiques et je me suis impli-
quée assez jeune en politique auprès de personna-
lités du MR. 
Lorsque l’opportunité s’est présentée de m’engager 
à mon tour, d’abord pour ma ville, je n’ai pas hésité. 

au-delà de ce qui est connu, que ce soit au niveau 
de la créativité, de l’innovation, ...
Par contre se faire accepter tel que l’on est, cela reste 
diffi  cile.
3( J’aimerais une Wallonie inclusive, où être d’ori-
gine maghrébine, italienne ou belge n’a plus d’im-
portance. Une Wallonie où on additionne toutes les 
cultures pour en faire une plus riche, plurielle, dans 
l’art, la cuisine, … simplement vivre ensemble.
4( L’inconnu mène à la peur, la peur mène à la co-
lère, la colère mène à la haine, la haine mène à la 
souff rance. C’est par le vi vre ensemble et l’intercultu-
ralité que nous pouvons surmonter les peurs.

Mourad
ABDELALI

Mandats politiques/Candidat : Échevin DéFI 
au sein de la commune de Tubize/Candidat 
7ème eff ectif sur la liste régionale 
)Circ. Nivelles(

1( En tant que membre actif dans les milieux as-
sociatifs, j’ai toujours été désireux de défendre des 
valeurs qui me tiennent à cœur, notamment en ma-
tière de jeunesse et d’enseignement. A l’écoute des 
citoyens, j’ai souhaité m’investir davantage en poli-
tique. Je me suis donc naturellement tourné vers le 
parti DéFI, qui a toujours été fi dèle à ses engage-
ments.
2( Atouts : En tant que mandataire politique issu de 
la diversité, cela permet de mieux représenter notre 
société interculturelle.  
Désavantages : Les préjugés et stéréotypes à l’égard 
de certains candidats issus de la diversité sont en-
core parfois présents dans les esprits. 
3( L’interculturalité est pour moi un terme plus fort 
que la multiculturalité car il implique un socle de va-
leurs communes partagées par tous. Je revendique 
pleinement la laïcité politique de l’Etat prônée par 
DéFI qui permet de traiter chaque confession sur un 
pied d’égalité.
4( “Les portes du changement ne peuvent s’ouvrir 
que de l’intérieur” Jacques Salomé

TÉMOIGNAGES D’ÉLUS POLITIQUES ISSUS DE LA DIVERSITÉ

Mohamed Mehdi
SALHI

Mandats politiques/Candidat : 
Conseiller Communal Liégeois pour le PTB / 
Responsable du mouvement de jeunes 
RedFox Liège / Candidat aux élections 
européennes à la 6éme place

1( Mon engagement politique est né d’une réfl exion 
sur la société inégalitaire dans laquelle nous vivons et 
d’une envie profonde de la changer. Un moment clé a 
été la hausse du racisme en 2013 et j’ai pu constater 
que le seul mouvement de jeunes actifs sur la question 
était celui du PTB : Comac.
2( Il y a trop peu de représentants politiques issus 
de la diversité dans les parlements. Être enfant d’im-
migrés permet d’apporter les réalités de discrimination 
et de racisme dans le monde politique via des per-
sonnes touchées et concernées par ces problèmes.
3( La Wallonie et la Belgique sont des terres de di-
versité et de multiculturalité. Il faut aujourd’hui pou-
voir donner à tous et toutes un accès égal à l’emploi et 
au logement. Nous devons défendre une société in-
clusive et participative pour toutes les communautés.
4( “On oppose les communautés pour cacher la 
précarité. La solution à cette division est la solidarité.”

Mehdi
BOUACIDA

Mandats politiques/Candidat : 
Candidat Écolo 4ème eff ectif 
à la Région-Arrondissement de Liège. 

1( C’est tout naturellement que j’ai rejoint Ecolo 
et m’y investis après un parcours fait d’embûches 
et d’opportunités, entre xénophobie et belles ren-
contres. Au boulot, je suis engagé dans l’action 
syndicale mais j’agis aussi pour les migrants, les 
sans-abris, l’environnement. Et là, je suis candidat !
2( Je suis diff érent donc je pense diff éremment. 
Être issu de la diversité, c’est ouvrir mon esprit 

QUI SOMMES-NOUS ? 
Le SeTIS wallon est un outil au service d’une 
politique publique en matière de cohésion so-
ciale, d’égalité des chances, de lutte contre 
les discriminations et d’intégration des popu-
lations immigrées résidant en Wal lonie. L’in-
terprétariat en milieu social est une activité d’utilité 
sociale permettant la compréhension entre les in-
tervenants de première ligne et leurs bénéfi ciaires. 
Les interprètes en milieu social contribuent à l’éga-
lité des chances et à l’intégration dans une société 
devenue interculturelle.

Le SeTIS wallon met à la disposition des pro-
fessionnels des services publics et associa-
tifs travaillant en Wallonie avec un public étranger, 
une équipe d’interprètes professionnels disposant 
de compétences éprouvées pour faciliter la com-
munication et la compréhension mutuelle entre les 
deux parties concernées.
“L’association a pour objet)s( de développer 
et de gérer, dans un esprit d’économie sociale, 
le service d’interprétariat en milieu social afi n de 
faciliter la communication entre les personnes 
d’origine étrangère et tout service public ou asbl 
travaillant dans le cadre du non marchand.”

Une équipe multiculturelle où la diversité et la 
tolérance sont les atouts majeurs !
Le SeTIS wallon est l’un de ces lieux uniques ou 
une quinzaine de nationalités se côtoient dans la 
convivialité, la solidarité, l’échange et la décou-
verte des cultures et traditions.

NOTRE CODE DE DÉONTOLOGIE : 
Tous nos interprètes sont formés, majoritaire-
ment certifi és UMons et encadrés par un code 
de déontologie. Leur formation comprend l’appren-
tissage des vocabulaires spécifi ques aux diff érents 
domaines d’intervention, comme en matière de san-
té et santé mentale, par exemple.
Notre code implique que l’interprète traduise l’inté-
gralité des messages en présence du professionnel 
et du bénéfi ciaire.
-  Confi dentialité et respect du secret 

professionnel
- Objectivité, impartialité et non-intervention

NOS MISSIONS :
•  Répondre sur l’ensemble de la Wallonie aux 

demandes d’interprétariat social des associa-
tions, institutions, administrations publiques et 
services publics incluant les professionnels des 
secteurs psycho-médicosociaux )PMS( pour 
faciliter l’accès et la communication des per-
sonnes étrangères ou belges d’origine étran-
gère ne maitrisant pas encore le français.

•  Participer à la mise en œuvre du Par-
cours d’intégration en Région wallonne 
dont l’objectif est d’accueillir et d’accom-
pagner les nouveaux résidents étrangers de 
Wallonie dans leur intégration.

•  Développer des activités de sensibilisation 
à la communication interculturelle, à l’inté-
gration et au métier d’interprète en milieux social 
)public, utilisateurs, politiques(.

Accueil
38%

Santé mentale
22%

Intégration
18%

Emploi
9%

Santé
5%

Services sociaux
2%

Juridique
2%

Services 
publiques
1%

Prévention 
santé
1% Jeunesse

1%
Enseignement
1%

PRESTATIONS 2018 PAR SECTEUR

1. Quel a été l'élément déclencheur pour entrer en politique ?

2. Être issu de la diversité, pour vous, quels en sont les atouts ?

3. Votre vision de la Wallonie en termes de société interculturelle

4. La devise ou proverbe qui vous symbolise

Déontologie
Objectivité

Secret professionnel

 LE SeTIS WALLON  INTERPRÉTARIAT EN MILIEU SOCIAL
L’INTERMÉDIAIRE DU DIALOGUE À TROIS EN WALLONIE

AGRÉÉ PAR LA RÉGION WALLONNE

Avec le soutien de Nous contacter
Blvd de Merckem 13/15
5000 Namur

 )+32( 081 46 81 70

 info@setisw.be

Nos horaires
Lundi-Mardi-Mercredi
9:00 à 12:00 – 13:00 à 16:00

Mercredi
9:00 à 12:00

Vendredi
9:00 à 12:00 – 13:00 à 14:30
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MIGRATIONS, IMMIGRATIONS, 
ÉMIGRATIONS… 
DES CHIFFRES ET DES ÊTRES…
POPULATION DE NATIONALITÉ 
ÉTRANGÈRE ET D’ORIGINE 
ÉTRANGÈRE, AU 1ER JANVIER 2017
20% de la population résidant en Belgique est 
née avec une nationalité étrangère 
Sur 11,3 millions d’habitants en Belgique : 
• 11,7% sont de nationalité étrangère. 
•  8,8% sont de nationalité étrangère à la naissan ce, 

mais ont entre-temps acquis la nationalité belge. 
•  Ces deux catégories ont comme point commun 

une nationalité étrangère à la naissance. Ensem-
ble, elles représentent 20,5% : il s’agit de la popu-
lation d’origine étrangère. 

• 79,5% sont des Belges de naissance. 

Parlement bruxellois : feu vert 
en commission à une résolution sur 
le droit de vote des étrangers 
aux régionales
La proposition appelle le fédéral à élargir le droit 
de vote pour les élections régionales selon les 
mêmes conditions qu’aux élections commu-
nales.
Source : https://www.lesoir.be/214457/ar-
ticle/2019-03-25/parlement-bruxellois -feu-vert-en-
commission-une- resolution-sur-le-droit-de-vote

Réfugiés, pauvres d’ici :
faut-il choisir ?
Une inutile mise en concurrence  

Pour aller plus loin :  
https://vivre-ensemble.be/IMG/pdf/2015-
09-pauvres_d_ici_refugies_mise_a_jour_
mars_2016.pdf

www.vivre-ensemble.be. 
Contact : info@vivre-ensemble.be

Pourquoi l’immigration ?
Ce livre écrit par Jean-Michel 
Lafl eur et Abdesalam Marfouk 
)aux éditions Carrefours( tente 
de répondre à 21 questions que 
se posent les Belges sur les mi-
grations internationales au XXIe 
siècle. Ce livre présente des ar-
guments scientifi ques pour combattre les pré-
jugés et permettre de participer aux débats de 
façon informée et constructive. “Combien y-t-
il d’immigrés en Belgique ? Occupent-ils les em-
plois des belges ?...” 
Vous trouverez les réponses 
en suivant ce lien :
www.editions-academia.be/index.asp?
navig=catalogue&obj=livre&no=58077

“Les pauvres migrent, 
les riches voyagent…”
Marco Martiniello )CEDEM, 2/04/2019( 
http://labos.ulg.ac.be/cedem/

Parcours d’intégration 
des primo-arrivants 
en Wallonie
L’objectif du Parcours d’intégration est d’ac-
cueillir et d’accompagner les nouveaux rési-
dents étrangers de Wallonie, de les aider à 
acquérir les connaissances de base sur le fonc-
tionnement de la société et des relations so-
ciales en Belgique et de faciliter leur intégration 
sur le territoire. 
L’ensemble du parcours d’intégration est gra-
tuit et est mis en œuvre par les Centres régio-
naux d’Intégration.
Pour que la langue ne soit pas un obstacle, il 
peut être fait appel à un interprète, notamment 
un interprète provenant d’un service d’interpré-
tariat en milieu social agréé par la Wallonie, le 
SeTIS wallon.
Le Parcours, mis en place par la Wallonie et 
coordonné par les 8 centres régionaux d’inté-
gration, est constitué de 4 phases :
1. Un module d’accueil personnalisé, lui-mê-

me composé : 
• d’un bilan social réalisé lors d’un entretien 

d’ac cueil et d’orientation,
• d’une information sur les droits et devoirs de 

toute personne résidant en Belgique,
• d’une aide )ou une orientation vers les servi-

ces d’aide( à l’accomplissement des démar-
ches administratives,

• d’un test en français )Elao(.
2. Une formation à la citoyenneté ;
3. Une formation à la langue française, si néces-

saire ;
4. Une orientation vers un dispositif d’insertion 

socioprofessionnelle, si nécessaire.
Pour plus d’information, notre source : 
www.ceraic.be/projets/parcoursdintegration.html

TOUS MIGRANTS ? 
TOUS ÉTRANGERS ?
NON AUX AMALGAMES.
Lexique
Étranger : personne de nationalité non-belge. 
Immigré : personne née à l’étranger mais résidant 
en Belgique. 
Migrant / Migration : toute personne qui vit de fa-
çon temporaire ou permanente dans un pays dans 
lequel il n’est pas né et qui a acquis d’importants 
liens sociaux avec ce pays [UNESCO].
Réfugié : les réfugiés se trouvent hors de leur pays 
d’origine en raison d’une crainte de persécution, de 
confl it, de violence ou d’autres circonstances qui 
ont gravement bouleversé l’ordre public et qui, en 
conséquence, exigent une “protection internatio-
nale”.
Demandeur d’asile : personne demandant à obte-
nir son admission sur le territoire d’un Etat en qualité 
de réfugié et attendant que les autorités compé-
tentes statuent sur sa requête.
Clandestins ou sans-papier : personne demeu-
rant dans le pays où ils se trouvent alors que leur vi-
sa a expiré, parce qu’ils n’ont pas obtenu le droit d’y 
séjourner durablement, ou après le rejet de leur de-
mande d’asile.
Regroupement familial : possibilité donnée à des 
membres d’une famille séparés entre plusieurs pays 
de se retrouver. En Belgique, dans le cas des de-
mandeurs d’asile, la famille peut introduire une de-
mande dès que le statut de réfugié est accordé. 
Une fois la demande acceptée, les membres sont 
inscrits au registre des étrangers et reçoivent un 
permis de séjour temporaire.
Immigration : entrées de personnes sur le territoire. 
Émigration : sorties de personnes du territoire. 
Pour plus d’informations sur les termes
relatifs à la migration :
Source ONU Migration : https://www.iom.int/fr/termes-
cles-de-la-migration
Source UNESCO : www.unesco.org/new/fr/social-and-hu-
man-sciences/themes/international-migration/glossary/

L’IMPACT POSITIF 
DE L’IMMIGRATION SUR
NOTRE ÉCONOMIE
La vague migratoire coûte d’abord à la sécuri-
té sociale et rapporte ensuite un coût maîtrisé. 
Accueillir des réfugiés, qui arrivent dans un dénue-
ment total, a inévitablement un coût. En 2016, la 
Banque nationale a publié une étude sur la ques-
tion. Les dépenses supplémentaires pour l’accueil 
des réfugiés s’élèvent à 134 millions d’euros en 
2015, puis 308 millions en 2016 )au plus fort de la 
crise migratoire( et 154 millions en 2017. 
À cela, il faut ajouter 1,3 milliard d’euros en alloca-
tions sociales )chômage et revenu d’intégration( sur 
la période 2015-2020. Ce montant est à charge de 
la sécurité sociale. Au début, cela grève le défi cit pu-
blic de 0,04% du PIB. Mais en 2020, ce défi cit se 
transformera en excédent de 0,03% du PIB grâce 
aux impôts et cotisations de ces nouveaux venus. 
Au fi nal, en 2020, l’économie belge engrangera une 
croissance supplémentaire de 0,1% du PIB, d’après 
les projections de la BNB. Au départ, le surcroît de 
croissance est surtout dû aux dépenses publiques; 
après quoi, la consommation privée des ménages 
immigrés prend le relais.
Source : https://www.lecho.be/economie-politique/bel-
gique/general/la-vague-migratoire-coute-d-abord-a-la-
securite-sociale-et-rapporte-ensuite/9975361.html

L’IMMIGRATION N’EST EN RIEN 
UNE MENACE POUR L’ÉCONOMIE 
Selon le Programme des Nations Unies pour le 
développement )PNUD(, l’immigration a un eff et 
neutre, voire positif sur les grandes variables de 
l’économie d’un pays.
Des chercheurs de l’OCDE ont récemment estimé 
que l’impact de l’immigration sur les fi nances de 
l’État belge était positif : 0,5% du produit intérieur 
brut )PIB(. Quant à l’arrivée en 2015 de nombreux 
réfugiés, la Banque nationale de Belgique estime 
qu’elle devrait générer, d’ici 2020, autant de revenus 
qu’elle a entrainé de dépenses.
Source : www.cire.be CIRÉ asbl, réfugiés & étrangers : 
petit guide anti-préjugés, p15 – Janvier 2019 – cire.be, 
éditrice : Sotieta Ngo

Étrangers devenus 
Belges
8,8 % )991.031(

Belges de naissance
79,5 % )9.003.281(

Population
de nationalités
étrangères
11,7 % )1.327.776(

Quelle nationalité à la naissance ?

Quelle nationalité actuelle ?

ÉTRANGÈRE

ÉTRANGÈRE

BELGE

BELGE

Population étrangère à la naissance 
2.318.807

Population 
de nationalité étrangère 

1.327.776
Étrangers devenus Belges

991.031

Belges de naissance
9.003.281

QUELLE NATIONALITÉ 
À LA NAISSANCE ?

neutre, voire positif sur les grandes variables de 
l’économie d’un pays.
Des chercheurs de l’OCDE ont récemment estimé 
que l’impact de l’immigration sur les fi nances de 
l’État belge était positif : 0,5% du produit intérieur 

56% des immigrants 
étrangers sont originaires 
d’un pays de l’UE-28
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d’immigrations 
d’étrangers 
en Belgique

IMMIGRATIONS 
ÉTRANGÈRES 
EN COMPARAISON 
INTERNATIONALE 

SURQUALIFICATION 
DES TRAVAILLEURS 
NÉS EN DEHORS 
DE L’UE EN 
COMPARAISON 
INTERNATIONALE  

 UE     Non - UE     Total     Moyenne

)en pourcentage de 
l’ensemble des travail-
leurs nés en dehors de 
l’UE et âgés de 20 à 64 
ans, 2016( 

Source : Conseil Supérieur
de l’emploi rapport 2018.

)en pourcentage de la
population totale, 2016(

Source : Conseil Supérieur 
de l’emploi rapport 2018
Source : Graphique de 
Eurostat, OCDE dans “Les 
immigrés n és en dehors de 
l’Union européenne sur le 
marché du travail en Belgique – 
Rapport 2018”, Conseil 
supérieur de l’emploi, p31

En comparaison internationale, la Belgique est par-
mi les pays dans lesquels la surqualifi cation des im-
migrés est la plus répandue. 

Exclusion

Ségrégation

Intégration Inclusion

Source : Registre national / UCL )DEMO(, “La migration 
en chiff res et en droits 2018”, Myria, www.myria.be, juin 
2018, www.myria.be/fi les/MIGRA2018_FR_AS_1.pdf

Source : Graphique de Eurostat )EFT microdonnées( dans “Les immigrés nés en dehors de l’Union européenne sur le marché du travail en 
Belgique – Rapport 2018”, Conseil supérieur de l’emploi, p65

Population étrangère 
à la naissance
Maroc 311.772 13 %

Italie 273.350 12 %

France 213.619 9 %

Pays-Bas 186.069 8 %

Turquie 155.488 7 %

Pologne 95.801 4 %

Roumanie 92.746 4 %

Espagne 77.317 3 %

RD Congo 60.257 3 %

Allemagne 55.227 2 %

Autres 797.161 34 %

Total 2.318.807 100 %

Population 
de nationalité étrangère
France 164.410 12%

Italie 156.726 12%

Pays-Bas 153.736 12%

Maroc 82.586 6%

Roumanie 80.669 6%

Pologne 71.457 5%

Espagne 63.043 5%

Portugal 45.816 3%

Allemagne 39.501 3%

Turquie 36.167 3%

Autres 433.665 33%

Total 1.327.776 100 %

Étrangers 
devenus Belge
Maroc 229.186 23%

Turquie 119.321 12%

Italie 116.624 12%

France 49.209 5%

RD Congo 38.975 4%

Pays-Bas 32.333 3%

Pologne 24.344 2%

Algérie 18.345 2%

Allemagne 15.726 2%

Russie 15.128 2%

Autres 331.840 33%

Total 991.031 100 %

Population totale résidant
en Belgique
11.322.088

L’INCLUSION, 
QU’EST-CE QUE C’EST ?
Avec l’intégration, c’est à la personne de s’a-
dapter ou de se réadapter à la société. La so-
ciété dans son ensemble ne change pas. Si elle 
espère s’intégrer, la personne doit se normaliser, 
faire l’eff ort de s’ajuster au système existant voire 
de s’assimiler.
L’inclusion, cherche prioritairement 
à transformer la société
Elle vise à lever les obstacles à l’accessibilité pour 
tous aux structures ordinaires d’enseignement, 
de santé, d’emploi, de services sociaux, de loi-
sirs, etc. L’expertise des structures spécialisées 
est, ici, redéployée pour accompagner et soutenir 
les personnes et les structures ordinaires dans ce 
processus. L’inclusion sociale réaffi  rme le droit à 
la participation sociale pour toutes et tous.
L’inclusion est donc un eff ort démocratique 
pour que tous les citoyens puissent partici-
per pleinement à la société, selon un principe 
d’égalité de droit.
Pour plus d’information sur l’inclusion : 
https://www.inclusion-asbl.be/linclusion-
quest-ce-que-cest/
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dress of the polling station to go to as well as the 
opening times. 
On the day of the elections, the voter, along 
with his/her ID card, will receive three paper vot-
ing ballots )Europe, Chamber, region( to com-
plete in an booth, then slide it folded into an urn 
to conserve the secret nature of the vote.

Ways of valid voting, by ticking:
- Only the box of the head of the list. This vote 

goes to the entire list, without preference of 
candidate.

- The head box and candidates in the same list. 
This vote goes to the ticked candidates.

- One or several candidate boxes of the same 
list and one or several replacements. The voter 
cannot only vote for replacement candidates.

- No box for handing in a “blank ballot”.
Caution, you must always use the red pencil pro-
vided for this purpose.
If the voter crosses something off , s/he must re-
quest for another voting ballot from the President 
of the station.
The vote will be VOID and therefore not ac-
counted for, if the voter votes for several lists, for 
candidates from several lists or if s/he includes 
any comment or drawing.

Voting by proxy:
If you cannot personally go to the polling station 
due to holidays, studies, professional or health 
reasons, you can appoint a trustworthy person 
to go vote on your behalf at the polling station. 
This person must come with a proxy letter, a cer-
tifi cate proving your incapacity to vote, his/her ID 
card and his/her own summons.

Disabilities, mobility and transport:
For any problems accessing your polling station 
- in case of disability or reduced mobility, but al-
so for students studying in another commune, 
for hospitalised people, or those who have re-
cently relocated - contact your commune which 
is required to make its stations accessible and 
for reimbursement of all or part of your transport 
costs.
Any voter using the SNCB transport network, can 
also obtain a free 2nd class ticket from the de-
parture and return counter for that weekend up-
on presentation of his/her summons.

Assessors:
All voters can also be appointed as assessor at a 
polling station to ensure smooth progress of the 
election )including verifying voters’ names( and 
vote counting. An assessor’s day is remunerated 
by a presence chip and commuting costs may be 
reimbursed upon request. In the event of any hin-
drance or a valid reason, the president of one's 
canton must be informed within 48 hours of re-
ceiving the summons. Any violation may be pun-
ished with a fi ne of between €400 and €1600.

THE ELECTIONS OF 26TH MAY 

Since its creation in 1830, Belgium is:
• A Kingdom: the King heads the country;
•  A constitutional monarchy: the King’s powers 

are limited by the Constitution;
A representative and parliamentary democracy:
•  democracy as power is not in the hands of one 

person but those of the people;
•  representative as it’s the population that elects its 

representatives;
•  parliamentary as those elected by the people 

have a seat in Parliament.
•  Lastly, it is organised based on the separation 

of legislative, executive and judiciary powers 
)courts and tribunals(, which mutually control each 
other to avoid any abuse.

 FORMATION OF THE GOVERNMENT
Based on the federal election voting results, the 
King appoints an informer then an instructor to 
negotiate a coalition between the parties. Then, 
the King will appoint ministers of the Government. 
The government must obtain the confi dence of the 
Chamber while explaining the agreement reached 
between the parties of the coalition )majority(. 

 WHO CAN OR SHOULD VOTE:
In Belgium, voting is compulsory and secret for 
all Belgian citizens )Belgian nationality( aged 
above 18. This measure makes it possible for any 
woman or man of Belgian nationality, who is an 
adult, registered in the population registry of their 
Belgian commune of residence to vote. This meas-
ure also enables voting freely without pressure.

Belgians residing in a foreign country registered 
at a Belgian consular post )consulate or embassy( 
can vote in federal elections as long as they fi ll in a 
form to register for the elections. For the European 
elections, they can vote through correspondence for 
candidates on Belgian lists.

However, any voter who does not go to vote, risks 
a fi ne of €40 to €80 and up to €200 for repeat of-
fenders.

Voting is therefore a right and an obligation. It is a 
right and an obligation to exercise one’s citizenship, 
to contribute towards the decisions made at the var-
ious levels of power in aspects that aff ect one’s daily 
life, to participate in the political life of one’s country, 
region, community, city and Europe.

European citizens aged above 18, registered in 
the population or foreigner registers of a Belgian 
commune and who registered before 28 February 
2019 for the Belgian elections can vote for European 
members of parliament on the Belgian lists.

 HOW TO VOTE:
Belgians residing in Belgium and who are regis-
tered in the population registers are automatically 
registered as voters.

About fi fteen days before the vote, each voter 
receives a summons by letter indicating the ad-

THE VARIOUS LEVELS 
OF POWER

“Voting: a privilege 
that has become a right and even 
an obligation!
In a democracy, using one’s right to vote is a way 
of exercising one’s citizenship. 
Citizens can thereby elect their representatives. 

To vote, thus means choosing trends and sup-
porting ideas that will be debated when making 
political decisions.”

Infor-jeunes, “Je vote : mode d’emploi”
Ways of valid voting, by ticking:
- Only the box of the head of the list. This vote 

- The head box and candidates in the same list. 

- One or several candidate boxes of the same 

- No box for handing in a “blank ballot”.

Staying informed and timely 
choosing who to vote for in the 
legislative and European elections 
is essential given that the stakes of 
these multiple elections of 26 May 
2019 are important.3 regions

3 communities 10 provinces - 
589 communes

Election type To elect Period

European elections Members of the European Parliament

Every 5 yearsFederal )legislative( elections Members of parliament of the Chamber 
of Representatives

Regional and community 
elections

Regional and community members 
of parliament

THE WALLOON REGION 
)OR WALLONIA(

For more details on these elections
Useful links:
- https://elections.fgov.be/electeurs
-  http://www.enseignement.be/index.php?page=23827&do_id=14528&do_check=GBZEVTFO-

VQ
-  https://elections.inforjeunes.be/quel-est-limpact-des-elections-communales-a-lechelon-na-

tional/

Sources : 
1.  Fédération Infor Jeunes Wallonie-Bruxelles asbl, “Je vote : mode d’emploi”, Éditeur responsable Marie-Pierre VAN 

DOOREN, www.inforjeunes.be, 2018, https://elections.inforjeunes.be/outils/?page=book
2.  Élections. In Service public fédéral Intérieur - Direction des Elections. Elections.fgov )en ligne(, https://elections.fgov.be/

SeTIS shall not be held responsible for the current accuracy and exhaustiveness of the information 
published in this newspaper.

EUROPEAN INSTITUTIONS

European 
Council
Vocation

intergovernmental 
mission

Council of the 
European Union
intergovernmental 

mission

European 
Commission

federal 
mission

European 
Parliament

federal mission

Heads of 
state Ministers

Commis-
sioners

Members of 
parliament

Headquartered in
Namur

The King
appoints 
ministers

The Parliament 
of Wallonia

75 members of 
parliament

The Walloon 
Government

1 President 
Minister

6 Ministers 

The 
Government

The Parliament

This prevents the emergence 
of dictatorship

• PARLIAMENT
LEGISLATIVE
Drafts and votes on laws

SEPARATION 
OF POWERS

•  GOVERNMENT
EXECUTIVE
Enforces the law

•  COURTS AND TRIBUNALS
JUDICIARY
Controls how the law is enforced

FEDERAL

* 15 maximum with linguistic parity

THE FEDERAL )LEGISLATIVE(, REGIONAL 
AND EUROPEAN ELECTIONS OF MAY 2019 
On Sunday 26 May 2019, federal, regional and European elections will be held. 
Belgian and European citizens )only at European level( may vote, on the same day to elect 
the regional, federal and European members of parliament of their choice. The members 
of parliament will represent the citizens for the next 5 years. It is therefore an important choice!

Federal state

13 Ministers *

The Prime 
Minister

The 
Chamber of 

Representatives
150 members of 

parliament
4 State 

Secretaries

The Senate
60 senators
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The cdH is the party of human connec-
tions. Against the individualism of eve-
ryone for themselves. Against withdrawal, 
hatred and division. For fair distribution 
of wealth, knowledge sharing, everyone’s 
contribution to the progress we are hoping 
for and which we are working towards.
The cdH has always been the party of 
concrete solutions. We do not wield fears 
or threats; we are off ering innovative mea-
sures that change the daily routine. 
The cdH is a credible political movement. 
Citizens’ interest is more important than ma-
jor declarations that never translate to ac-
tions. 
The cdH trusts citizens and takes them 
seriously. We do not believe that the State 
should do everything on its own. We trust 
parents and the teachers who prepare our 
children’s future, associations and volunteers 
who help each person on a daily basis, the 
youth who are committed to a better world, 
and all those who are ready to roll up their 
sleeves. 
Citizens aspire to more justice, honesty 
and boldness. This citizen energy demands 
actions. We are ready to set them up, with in-
novative and ambitious solutions.

THE POLITICAL PROGRAMMES 
OF THE MAIN WALLOON PARTIES, 
BROADLY SPEAKING

The MR )Reformist Movement( program-
me is based on fi ve major priorities: 
prosperity, climate, quality of life, educa-
tion and the Rule of Law. 

Prosperity: we shall raise the basic taxa-
ble amount to 13,500 euros. We shall re-
form pensions in order to better reward 
work. We shall boost hiring by investing in 
training adapted to corporate needs, while 
extending the “zero contribution” measure 
to the fi rst three jobs created, while foster-
ing the digitalisation of SMEs or by devel-
oping 5G. 
Climate: We are off ering a tax reduction 
to boost climate-friendly SME projects. To 
reduce energy consumption, we shall fi s-
cally encourage housing renovation. We 
also want to reform the company cars 
system in order to establish a green ve-
hicle fl eet.
Quality of life: we want to extend service 
vouchers to childcare and to foster tele-
working. We shall reform parental leave 

for more equality between parents. We 
want to develop connected and shared 
cars, to extend the Brussels metro, to im-
prove public transport. We shall support 
our farmers by fostering local distribution 
networks. 
Education: Priority to basic knowledge:  
reading, writing and numeracy. We shall 
restore freedom of choice for parents in 
terms of their children’s school. We shall 
ensure a strict CEB )Certifi cate of ba-
sic education( in the 6th level of primary 
school. We want more autonomy for di-
rections and better supported teachers. 
We shall improve their status and mobility 
while fostering their continuing education. 
Rule of Law: we shall recruit an addi-
tional 1600 police offi  cers per year while 
refocusing them on their fundamental mis-
sions and by upgrading their status. We 
want faster justice. We want to improve 
the safety of European borders to fi ght ille-
gal immigration. Our country is welcoming 
for those fl eeing war but fi rm with those 
who abuse our hospitality. 
www.mr.be

The PTB presents a plan for change. Am-
bitious. Established. Bold. Social. A truly 
phenomenal plan for social change.

Truly phenomenal social change is fair 
taxes. It is the end of tax breaks for multina-
tionals. It is the strongest shoulders that bear 
the heaviest weight, and VAT on energy that 
goes from 21% to 6%. 
Truly phenomenal social change is priority 
to the fi ght against poverty. It is increasing 
pensions to a minimum of 1500 euros net, eli-
minating additional costs in hospitals and ob-
taining equal pay for the same work.
Truly phenomenal social change is impo-
sing restrictive standards on major pollu-
ters. It is investing in better and free public 
transport, and establishing a plan for insula-
ting all housing — with third-party payment 
—, benefi ting every person.

A fair tax system, social progress and cli-
mate investments are the three central 
pillars of our RedGreen Deal. Because, 
frankly: wanting to be ambitious and social, 
means investing for good. No tiny crumbs as 
we have observed so far.
The old way of thinking and doing has 
widened the gap between the rich and 
the poor, resulting in the current disconnect. 
With more billionaires on one side. And, on 
the other, more poor workers. A gap that is 
detrimental to humanity and the planet.
Hop on the train of the future and take charge 
of the left wing’s locomotive.
Social is truly phenomenal. Change is co-
ming!

www.ptb.be

This ambition is based on 6 major as-
pects: 
1/ Investing in the youth 
For the cdH, investing in Education is an ab-
solute priority. 
2/ Protecting each person’s health 
Health is our most precious commodity. The 
cdH pledges to refi nance healthcare for each 
person to have access to quality care and 
doctors - general and specialist physicians 
- across the entire territory, and at all ages. 
3/ Better occupation of Earth 
Fighting against global warming, for air and 
food quality, protection of biodiversity, etc. 
A new development model must be imple-
mented - now! –, in line with nature, but our-
selves as well. 
4/ Creating new jobs and making work 
human 
We want to boost the creation of new econo-
mic activities with the potential of enhancing 
quality of life. 
5/ Fighting for justice and equity 
The cdH supports the most fragile indivi-
duals. We want to strengthen social cohe-
sion and to create more human links, to 
reduce poverty, reject injustice, combat ine-
qualities and discrimination, and crush social 
and moral isolation. 
6/ Involving all citizens in the choices for 
their future

www.lecdh.be

Ecolo – at the heart of change
The global mobilisation these past weeks 
of the youth and the not-so-young seeks 
another economic model within the 
bounds of the planet, seeks more solida-
rity, a healthy environment and enhanced 
democracy.

Ecolo is vying in the elections driven by 
its claims that echo its political plan: We 
want to build a fairer world allowing the 
emancipation of all, today and tomorrow. 
We are aware of our interdependence with 
the world’s peoples and the natural eco-
systems... To us, social justice and envi-
ronmental justice are indivisible. Achieving 
them involves the active participation of 
as many people as possible and the de-
velopment of all types of solidarity-based 
measures... This is the introduction of the 
political manifesto of Ecolo.

For change to be successful, to succeed 
in the ecological and solidarity-based tran-
sition of our society, we must build al-
liances: strengthen and modernise social 
security; facilitate access to treatment, es-
tablish true fi scal justice; guarantee the 
right to housing for all; intensify social links 
within an open and welcoming society; or-
ganise a genuine reception and support 
scheme for migrants and dare to inno-
vate )basic revenue( to foster citizens’ au-
tonomy, starting with the youth. Along with 
SMEs, cooperatives, the self-employed, 
associations, etc. invest in another posi-
tive, circular economy rooted in the territo-
ries and based on employment relocation.
The IPCC is clear; we have 10 years to re-
verse the trend. Now is the time for us to 
implement ecological and solidarity-based 
transition. Both are linked, one boosts the 
other!
www.ecolo.be

Summary of the federal 
programme of the PS 
)Socialist Party(
The PS is a party of solutions. It improves 
citizens’ lives daily. Its programme is that 
of the authentic and modern left wing, that 
understands the issues of today and to-
morrow. 

The fl agship proposals of the PS: 
- To introduce a tax on ultra-high wealth 

with a gradual scale per bracket.
- To make revenues global gradually, in or-

der for capital revenues to be taxed as 
would employment revenues.

- To guarantee access to healthcare by 
making general medicine, general dental 
and psychological consultations free of 
charge;

- To increase the minimum salary to €14 
gross per hour and to guarantee automa-
tic indexation of salaries;

- To establish an “employment for all” gua-
rantee: a job, empowering professional 
experience or professional training within 
six months of registering as a job seeker; 

- To establish individualisation of social 
rights by eliminating the cohabitant sta-
tus;

- To increase minimum pensions to 1500 
euros net per month;

- To guarantee access to legal pension at 

age 65;
- To increase social allowances to above 

poverty level;
- To truly decriminalise abortion by elimi-

nating any criminal sanctions.

Summary of the Europe programme of 
the PS )Socialist Party(
The PS rejects the selfi sh Europe of 
conservatives and liberals, where compe-
titiveness between businesses and pitting 
workers against each other takes prece-
dence over any other dimension. We want 
to build a Europe that shares prosperity 
and the fruits of growth and which protects 
its citizens against the consequences of 
unbridled globalisation.  

The fl agship proposals of the PS: 
- To set up a long-term major European in-

vestment plan: “1000 billion euros for cli-
mate and employment”;

- To introduce a “golden rule” for all social 
investments;

- To reform the Pact for stability and 
growth and to replace the TSCG with a 
treaty that fosters the economic and so-
cial convergence of European countries;

- To promote fi scal convergence between 
member States in order to avoid fi scal 
dumping and to adopt a common foun-
dation for taxing multinationals, digital 
and fi nancial transaction giants;

- To implement a fundamental review of 
European trade agreements.

www.ps.be

The MR 
programme 
is based on 
fi ve major 
priorities: 
prosperity, 
climate, quality 
of life, 
education and 
the Rule of 
Law. 

The PTB 
presents a plan 
for change. 
Ambitious. 
Established. 
Bold. Social. 
A truly 
phenomenal 
plan for social 
change.

Ecolo wants
to build a fairer 
world allowing 
the emancipation 
of all, today 
and tomorrow. 

The vision that we want to highlight in the 
Walloon programme is that of sustainable 
development that reconciles environment 
and economy, that does not seek to un-
derstand society through the sole pers-
pective of climate )the climate issue is a 
goal, not an instrument as such( and that 
can be divided into ten themes:  
• to promote social cohesion and public 

health issues; 
• to adapt the economy to economic, so-

cial and environmental challenges while 
favouring research, high added-value 
SMEs, new economies such as the circu-
lar economy;

• to foster mobility as an economic driver 
and contribute to sustainable develop-
ment;

• to conserve the environment )air quality, 
waste footprint( while securing the growth 
model;

• to establish energy transition by investing 
in energy savings )transport & building( 
and by reasonably investing in several va-
ried sectors; 

• to boost private and public employment 
through an ambitious policy that positions 
training and qualifi cation at the heart of 
the process;

• a housing vision that associates access to 
property, assistance for those living under 
the most precarious situations, and ener-
gy renovation. 

• to allow coexistence of the traditional far-
ming model and a more sustainable mo-
del, while favouring research, training; 

• to make it possible for public authorities to 
assume their societal responsibility and to 
apply an exemplary governance model; 

• to establish public space management 
that can protect us from excessive urba-
nisation.

https://defi .eu

The vision 
that Défi  wants 
to highlight in 
the Walloon 
programme 
is that of 
sustainable 
development 
that reconciles 
environment 
and economy.

The PS is a party 
of solutions. It 
improves citizens’ 
lives daily. Its 
programme is 
that of the 
authentic and 
modern left wing, 
that understands 
the issues of 
today and 
tomorrow.  

The cdH is the 
party of human 
connections. 
Against the 
individualism 
of everyone for 
themselves. 
Against 
withdrawal, 
hatred and 
division.

You still don't know who to vote for or are still unsure?  
The online Electoral Test might allow you to discover which party is closest to you. 
https://www.lalibre.be/page/test-electoral-2019#/
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When the opportunity arose for me to commit, initial-
ly for my town, I did not hesitate.  
2( The advantage is the openness to cultural di-
versity and an approach that is often more nuanced. 
The main disadvantage is sometimes being reduced 
to one’s origins rather than being judged for one’s 
actions and ideas. Personally, I’m advocating for a 
project for all inhabitants of Liège/Wallonia, regard-
less of origin.
3( We should continue targeting equal opportu-
nities through learning the language, knowledge of 
how our society works, the guarantee of the same 
rights but also obligations for all... Better integration 
to increase the chances of seeing everyone fi nding 
their place and establishing themselves. 
4( “Never enquire about a man’s origin; rather, ex-
amine his life and you will know who he is.”)Abd-El-
Kader, Algerian politician of the 19th century(

Joëlle
KAPOMPOLE

Political mandates/Candidate: Wallonia 
Member of Parliament / Heading 
the Socialist Party regional elections list for 
the Mons arrondissement

1( Holding an Economics Degree from the Uni-
versity of Mons, I worked for various private and 
public companies before getting involved with 
politics. In 1997, Elio Di Rupo contacted me to 
join the national offi  ce of the Socialist Party where 
I served for 17 years. On the back of my convic-
tions and my background, I then began engag-
ing gradually.
2( My diff erence quickly turned into my strength. 
I learned how to overcome the clichés and biases 
that people might have had about me while fac-
ing each situation calmly and with determination. 
I built my identity while boosting my confi dence 
in myself and by working on self-esteem based 
on my African roots established right at the heart 
of Borinage.
3( My vision of Wallonia is that of a warm and 
respectful place that fi ghts with determination 
against any discrimination: it fosters social cohe-
sion across its entire territory!
4( Alone, we go faster... Together, we go farther.

Ana GRANDJEAN - 
RODRÍGUEZ VERDASCO

Political mandates/Candidate: Communal 
Councillor in Beauraing/CDH )Humanist 
Democratic Centre( Candidate to the federal 
elections for the Province of Namur.

1( I’ve always had a very critical mind and I’ve 
always kept abreast of political news at all levels. 
In light of the world around us, the good and bad 
sides of current society, I wanted to be involved in 
politics in order to help build a better future for all 
of us.
2( A disadvantage may be people of Belgian 
descent not identifying with me, even though I’ve 
never experienced it. However, my advantage is 
certainly open-mindedness and the capacity to un-
derstand the needs of people of foreign origin, the 
importance of integration in Belgium and how a 
multicultural society is enriching for us.
3( I work in a public institution and I receive 
people from all backgrounds on a daily basis. Cer-
tainly, there’s still work to do in terms of equal op-
portunities, as well as the integration of people 
arriving in Belgium, but Wallonia remains open and 
we are striving to institute good judgement and res-
ponsibility in this fi eld.
4( Using a statement by Jean Monet, one of the 
founding fathers of Europe: “What is important is 
neither to be optimistic nor pessimistic, but to be 
determined”.

Diana
NIKOLIC 

Political mandates/Candidate: Regional 
Member of Parliament )and Wallonia-Brussels 
Federation( – MR )Reformist Movement( 
Party/Communal Councillor in Liège and 
Group Head – MR Party

1( I was born and raised in Liège. I pursued politi-
cal science studies there and, while still quite young, 
I was actively involved in politics with MR )Reformist 
Movement( fi gures.

2( I am diff erent so I think diff erently. Being from a 
diverse background means opening my mind to be-
yond the known, be it in terms of creativity, innova-
tion, etc. However, it is still diffi  cult to be accepted 
as you are.
3( I would like an inclusive Wallonia, where being 
of Maghreb, Italian or Belgian descent is no longer 
important. A Wallonia where all cultures are put to-
gether to establish an even richer, plural one, in art, 
cuisine... simply living together.
4( The unknown leads to fear, fear leads to anger, 
anger leads to hatred, and hatred lead to suff ering. It 
is through living together and interculturalism that we 
can overcome these fears.

Mourad
ABDELALI

Political mandates/Candidate: DéFI 
alderman in the Tubize commune/
7th eff ective candidate on the regional list 
)Nivelles  Circ.(

1( As a member who’s involved with associations, 
I’ve always wanted to promote the values that I hold 
dear, particularly in terms of the youth and education. 
Keen on citizens, I wanted to be more involved in pol-
itics. I naturally turned to the DéFI party, which has al-
ways been true to its commitments.
2( Advantages: As a political delegate from a diverse 
background, this helps better represent our intercul-
tural society.  
Disadvantages: Biases and stereotypes towards cer-
tain candidates from diverse backgrounds are still 
sometimes present in the minds. 
3( To me interculturalism is a stronger term than 
multiculturalism as it implies a cannon of values 
shared by all. I fully advocate for the political secular-
ism of the State extolled by DéFI, which allows each 
denomination to be treated under equal terms.
4( “The doors to change can only be opened from 
within” Jacques Salomé

TESTIMONIES FROM ELECTED POLITICIANS FROM DIVERSE BACKGROUNDS

Mohamed 
Mehdi SALHI

Political mandates/Candidate:  
Liège Communal Councillor for PTB )Bel-
gian Labour Party( / Head of the RedFox Liège 
youth movement / Candidate for the European 
election in the 6th position.

1( My political commitment emerged from a refl ec-
tion on the inegalitarian society in which we live and 
a deep desire to change it. A key moment was the 
racism spike in 2013 and I noted that the only youth 
movement that was active on the issue was that of the 
PTB: Comac.
2( There are too few political representatives from 
diverse backgrounds in the parliaments. Being a 
child of immigrants allows you to bring the realities 
of discrimination and racism into the world of politics 
through the people aff ected and concerned with these 
problems.
3( Wallonia and Belgium are diverse and multicultur-
al lands. Today, it should be possible to give everyone 
equal access to employment and housing. We must 
promote an inclusive and participative society for all 
communities.
4( “Communities are pitted against each other to 
hide precariousness. The solution to this division is sol-
idarity.”

Mehdi
BOUACIDA

Political mandates/Candidate: 
Ecolo 4th eff ective candidate 
of the Region-Arrondissement of Liège. 

1( It’s only natural that I joined and I'm devoted to 
Ecolo following a background marked by setbacks 
and opportunities, between xenophobia and lovely 
encounters. At work, I am involved with union action 
but I also deal with migrants, the homeless and the 
environment. And now, I’m a candidate!

ABOUT US  
SeTIS wallon is a tool that serves public poli-
cy in terms of social cohesion, equal opportu-
nities, fi ghting against discrimination and the 
integration of immigrant populations residing in 
Wallonia. Social interpreting is a socially useful ac-
tivity enabling comprehension between front-line 
workers and their benefi ciaries. Social interpreters 
contribute towards equal opportunities and inte-
gration in a society that has become intercultural.

SeTIS wallon provides public service and as-
sociation-based professionals working with a 
foreign audience in Wallonia with a team of profes-
sional interpreters endowed with proven skills to 
facilitate mutual communication and comprehen-
sion between the two concerned parties.

“The association aims to develop and manage, 
in the spirit of social economy, the interpretation 
in a social environment service in order to facilitate 
communication between foreigners and any public 
service or ASBL )non-profi t association( working in 
a non-commercial capacity."

A multicultural team where diversity 
and tolerance are key assets!
SeTIS wallon is one of the unique places where 
around fi fteen nationalities interact with each other 
with conviviality, solidarity, sharing and discovery of 
cultures and traditions.

OUR CODE OF ETHICS:  
All of our interpreters are trained, most being 
UMons certifi ed and are governed by a Code of 
Ethics. Their training includes learning vocabulary 
that is specifi c to the various fi elds of practice, such 
as health and mental health, for instance.
Our Code dictates that the interpreter translates the 
entire message in the presence of the professional 
and benefi ciary.
-  Confi dentiality and respect for professional 

secrecy
- Objectiveness, impartiality and non-involve-

ment

OUR MISSIONS:
• Working across Wallonia to respond to needs 

in social interpretating of associations, institu-
tions, public administrations and services inclu-
ding professionals in the psycho-sociomedical 
)PMS( sector to facilitate access and communi-
cation of foreign or Belgian individuals of forei-
gn origin who have not yet mastered French.

• Participating in implementing the Integra-
tion Programme in the Walloon Region 
whose objective is to receive and assist new 
foreign residents of Wallonia with their inte-
gration.

• Developing activities to raise awareness 
on intercultural communication, integration 
and the interpreter’s profession in the social 
environment )public, users, politicians(.

Reception 
38%

Mental health 
22%

Integration 
18%

Employment 
9%

Health
5%

Social services
2%

Legal
2%

Public 
services
1%

Health 
prevention
1%

Youth 1%
Education
1%

OUR 2018 SERVICES PER SECTOR

1. What motivated you to join politics? 

2. In your view, what are the advantages and disadvantages of coming from a diverse background? 

3. Your vision of Wallonia in terms of intercultural society

4. The motto or proverb that represents you

Ethics 
Objectiveness 

Professional secrecy

 SeTIS WALLON  INTERPRETATION IN THE SOCIAL ENVIRONMENT
THE LEADING INTERMEDIARY OF THREE-WAY DIALOGUE IN WALLONIA

CERTIFIED BY THE WALLOON REGION

With the support of Contact us
Blvd de Merckem 13/15
5000 Namur

 )+32( 081 46 81 70

 info@setisw.be

Our opening hours
Monday-Tuesday-Thursday
9:00 to 12:00 – 13:00 to 16:00

Wednesday
9:00 to 12:00

Friday
9:00 to 12:00 – 13:00 to 14:30
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MIGRATIONS, IMMIGRATIONS, 
EMIGRATIONS…
FIGURES AND BEINGS...
POPULATION OF FOREIGN 
NATIONALITY AND FOREIGN ORIGIN, 
AT 1ST JANUARY 2017
20% of the population residing in Belgium was 
born with a foreign nationality  
Among 11,3 million inhabitants of Belgium:  
• 11,7% are foreign nationals.  
•  8,8% are foreign nationals at birth, but have since 

acquired Belgian nationality.  
•  These two categories have foreign nationality at 

birth in common. Together, they represent 20,5%: 
this is the population of foreign origin.  

• 79,5% are Belgians by birth.  

Brussels Parliament: green light 
in commission to a resolution on 
foreigners’ right to vote in the 
regional elections
The proposal calls on the federal government to 
extend the right to vote in the regional elections 
under the same conditions as communal elec-
tions.
Source : https://www.lesoir.be/214457/arti-
cle/2019-03-25/parlement-bruxellois -feu-vert-en-
commission-une- resolution-sur-le-droit-de-vote

Refugees, the poor from here: 
must a choice be made?
A useless competition    

For further reading:   
https://vivre-ensemble.be/IMG/pdf/2015-
09-pauvres_d_ici_refugies_mise_a_jour_
mars_2016.pdf

www.vivre-ensemble.be. 
Contact : info@vivre-ensemble.be

Pourquoi l’immigration ?
This book written by Jean-
Michel Lafl eur and Abdesalam 
Marfouk )Carrefours publica-
tions( attempts to answer 21 
questions Belgians are asking 
on international migrations in 
the 21st century. The book pre-
sents scientifi c arguments to fi ght against bi-
ases and to enable participating in debates in 
an informed and constructive manner. “How 
many immigrants are there in Belgium? Do 
they occupy Belgian jobs?...” 
You will fi nd all the answers 
by following this link:
www.editions-academia.be/index.asp?
navig=catalogue&obj=livre&no=58077

“The poor migrate, 
the rich travel...”
Marco Martiniello )CEDEM, 2/04/2019( 
http://labos.ulg.ac.be/cedem/

Integration programme 
for newcomers in Wallonia. 

The objective of the Integration Programme 
is to receive and support new foreign resi-
dents of Wallonia, to help them acquire basic 
knowledge on how the society works and on 
social relationships in Belgium and to facili-
tate their integration in the territory. 

The entire integration programme is free of 
charge and is implemented by the Region-
al Centres for Integration.
In order to avoid language barriers, an inter-
preter may be called upon, particularly an in-
terpreter from a social interpreting service 
and certifi ed by Wallonia, the SeTIS wallon.

The programme, established by Wallonia 
and coordinated by the 8 regional centres 
for integration, consists of 4 phases: 
1. A personalised induction module, which is 

made up of: 
• social review conducted during an induc-

tion and orientation interview,
• information on the rights and duties of any 

person residing in Belgium,
• assistance )or referral to assistance ser-

vices( to carrying out administrative pro-
cedures,

• French test )Elao(.
2. A course on citizenship;
3. A French course, if necessary;
4. Referral to a socio-professional integration 

scheme, if necessary.

For more details, our source:  
www.ceraic.be/projets/parcoursdintegration.html

ALL MIGRANTS? 
ALL FOREIGNERS? DON’T MAKE 
THE MISTAKE.
Vocabulary 
Foreigner: person whose nationality is not Belgian. 
Immigrant: person born in a foreign country but re-
siding in Belgium.  
Migrant / Migration: any person who is living tem-
porarily or permanently in a country in which s/he 
was not born and who has acquired signifi cant so-
cial links with the country [UNESCO].
Refugee: refugees fi nd themselves outside their 
country of origin due to fear of persecution, confl ict, 
violence or other circumstances that have seriously 
shaken public order and who, as a result, demands 
“international protection”.
Asylum seeker: person seeking to be admitted in-
to the territory of a state as a refugee and waiting 
for the competent authorities to rule on his or her 
request.
Illegals or the undocumented: person residing in 
the country in which s/he is while their visa has ex-
pired, because they have not obtained the right to 
stay there for a longer period, or after their asylum 
application has been rejected.
Family reunifi cation: possibility given to mem-
bers of families split between several countries to 
come together. In Belgium, in the case of asylum 
seekers, the family may introduce an application 
once refugee status has been granted. Once the 
application has been accepted, the members are 
registered in the foreigners register and receive a 
temporary residence permit.
Immigration : entry of people into the territory. 
Emigration: exit of people from the territory.  
For more details on terms related 
to migration:
-  source of UN Migration: https://www.iom.int/fr/termes-

cles-de-la-migration
-  source of UNESCO: http://www.unesco.org/new/fr/

social-and-human-sciences/themes/international-
migration/glossary/

THE POSITIVE IMPACT 
OF IMMIGRATION ON OUR 
ECONOMY
The migratory wave is fi rstly costly for social se-
curity and later yields controlled costs.  
Receiving refugees, who arrive in total destitution, 
inevitably has a price. In 2016, the National Bank 
published a study on the issue. The extra expenses 
for receiving refugees amounted to 134 million eu-
ros in 2015, then 308 million in 2016 )at the height 
of the migratory crisis( and 154 million in 2017. 
In addition to this is 1,3 billion euros in social al-
lowances )unemployment and integration revenue( 
over the 2015-2020 period. This amount is covered 
by social security. At fi rst, this crippled the public 
defi cit by 0,04% of GDP. But in 2020, the defi cit 
will transform in excess of 0,03% of GDP thanks 
to the taxes and contributions of the newcomers. 
Ultimately, in 2020, the Belgian economy will gar-
ner an additional growth of 0,1% of GDP, based 
on the projections of the BNB. Initially, the ex-
cess growth is mainly due to public expenditure; 
after which, the private consumption of immigrant 
households takes over.

Source : https://www.lecho.be/economie-politique/bel-
gique/general/la-vague-migratoire-coute-d-abord-a-la-
securite-sociale-et-rapporte-ensuite/9975361.html

IMMIGRATION DOES NOT POSE 
ANY THREAT TO THE ECONOMY.  
According to the United Nations Development 
Programme )UNDP(, immigration has a neutral 
eff ect, even a positive one, on the major varia-
bles of a country’s economy.
OECD researchers recently found that the impact 
of immigration on the fi nances of the Belgian State 
were positive: 0,5 % of the Gross Domestic Prod-
uct )GDP(. When many refugees arrived in 2015, the 
Belgian National Bank estimated that it would gen-
erate, by 2020, as much revenue as it has incurred 
expenditure.
Source : www.cire.be CIRÉ )for-profi t association, 
Refugees & Foreigners: Small Anti-Biases Guide, p15 – 
January 2019 – cire.be, publisher: Sotieta Ngo

Foreigners who have 
become Belgian
8,8 % )991,031(

Belgians by birth 
79,5 % )9,003,281(

Foreign 
nationals’ 
population
11,7 % )1,327,776(

Which nationality at birth?

Current nationality
FOREIGN

BELGIANS

BELGIAN

Foreign population at birth  
2,318,807

Foreign nationals 
population 
 1,327,776

Foreigners who have 
become Belgian 

991,031

Belgians by birth
9,003,281

WHICH NATIONALITY 
AT BIRTH?

56% of foreign 
immigrants are from 
one of the EU-28 countries
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of foreign 
immigrations 
in Belgium

FOREIGN 
IMMIGRATIONS 
AGAINST INTERNATIO-
NAL STANDARDS 
 

OVER-QUALIFICA-
TION OF WORKERS 
BORN OUTSIDE 
THE EU AGAINST 
INTERNATIONAL 
STANDARDS   

 UE     Non - UE     Total     Moyenne

)in percentage of all 
workers born 
outside the EU and aged 
between 20 to 64 years, 
2016(  

Source : Higher Council of 
Employment 2018 report

)in percentage of the 
total population, 2016(

Source : 
1. Higher Council of 
Employment 2018 report
2. Graphique de 
Eurostat, OCDE dans “Les 
immigrés n és en dehors de 
l’Union européenne sur le 
marché du travail en Belgique – 
Rapport 2018”, Conseil 
supérieur de l’emploi, p31

By international standards, Belgium is among the 
countries in which immigrant over-qualifi cation is 
the most widespread. 

Exclusion

Segregation

Integration Inclusion

Source : National Registry / UCL )DEMO(, “La migration en 
chiff res et en droits 2018”, Myria, www.myria.be, June 2018, 
https://www.myria.be/fi les/MIGRA2018_FR_AS_1.pdf

Source : Graphique de Eurostat )EFT microdonnées( dans “Les immigrés nés en dehors de l’Union européenne sur le marché du travail en 
Belgique – Rapport 2018”, Conseil supérieur de l’emploi, p65

Foreign population 
at birth
Morocco 311,772 13 %

Italy 273,350 12 %

France 213,619 9 %

The 
Netherlands

186,069 8 %

Turkey 155,488 7 %

Poland 95,801 4 %

Romania 92,746 4 %

Spain 77,317 3 %

DR Congo 60,257 3 %

Germany 55,227 2 %

Other 797,161 34 %

Total 2,318,807 100 %

Foreign nationality 
population
France 164,410 12%

Italy 156,726 12%

The 
Netherlands

153,736 12%

Morocco 82,586 6%

Romania 80,669 6%

Poland 71,457 5%

Spain 63,043 5%

Portugal 45,816 3%

Germany 39,501 3%

Turkey 36,167 3%

Other 433,665 33%

Total 1,327,776 100 %

Foreigners 
who have become Belgian
Morocco 229,186 23%

Turkey 119,321 12%

Italy 116,624 12%

France 49,209 5%

DR Congo 38,975 4%

The 
Netherlands

32,333 3%

Poland 24,344 2%

Algeria 18,345 2%

Germany 15,726 2%

Russia 15,128 2%

Other 331,840 33%

Total 991,031 100 %

Total population residing 
in Belgium 
11,322,088

INCLUSION, WHAT IS IT?
With integration, it is up to the individual to 
adapt or re-adapt to society. The society in its 
whole does not change. If the individual hopes 
to be integrated, s/he must normalise himself or 
herself, make an eff ort to adjust to the existing 
system or even to assimilate it.

Including, seeks to transform society as a 
priority. It aims to remove barriers accessing 
all ordinary education, health, employment, so-
cial services and recreational institutions, among 
others. Here, the expertise of specialised insti-
tutions is redeployed to assist and support indi-
viduals and ordinary institutions in this process.
Social inclusion reaffi  rms the right to social con-
tribution for all.

Inclusion is therefore a democratic eff ort to 
allow all citizens to fully contribute to society, 
based on the principle of equal rights.

For more details on inclusion: 
https://www.inclusion-asbl.be/linclusion-quest-
ce-que-cest/

Over-qualifi ed

Highly over-qualifi ed

FOREIGNERS
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لماذا الهجرة الوافدة؟
 

يحاول هذا الكتاب، الذي ألفه جان ميشال 
لافلور وعبد السلام مرفوق )نشره كارفور( 
الإجابة على 21 سؤال يطرحه البلجيكيون 
الواحد  القرن  في  الدولية  الهجرات  حول 
وعشرين. يقدم هذا الكتاب حجج علمية 
لمحاربة الأفكار المسبقة والمشاركة في 

النقاشات بطريقة مستنيرة وبنَاءة.
يشغلون  بلجيكا؟ هل  في  الوافدين  المهاجرين  عدد  كم   "
وظائف البلجيكيين؟ …" ستجدون الأجوبة باتباع هذا الرابط:

www.editions-academia.be/index.aspnavig=-
catalogue&obj=livre&no=58077"الفقراء يهاجرون والأغنياء يسافرون"

 
ماركو مارتينيلو )مركز دراسة العرق والهجرات 2/4/2019(   

/http://labos.ulg.ac.be/cedem

مسار الاندماج للوافدين الأولين 
بوالونيا 

هدف مسار الاندماج هو استقبال ومرافقة المقيمين 
الحصول  على  ومساعدتهم  بوالونيا  الجدد  الأجنبين 
على المعارف الأساسية حول سير المجتمع والعلاقات 
أرض  في  اندماجهم  وتسهيل  بلجيكا  في  الاجتماعية 

الوطن.

مسار اندماجهم بأكمله مجاني ويتم تنفيذه من طرف 
المراكز الإقليمية للاندماج.

كي لا تكون اللغة عائق، يمكن طلب مترجم فوري، بما 
في ذلك، المترجمين الفوريين من خدمة ترجمة فورية 
سيتيس  والونيا:  من  معتمدة  الاجتماعي  الوسط  في 

والونيا.

تم  والذي  والونيا  طرف  من  الموضوع  المسار  يتكون 
تنسيقه من طرف المراكز الإقليمية للاندماج الثمانية 

من 4 مراحل:

1.نموذج استقبال مشخص، يتكون هو نفسه من:
تقرير اجتماعي يُجرى في مقابلة استقبال وتوجيه،  •

مقيم  شخص  كل  وواجبات  حقوق  حول  معلومات   •
ببلجيكا،

للقيام  المساعدة(  )أو توجيه نحو خدمات  مساعدة   •
بالإجراءات الإدارية،

)Elao( اختبار في اللغة الفرنسية  •
2. تكوين في المواطنة؛

3. تكوين في اللغة الفرنسية، إذا كان ضروري؛
كان  إذا  مهني،  ـ  اجتماعي  إدراج  جهاز  نحو  4. توجيه 

ضروري.

للمزيد من المعلومات، مصدرنا :
http://www.ceraic.be/projets/parcoursdin-

tegration.html

كلهم مهاجرون؟ كلهم أجانب؟ لا للخلط.

مصطلحات

أجنبي : شخص من غير بلجيكي الجنسية.

مهاجر وافد : شخص غير بلجيكي لكن مقيم ببلجيكا.

مهاجر / الهجرة : كل شخص يعيش بصفة مؤقتة أو دائمة 
في بلد لم يولد فيه واكتسب روابط اجتماعية مهمة في ذلك 

البلد [اليونسكو].

بسبب  الأصلي  بلدهم  خارج  متواجدون  اللاجئون   : اللاجئ 
من  غيرها  أو  العنف  أو  الصراع  أو  الاضطهاد  من  الخوف 
بالتالي،  و،  خطير  بشكل  العام  النظام  هزت  التي  الظروف 

تتطلب "الحماية الدولية".

طالب لجوء : هو شخص يسعى الى القبول به في أرض دولة 
كلاجئ وينتظر أن تصدر السلطات المعنية بشأن طلبه.

الأشخاص  هم   : وثائق  دون  أو  شرعيين  غير  المهاجرون 
الذي يبقى في البلد الموجود فيه بالرغم من انتهاء صلاحية 
تأشيرتهم، لأنهم لم يحصلوا على حق الإقامة فيه بشكل دائم 

أو بعد الرفض لهم طلب اللجوء.

جمع شمل الأسرة : هي إمكانية تتاح لأفراد من عائلة منفصلة 
بين عدة بلدات ليجتمعوا مرة أخرى. في بلجيكا، في حال طالبي 
اللجوء، يمكن للعائلة أن تقدم طلبا بمجرد أن يتم منح مركز 
اللاجئ. بمجرد أن يقبل الطلب، يتم تسجيل الأعضاء في سجل 

الأجانب ويتحصلون على تصريح إقامة مؤقتة.

الهجرة الوافدة : دخول الأشخاص الى الأراضي.

الهجرة الخارجية : خروج الأشخاص من الأراضي.

للمزيد من المعلومات حول المصطلحات المتعلقة بالهجرة:
مصدر الأمم المتحدة للهجرة :

https://www.iom.int/fr/termes-cles-de-la-migration
http://www.unesco.org/new/fr/so- : مصدر اليونيسكو

-cial-and-human
/sciences/themes/international-migration/glossary

التأثير الإيجابي للهجرة الوافدة على اقتصادنا

في الأول، تكلف موجات الهجرة الضمان الاجتماعي، ثم 
تجلب بتكلفة مسيطر عليها.

له   – كلي  حرمان  في  يأتون  الذين   – اللاجئون  استقبال 
تكلفة حتمية. في 2016، نشر البنك العالمي دراسة حول 
اللاجئين  لاستقبال  الإضافية  النفقات  بلغت  الموضوع. 
134 مليون أورو في 2015، ثم 308 مليون في 2016 )في 

ذروة أزمة الهجرة( و154 مليون في 2017.
بالإضافة الى 1.3 مليار أورو في الاستحقاقات الاجتماعية 
يتحمل  الاندماج( في فترة 2015-2020.  )البطالة ومدخل 
الضمان الاجتماعي هذا المبلغ. في الأول، يشكل هذا عام 
يقدر بـ %0.04 من الناتج المحلي الإجمالي. لكن في 2020، 
سيتحول هذا العجز الى فائض يقدر بـ %0.03 من الناتج 
المحلي الإجمالي بفضل الضرائب ومساهمات القادمين 

الجدد.
نمو  البلجيكي  الاقتصاد  سيحقق   ،2020 في  الأخير،  في 
إضافي يقدر بـ %0.1 من الناتج المحلي الإجمالي، حسب 
توقعات البنك الوطني البلجيكي. في الأول، تعود الزيادة 
مكانها  يأخذ  ذلك،  بعد  العامة؛  النفقات  الى  النمو  في 

الاستهلاك الخاص للأسر المهاجرة.
 

https://www.lecho.be/economie-politique/bel- : المصدر
gique/general/la-vague-migratoire-coute-d-abord-a-la-

securite-sociale-et-rapporte-ensuite/9975361.html

الهجرة ليست تهديدا على الاقتصاد على 
الاطلاق

 وفقا لبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، للهجرة تأثير محايد 
وحتى إيجابي على المتغيرات الرئيسية لاقتصاد البلد. 

مؤخرا، قدَر باحثي منظمة التعاون الاقتصادي والتنمية أن 
للهجرة تأثير إيجابي على الشؤون المالية البلجيكية: %0.5 من 

الناتج المحلي الإجمالي. بشأن وصول العديد من اللاجئين 
في 2015، قدر البنك الوطني البلجيكي أنه سيحقق، بحلول 
2020، نسبة مداخيل بنفس مقدار النفقات التي تم انفاقها.

 
https://www.cire.be/refugies-etrangers-pet- : المصدر

/it-guide-anti-prejuges-edition-2019
سيري، جمعية غير ربحية، اللاجئون والأجانب: دليل صغير ضد 

الأحكام المسبقة، ص15 - يناير 2019 –
 cire.beالمحررة: صوتياغا نغو 
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يهاجرون الى بلجيكا

DEMO UCL / المصدر : السجل الوطني
 2018www.myria.be"الهجرة بالأرقام والحقوق 2018"، ميريا، 
https://www.myria.be/files/MIGRA2018_FR_AS_1.pdf

الهجرات والهجرات الوافدة والهجرات 
الخارجية أرقام وبشر...

سكان من جنسية أجنبية وأصول أجنبية في 1 
يناير 2017

%20 من السكان المقيمين في بلجيكا ولدوا وهم يحملون 
جنسية أجنبية

 
من بين 11.3 مليون سكان في بلجيكا :

• %11.7 من جنسية أجنبية.
•  %8,8 من جنسية أجنبية عند الولادة، لكنهم تحصلوا على 

الجنسية البلجيكية فيما بعد.
تشترك هاتان الفئتان في الجنسية الأجنبية عند الولادة. 

يمثلون مجتمعين %20.5: هذه هي نسبة السكان من أصول 
أجنبية.

• %79,5 هم بلجيكيون منذ الولادة.

برلمان بروكسل: إعطاء الضوء أخضر في 
اللجنة بشأن قرار حق التصويت للأجانب في 

الانتخابات الإقليمية
يدعو الاقتراح الحكومة الفيديرالية الى تمديد حق 

التصويت في الانتخابات الإقليمية وفقا للشروط ذاتها 
في الانتخابات البلدية.

https://www.lesoir.be/214457/arti- : المصدر
cle/2019-03-25/parlement-bruxellois -feu-vert-en-

commission-une- resolution-sur-le-droit-de-vote

اللاجئون، فقراء محليون: هل يجب 
الاختيار؟

منافسة غير مجدية
لمعرفة المزيد :

https://vivre-ensemble.be/IMG/pdf/2015-09-
pauvres_d_ici_refugies_mise_a_jour_mars_2016.

pdf

 www.vivre-ensemble.be
info@vivre-ensemble.be : اتصال

أجانب أصبحوا بلجيكيين
)991.031( % 8,8

بلجيكي منذ الولادة
)9.003.281( % 79,5

سكان من جنسية 
أجنبية

)1.327.776( % 11,7

أي جنسية عند الولادة

ماهي الجنسية الحالية ؟

أجنبي

أجنبي

بلجيكي

بلجيكي

السكان الأجانب عند الولادة
2.318.807

سكان من جنسية أجنبية 
 1.327.776

أجانب أصبحوا بلجيكين
991.031

بلجيكيون منذ الولادة
9.003.281

أي جنسية عند الولادة

%56 من المهاجرين الأجانب
 يأتون من دولة من 
الاتحاد الأوروبي ـ28

0,0
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التأهيل الزائد للعمال 
المولودين خارج الاتحاد 

الأوروبي مقارنة 
بالمقاييس الدولية

)كنسبة لجميع العمال 
المولودين خارج الاتحاد 
الأوروبي والذين تتراوح 

أعمارهم ما بين 20 و64 
سنة، 2016(

مقارنة دولية للهجرات 
الاجنبية

)كنسبة مئوية من مجموع 
السكان، 2016(

المصدر : المجلس الأعلى للعمل، 
تقرير 2018

المصدر : رسوم بيانية 
لاوروسطاط،اوسيديو.

المهاجرين المزدادين خارج الاتحاد 
الاوروبي و المتواجدين بسوق العمل 

ببلجيكا.
تقرير  اللجنة العليا للعمل2018

ص.31

المصدر : المجلس الأعلى للعمل، تقرير 2018

سكان أجانب 
عند الولادة

%13 311.772 المغرب

%12 273.350 إيطاليا

%9 213.619 فرنسا

%8 186 .069 هولندا

%7 155.488 تركيا

%4 95.801 بولندا

%4 92.746 رومانيا

%3 77.317 إسبانيا

%3 60.257 جمهورية 
الكونغو

%2 55.227 ألمانيا

%34 797.161 آخرون

%100 2.318.807 المجموع

مجموع السكان المقيمين في 
بلجيكا

11.322.088 

مقارنة بالمقاييس العالمية، تعد بلجيكا من بين البلدان التي 
ينتشر فيها الإفراط في التأهيل بكثرة.

إفراط في التأهيل

إفراط عالي في التأهيل

سكان من
 جنسية أجنبية

%12 164.410 فرنسا

%12 156.726 إيطاليا

%12 153.736 هولندا

%6 82.586 المغرب

%6 80.669 رومانيا

%5 71.457 بولندا

%5 63.043 إسبانيا

%3 45.816 البرتغال

%3 39.501 ألمانيا

%3 36.167 تركيا

%33 433.665 آخرون

%100 1.327.776 المجموع

أجانب أصبحوا
بلجيكيين

%23 229.186 المغرب

%12 119.321 تركيا

%12 116.624 إيطاليا

%5 49.209 فرنسا

%4 38.975 جمهورية الكونغو

%3 32.333 هولندا

%2 24.344 بولندا

%2 18.345 الجزائر

%2 15.726 ألمانيا

%2 15.128 روسيا

%33 331.840 آخرون

%100 991.031 المجموع

ما هو الشمول؟
التأقلم  إعادة  أو  التأقلم  الشخص  على  الاندماج،  في 
مع المجتمع. المجتمع بأكمله لا يتغير. إذا أراد الاندماج، 
مع  للتكيف  بجهد  ويقوم  يتطبع  أن  الشخص  فعلى 

النظام الحالي أو حتى الاستيعاب.

المجتمع.  تغيير  الى  أولوي  بشكل  الشمول  يسعى 
يهدف الى نزع الحواجز التي تمنع الوصول الى الهياكل 
للتعليم والصحة والعمل والخدمات الاجتماعية  العادية 
الهياكل  خبرة  نشر  إعادة  يتم  هنا،  والترفيهية...الخ. 
المختصة لمرافقة ودعم الأشخاص والهياكل العادة في 

هذه المرحلة.
الشمول الاجتماعي يؤكد من جديد الحق في المشاركة 

الاجتماعية للجميع.

لكي  ديمقراطي  مجهود  هو  فالشمول  بالتالي؛ 
المجتمع،  في  المشاركة  المواطنين  جميع  يستطيع 

وفقا لمبدأ المساواة في الحقوق.

للمزيد من المعلومات حول الشمول : 
https://www.inclusion-asbl.be/linclusion- : المصدر

/quest-ce-que-cest

الشمول

الاستبعادـ التمييز

الاندماج
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شهادات سياسيين منتخَبين منحدرين من التنوع

أنا غرانجان ـ رودريغيز فيرداسكو

الولايات السياسية/ مترشح في :
 / بورينغ  في  بلدية  مستشارة   CDHالانتخابات في   

مترشح المركز الديمقراطي الإنساني 
الفيديرالية لمقاطعة نامور.

السياسية   الأخبار  دائما  تابعت  وقد  للغاية  نقدي  روح   )1
دائما كان لدي وقد تابعت دائما الأخبار السياسية على جميع 
والجوانب  حولنا  من  الذي  العالم  رأيت  عندما  المستويات. 
السياسة  في  المشاركة  أردت  لمؤسستنا،  والسيئة  الجيدة 
لنا  أفضل  مستقبل  بناء  في  المساهمة  من  أتمكن  حتى 

جميعا.
الذي من حولنا  العالم  رأيت  المستويات. عندما  على جميع 
في  المشاركة  أردت  لمؤسستنا،  والسيئة  الجيدة  والجوانب 
مستقبل  بناء  في  المساهمة  من  أتمكن  حتى  السياسة 

أفضل لنا جميعا.

2( الأمر السلبي يمكن أن يكون هو عدم تمثيل الأشخاص 
من أصل بلجيكي الذين معي، رغم أنني لم أشعر بذلك. في 
تفهم  على  والقدرة  الانفتاح  بالتأكيد  هي  ميزتي  المقابل، 
في  الاندماج  وأهمية  أجنبي  أصل  من  الأشخاص  حاجات 

بلجيكا والثراء الذي يجلبه لنا مجتمع متعدد الثقافات.

يوميا أشخاص من  وأستقبل  أعمل في مؤسسة عامة   )3
جميع الأجناس. ورغم أنه لا لزال هناك عمل على مستوى 
الى  يصلون  الذين  الأشخاص  إدماج  وكذلك  الفرص  تكافؤ 
بلجيكا، لكن، مع ذلك، والونيا تضل مفتوحة ونحاول إعطاء 

منطق سليم ومسؤولية في هذا المجال.

4( استعمال تصريح جان موني، أحد آباء أوروبا : " الأهم 
نكون  أن  بل  متشائمين  أو  متفائلين  نكون  أن  ليس  هو 

مصرين

محمد مهدي صالحي 

الولايات السياسية/ مترشح في : 
/ مسؤول حركة الشباب ريد فوكس PTB  مستشار بلدي 

ليجوا حزب العمل لبلجيكا
 لياج / مترشح للانتخابات الأوروبية في المركز السادس

RedFox

1( التزامي السياسي
نعيش  الذي  المتكافئ  غير  المجتمع  في  التفكير  عن  ناتج   
فيه ومن رغبة عميقة في تغييرها. زيادة العنصرية في ٢٠١٣ 
الحركة  أن  ألاحظ  أن  استطعت  وقد  حاسمة  لحظة  كانت 
الوحيدة للشباب الناشطين حول هذا  الموضو COMACهو 

حزب العمل لبلجيكا: شباب حزب العمل لبلجيكا 

2( يوجد عدد قليل من الممثلين السياسيين المنحدرين من 
البرلمانات. كونك طفلا لمهاجرين يمكن  التنوع التنوع في 
عبر  السياسي  العالم  في  والعنصرية  التمييز  حقائق  جلب 

أشخاص متضررين ومعنيين بهذه المشاكل.

الثقافة.   وتعددية  التنوع  أراضي  هي  وبلجيكا  والونيا   )3
ليوم، يجب أن نكون قادرين على إعطاء للكل فرص متكافئة 
للحصول على العمل والسكن. يجب أن ندافع على مجتمع 

شامل وتشاركي لكل الفئات.

الحل  الهشاشة.  لإخفاء  تتعارض  الفئات  نجعل  "نحن   )4
لهذا الانقسام هو التضامن."

مهدي بوعصيدة 

الولايات السياسية/ مترشح في : المرتبة الرابعة 
بمنطقة ـ مقاطعة لياجEcoloمترشح إيكولو 

1( انضممت الى إيكولو بشكل طبيعي
وبين  وفرص  عقبات  فيه  كانت  مسار  بعد  فيه  واستثمرت 
ملتزم  أنا  العمل،  في  جميلة.  ولقاءات  للأجانب  كراهية 
المهاجرين  لصالح  أيضا  أعمل  لكني  النقابي،  بالعمل 

والمتشردين والبيئة. والآن أنا مترشح!

2( أنا مختلف، بالتالي فأنا أفكر بطريقة مختلفة. الانحدار 
من التنوع هو فتح عقلي ما بعد المعروف، سواء كان على 
أن  لازال صعب  المقابل  في  الابتكار…  أو  الابداع  مستوى 

يتقبلونا كما نحن عليه.

أصول  من  الشخص  كون  حيث  شاملة،  بوالونيا  أرغب   )3
مغاربية أو إيطالية أو بلجيكية لا يعد له أهمية. أرغب بوالونيا 
تجمع كل الثقافات لتشكل نقافة واحدة أغنى، متنوعة، في 

الفن، في الطبخ… العيش معا ببساطة.

4( المجهول يؤدي الى الخوف والخوف يؤدي الى الغضب 
والغضب يؤدي الى الكره والكره يؤدي الى المعاناة. يمكننا 

التغلب على المخاوف بالعيش معا والتعددية الثقافية.

مراد عبد العالي

الولايات السياسية/ مترشح في :
في بلدة توبيز / مترشح الفرد السابع في القائمة 

الإقليمية DéFi الفيديرالي المستقل 
)مقاطعة نيفال(

1( بصفتي عضو نشط في الأوساط المجتمعية، لا طالما 
يتعلق  فيما  تهمني، خاصة  التي  المبادئ  على  الدفاع  أردت 
أن  أردت  المواطنين،  الى  الاستماع  عند  والتعليم.  بالشباب 
الى  الحال  بطبيعة  لجأت  لذلك،  السياسة.  في  أكثر  أتدخل 
دائما  كان  الذي  المستقل،  الفيديرالي  الديمقراطي  الحزب 

مخلصا لالتزاماته.

فإنه  التنوع،  : كمنتدب سياسي منحدر من  القوة  نقاط   )2
يمكِن تمثيل مجتمعنا المتعدد الثقافات بشكل أفضل.

العيوب : لا تزال أحيانا الأفكار المسبقة والصور النمطية اتجاه 
بعض المترشحين المنحدرين من التنوع موجودة في الأذهان.

من  أقوى  مصطلح  الثقافي  التفاعل  لي،  بالنسبة   )3
التي  مشتركة  قيم  قاعدة  يتضمن  لأنه  الثقافية  التعددية 
للدولة  السياسية  بالعلمانية  تماما  أطالب  الكل.  يتقاسمها 
التي ينادي بها الحزب الديمقراطي الفيديرالي المستقل، الذي 

يسمح بالتعامل مع كل عقيدة على حد سواء.

4( "لا يمكن أن تفتح أبواب التغيير إلا من الداخل" جاك سالومي

من نحن؟  

عامة  سياسة  خدمة  في  وسيلة  هي  والونيا  سيتيس 
ومكافحة  الفرص  وتكافؤ  الاجتماعي  التماسك  بشأن 

التمييز وادماج السكان المهاجرين المقيمين بوالونيا.
ذات  نشاط  هي  الاجتماعي  الوسط  في  الفورية  الترجمة 
منفعة اجتماعية تمكن التفاهم بين الأطراف الفاعلة في 
الفوريون  المترجمون  والمستفيدون. يساهم  الأول  الخط 
والاندماج في  الفرص  تكافؤ  الاجتماعي في  الوسط  في 

مجتمع أصبح متعدد الثقافات.

الخدمة  محترفي  تصرف  تحت  والونيا  سيتيس  تضع 
العامة والجمعيات العاملين بوالونيا فريق من المترجمين 
الفوريين المحترفين ذوي مهارات مؤكدة لتسهيل التواصل 

والفهم المتبادل بين الطرفين المعنيين.

خدمة  وتسيير  تطوير  هو  الجمعية  هذه  من  "الغرض 
الترجمة الفورية في الوسط الاجتماعي، بروح الاقتصاد 
التواصل بين الأشخاص من أصول  الاجتماعي، لتسهيل 
أجنبية وأي خدمة عامة أو جمعية غير ربحية تعمل في إطار 

غير سوقي."

هي  والتسامح  التنوع  حيث  الثقافات  متعدد  فريق 
الميزات الأساسية ! 

الفريدة من  الأماكن  تلك  واحدة من  والونيا  تعد سيتيس 
وتضامن  بود  جنسية  عشر  خمسة  تلتقي  حيث  نوعها، 

وتبادل واكتشاف الثقافات والتقاليد.

مدونتنا لآداب المهنة : 

أغلبهم معتمدون من  الفوريين مكونين،  مترجمينا  جميع 
يشمل  المهنة.  آداب  بمدونة  ومؤطرين  المونس  جامعة 
تكوينهم تعلم المفردات الخاصة بمختلف مجالات التدخل، 

كالصحة والصحة العقلية مثلا.
بحضور  الرسائل  ترجمة  الفوري  المترجم  على  مدونتنا  تلزم 

المحترف والمستفيد.
السرية واحترام سر المهنة  -

الموضوعية والحياد وعدم التدخل  -

مهامنا :

الترجمة الفورية الاجتماعية، بكل والونيا،  تلبية طلبات   •
والخدمات  العامة  والإدارات  والمؤسسات  للجمعيات 
العامة بما في ذلك محترفي القطاعات النفسية ـ الطبية 
أو  للأجانب  والتواصل  الوصول  لتسهيل  الاجتماعية 

الفرنسية  الذين لا يتقنون  البلجيكيين من أصل أجنبي 
بعد.

والونيا  بمنطقة  اندماج  تنفيذ مسار  المشاركة في   •
الجدد  الأجنبين  المقيمين  ومرافقة  استقبال  بهدف 

بوالونيا في اندماجهم.

تطوير نشاطات تحسيسية حول التواصل الثقافات   •
الأوساط  في  الفورية  الترجمة  ومهنة  والاندماج 

الاجتماعية )العامة، المستخدمون، السياسات(.

1. ما كان العامل المحفز للدخول الى السياسة؟

2. بالنسبة لك، ما هي مزايا وعيوب الانحدار من التنوع؟

3. رؤيتك لوالونيا فيما يتعلق بالمجتمع المتعدد الثقافات : 

4. الشعار أو المثل الذي يرمز إليك : 

الاخلاقيات
الموضوعية

السر المهني

ديانا نيكوليك

الولايات السياسية/ مترشح في : 
)فيدرالية  إقليمية  نائبة   MRبلياج البلدي  المستشار   /
وزعيمة  الاصلاح  حركة  حزب  ـ  بروكسيل(  ـ  والونيا 

المجموعة ـ حزب حركة الاصلاح

السياسية  العلوم  درست  لياج.  في  ونشأت  ولدت   )1
شخصيات  مع  مبكر،  سن  في  السياسة  في  وانخرطت 
حزب حركة الاصلاح. عندما جاءت الفرصة كي التزم بدوري، 

لمدينتي أولا، لم أتردد.

ونهج  الثقافي  الثقافي  التنوع  التفتح على  الميزة هي   )2
بعض  في  أنه  هو  الأساسي  العيب  دقة.  أكثر  غالبا  يكون 
من  بدلا  أصوله  من  الشخص  على  الحكم  ينحصر  الأحيان 
أعماله وأفكاره. شخصيا، أدافع على مشروع لكل سكان لياج 

/ والونيا، بغض النظر عن الأصل.

3( يجب الاستمرار في السعي الى تكافؤ الفرص عبر تعليم 
لكن  الحقوق،  نفس  وضمان  مجتمعنا  سير  ومعرفة  اللغة 
أيضا نفس الواجبات للجميع... دمج افضل لرفع فرص رؤية 

كل شخص يجد و ياخذ مكانه.

4( "لا تطلبوا أبدا ما هو أصل الرجل؛ بل اسألوه عن حياته 
وستعرفون من هو." )عبد القادر، سياسي جزائري بالقرن 21(

جويل كابومبول

الولايات السياسية/ مترشح في : 
نائبة والونية / رئيسة قائمة بالحزب الاشتراكي في 

الانتخابات الإقليمية لمقاطعة مؤنس

1( أنا حاصلة على ليسانس في العلوم الاقتصادية في 
جامعة مؤنس، فعملت في العديد من الشركات الخاصة 

والعامة قبل أن أنخرط في السياسة. في 1997، اتصل بي 
إليو دي روبو للانضمام للمكتب الوطني للحزب الاشتراكي 

حيث استقريت فيه لفترة 17 سنة. وانطلاقا من قناعاتي 
ومساري، انطلق تدريجيا.

2( اختلافي أصبح بسرعة قوتي. تعلمت أن أجتاز القوالب 
النمطية والأفكار المسبقة عني، بمواجهة كل موقف 
بهدوء وعزيمة. لقد بنيت هويتي بتعزيز الثقة بنفسي 

وبالعمل على احترام الذات بناءً على جذوري الافريقية في 
قلب بوريناج.

3( رؤيتي لوالونيا هي رؤية لمكان للعيش دافئ ومحترم، 
حيث يكافح بعزم ضد التمييزيات: هي تعزز التماسك 

الاجتماعي على كامل أراضيها !

4( بمفردنا، نذهب بسرعة... معا، نذهب أبعد.

 SeTIS WALLON  سيتيس والونيا الترجمة الفورية في الوسط الاجتماعي
الوسيط للحوارالثلاثي في والونيا

معتمدة من طرف والونيا

ساعات الاستقبال
الاثنين ـ الثلاثاء ـ الخميس

 9:00 الى 12:00 و 13:00 الى 16:00 
الأربعاء

 9:00 الى 12:00 
الجمعة

 9:00 الى 12:00
 13:00 الى 14:00 

للاتصال بنا 
Blvd de Merckem 13/15

Namur 5000

 70 81 46 081 )+32(

  info@setisw.be

بدعم 

خدماتنا في 2018 حسب القطاع

 38%
التعليم

%1 الشباب

%1 موزش

 1%
الوقاية

 الصحية
 1%

الخدمات
%2  العامة

القانوني

%5 الصحة

%9 العمل

%22 الصحة العقلية

%18 الاندماج

%2 الخدمات
 الاجتماعية
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حزب العمل لبلجيكا : 

طموح.  للتغيير.  خطة  لبلجيكا  العمل  حزب  يقدم 
مبني. جريء. اجتماعي. خطة للتغيير الاجتماعي هائل 

للغاية.
عادلة.  ضرائب  هو  للغاية  الهائل  الاجتماعي  التغيير 
المتعددة  للشركات  الضريبية  الهدايا  نهاية  هذه هي 
الجنسيات. الأكتاف الأقوى هي التي تحمل الأحمال 
التي  للطاقة  المضافة  القيمة  وضريبة  الأثقل 

ستنخفض من %21 الى 6%.

في  الأولوية  هو  للغاية  الهائل  الاجتماعي  التغيير 
بـما لا يقل عن  المعاشات  رفع  الفقر. هو  مكافحة 
في  الإضافية  الرسوم  وحذف  صافي  أورو   1500
مقابل  الأجر  في  المساواة  وتحقيق  المستشفيات 

العمل المتساوي.

للغاية هو فرض معايير  الهائل  الاجتماعي  التغيير 
ملزمة على كبار الملوثين. هو المساهمة في وسائل 
نقل عامة أفضل ومجانية ووضع خطة لعزل كل السكن 

ـ بالدفع المباشر ـ الذي ينفع الكل.
الاجتماعي  والتطور  العادلة  الضرائب  تمثل 
والاسهامات المناخية الركائز الثلاثة المركزية لخطتنا 
أحمر أخضر. لأنه، لنكون صادقين: كلنا نريد أن نكون 
للفتات  دائم. لا  استثمار  واجتماعيين هو  طموحين 

الصغيرة كما رأيناه حتى الان.
وسعت طريقة التفكير والعمل القديمتان الفجوة بين 
الأغنياء والفقراء، حتى الانكسار الحالي. مع المزيد من 
المليارديرات من جهة. والمزيد من العمال الفقراء من 

جهة أخرى. فجوة سيئة للبشرية والكوكب.
القاطرة  قيادة  وتولوا  المستقبل  قطار  في  اركبوا 

اليسارية.

الاجتماعي هائل للغاية. التغيير قادم ! 

www.ptb.be

يقدم حزب العمل 
لبلجيكا خطة 

للتغيير. طموح. 
مبني. جريء. 

اجتماعي. خطة 
للتغيير الاجتماعي 

هائل للغاية.

ملخص البرنامج الفيديرالي للحزب 
الاشتراكي

حياة  يحسن  حلول.  حزب  هو  الاشتراكي  الحزب   
المواطنين يومية. برنامجه هو برنامج يساري أصيل 

وحديث، حيث يتصدى لتحديات اليوم وغدا.

الاقتراحات الرئيسية للحزب الاشتراكي :

بمقياس  الكبرى  الثروات  على  ضريبة  فرض  	-
تدريجي لكل شريحة؛

عولمة المداخيل تدريجيا، لكي تُفرض ضريبة على  	-
مداخيل الرأسمال كمداخيل عمل؛

بجعل  الصحية  الخدمات  على  الحصول  ضمان  	-
وطب  العام  الطب  في  مجانية  الاستشارات 

الأسنان العام والطب النفسي؛
زيادة الأجر الأدنى الى 14 أورو وضمان الفهرسة  	-

التلقائية للأجور؛
تجربة  وظيفة،  للجميع":  وظيفة   " وضع ضمان  	-
ستة  غضون  في  مهني  تكوين  أو  مكونة  مهنية 

أشهر من التسجيل كطالب عمل؛
الاجتماعية  للحقوق  الشخصي  الطابع  إضفاء  	-

بحذف مركز المقيم المشترك؛
زيادة الحد الأدنى للمعاشات لـ 1500 أورو صافي  	-

بالشهر؛
ضمان الحصول على المعاش القانوني في سن  	-

65 سنة؛
مستوى  فوق  الاجتماعية  الاستحقاقات  زيادة  	-

الفقر؛
عدم تجريم الإجهاض بحذف أي عقوبة قانونية. 	-

ملخص برنامج أوروبا للحزب الاشتراكي 

يرفض الحزب الاشتراكي أوروبا الأنانية، كالمحافظين 
التنافسية بين الشركات ووضع  والليبيراليين، حيث 
العمال في منافسة أسبق من كل الأبعاد الأخرى. 
وتحمي  النمو  وثمرة  الرخاء  تتقاسم  أوروبا  بناء  نريد 

مواطنيها من عواقب عولمة متوحشة.

الاقتراحات الرئيسية للحزب الاشتراكي :

الطويل  المدى  أوروبية على  وضع خطة استثمار  	•
"1000 مليار أورو للمناخ والعمل"؛

إدخال "قانون ذهبي" للاستثمارات الاجتماعية؛ 	•
وتعويض  والتنمية  الاستقرار  ميثاق  إصلاح  	•
للبلدان  والاجتماعي  الأوروبي  المالي  الميثاق 

الأوروبية؛
الدول الأعضاء  التقارب الضريبي بين  الحث على  	•
مشتركة  قاعدة  ولتبني  الضريبي  الإغراق  لتجنب 
الشركات  على  الضرائب  لفرض  القواعد  من 
المتعددة الجنسيات وعمالقة الأرقام والمعاملات 

المالية؛
الأوروبية  المنهجية  أساسي  بشكل  النظر  إعادة  	•

في الاتفاقات التجارية.

www.ps.be

الحزب الاشتراكي
برنامجه هو برنامج 

يساري أصيل 
وحديث، حيث 

يتصدى لتحديات 
اليوم وغدا.

ملخص برنامج حزب المركز الديمقراطي الانساني  

حزب المركز الديمقراطي الإنساني هو حزب الروابط 
الإنسانية. هو ضد النزعة الفردية القائمة على فكرة 
"كل رجل لنفسه". ضد الانطواء والكره والتفرقة. هو 
مع التوزيع العادل للثروات وتقاسم المعارف ومشاركة 

الجميع في التطورات التي نأملها ونحظرها.
الإنساني  الديمقراطي  المركز  حزب  كان  طالما  لا 
حزب الحلول الملموسة.  لا نثير مخاوف أو تهديدات، 

بل نقترح تدابير مبتكرة تغير يومياتنا.
حركة  هو  الإنساني  الديمقراطي  المركز  حزب 
أهم  المواطنون  مصلحة  ذات مصداقية.  سياسية 

من التصريحات الكبرى التي لا تطبق في الأفعال. 
بالمواطنين  يثق  الإنساني  الديمقراطي  المركز  حزب 
ويأخذهم على محمل الجد. لا نظن أن على الدولة أن 
تقوم بكل شيء لوحدها. نحن نثق بالآباء والمعلمين 
وبالجمعيات  أبناءنا،  مستقبل  يحضرون  الذين 
والمتطوعين الذين يساعدون الكل يوميا، وبالشباب 
الذين يلتزمون لعالم أفضل، وبكل من هو مستعد 

للعمل بجد.
وجرأة.  وصدق  عدالة  أكثر  الى  المواطنون  يسعى 
هذه الطاقة المواطنة تستدعي إجابة بالأفعال. نحن 

مستعدون لطرحها، بحلول مبتكرة وطموحة.

تدور هذا الطموح حول ست محاور رئيسة :
1/ المراهنة على الشباب

بالنسبة المركز الديمقراطي الإنساني، المراهنة على 
التعليم تعد أولوية قصوى.

2/ حماية صحة كل واحد
الصحة هي أغلى ما نملك. يتعهد المركز الديمقراطي 
لكي  الصحية  العلاجات  تمويل  إعادة  على  الإنساني 
يحصل الكل على علاج ذو جودة وعلى أطباء ـ عموميين 

ومختصين ـ في كل الأنحاء وفي كل عمر.

3/ العبش أفضل في الأرض
والتغذية  الهواء  لنوعية  الحراري  الاحتباس  مكافحة 
ــ  وحماية التنوع البيولوجي... يجب انشاء نموذج جديد ـ

ــ يواكب الطبيعة ويواكبنا أيضا. الآن! ـ

4/ انشاء مناصب شغل جديدة وجعل العمل انساني
نريد تحفيز إنشاء نشاطات اقتصادية تجلب نمو في 

نوعية الحياة.

5/ الكفاح للعدالة والإنصاف
حالا.  بجانب الأضعف  الإنساني  الديمقراطي  المركز 
من  المزيد  وانشاء  الاجتماعي  التماسك  تعزيز  نريد 
الظلم  ورفض  الفقر  من  والحد  الإنسانية  الروابط 
ومحاربة عدم المساواة والتمييز وكسر العزل الاجتماعي 

والأخلاقي.

6/ إشراك كل المواطنين في خياراتهم لمستقبلهم

www.lecdh.be

حزب المركز 
الديمقراطي 

الإنساني هو حزب 
الروابط الإنسانية. 

هو ضد النزعة 
الفردية القائمة 
على فكرة "كل 

رجل لنفسه". ضد 
الانطواء والكره 

والتفرقة. 

البرامج السياسية لأحزاب والونيا
في خطوط عريضة :   

إيكولو ـ في قلب التغيير 
إن الدعوة العالمية للصغار والكبار لهذه الأسابيع 
باحترام  آخر  اقتصادي  نموذجا  الى  تهدف  الأخيرة 
حدود الكوكب ويهدف الى أكثر تضامن والى محيط 

صاف وتعميق الديمقراطية.

بطلباته  مدفوعا  الانتخابات  الى  إيكولو  سيتقدم 
بناء  نريد   : التي تعكس مشروعه السياسي  بطلباته 
اليوم  الجميع،  بتحرير  يسمح  حيث  عدلا  أكثر  عالم 
وغدا. نحن ندرك ترابطنا مع شعوب العالم والنظم 
العدالة  تفريق  يمكن  لا  العالمية...  الإيكولوجية 
ذلك  تحقيق  يتطلب  البيئية.  والعدالة  الاجتماعية 
كل  وتطوير  ممكن  عدد  لأكبر  النشطة  المشارطة 
أشكال التضامن... هذه هي مقدمة البيان السياسي 

لإيكولو.

الإيكولوجي  الانتقال  وتحقيق  التغيير  لتحقيق 
والتضامن في مؤسستنا، علينا بناء تحالفات" تعزيز 
وتحديث الضمان الاجتماعي؛ تسهيل الوصول الى 

عدالة ضريبية فعلية؛ ضمان حق  وتأسيس  العلاج 
في  الاجتماعية  الروابط  تكثيف  للجميع؛  السكن 
حقيقية  آليات  تنظيم  ومستقبٍل؛  منفتح  مجتمع 
الابتكار  على  والتجرأ  المهاجرين  ومرافقة  لاستقبال 
المواطنين،  استقلالية  لتعزيز  الأساسي(  )الدخل 
ابتداء بالشباب. ومع الشركات الصغرى والمتوسطة 
على  المراهنة  يجب  والجمعيات…  والتعاونيات 
المناطق  في  ومتجدر  ودائري  إيجابي  آخر  اقتصاد 

ومتمحور حول إعادة توطين الشغل.

بقيت  واضحة:  المناخية  للتغيرات  الدولية  اللجنة 
عشر سنوات لعكس المسار. يجب أن نقوم بانتقال 
إيكولوجي ومتضامن الآن. الأمرين مرتبطان، الواحد 

يعزز الآخر!

www.ecolo.be

على خمس أولويات رئيسية: الازدهار والمناخ ونوعية 
الحياة والتعليم وسيادة القانون )MR( يتركز برنامج 

حزب حركة الإصلاح 

الازدهار : سنرفع المبلغ الذي يبدأ فيه دفع الضرائب 
الى 13500 أورو. سنصلح المعاشات لمكافأة العمل 
على  بالمراهنة  التوظيف  سنحفز  أفضل.  بطريقة 
تكوينات ملائمة لحاجات الشركات، مع توسيع نطاق 
الأولى  الثلاثة  للوظائف  اسهامات"  القياس "صفر 
الشركات  رقمنة  بتشجيع  انشاؤها،  تم  التي   )5G(.

الصغرى والمتوسطة وبتطوير الجيل الخامس 

لتحفيز  الضرائب  في  تخفيضات  تقترح   : المناخ 
مشاريع الشركات الصغرى والكبرى الإيجابية للمناخ. 
ترميم  ضريبيا  نشجع  الطاقي،  الاستهلاك  لتقليل 
السكنات، نريد أيضا اصلاح نظام سيارات الشركات 

لتخضيراسطول من السيارات.

جودة الحياة : نريد تمديد سندات الخدمات الى رعاية 
الأطفال وتشجيع العمل عن بعد. سنصلح الإجازات 
الوالدية لمزيد من المساواة بين الأبوين. نريد تطوير 

ميترو  وتمديد  والمتقاسمة  المتصلة  السيارات 
بروكسل وتحسين النقل العمومي. سندعم فلاحينا 

بتشجيع الدوائر القصيرة.

القراءة  الأساسية:  للمعارف  الأولوية   : التعليم 
والكتابة والحساب. سنرجع الاختيار الحر للآباء لمدرسة 
أطفالهم. سنبقي شهادة التعليم الأساسي المطلوبة 
في الصف السادس. نريد أكثر استقلالية للمديرين 
سنحسن  أفضل.  بشكل  مدعومين  ومعلمين 

وضعهم وتنقلهم بتشجيع التكوين المستمر.

إضافي  شرطي   1600 سنوظف   : القانون  سيادة 
في الستة بتوظيفهم في مهامهم الأساسية بإعادة 
تقييم مركزهم. نريد عدالة أسرع. نريد تأمين أفضل 
للحدود الأوروبية لمحاربة الهجرة غير الشرعية. بلادنا 
يرحب بالذين يقرون من الحرب ولكنه صارم مع الذين 

يستغلون كرم ضيافتنا.

www.mr.be

برنامج حزب حركة 
الإصلاح: خمس 
أولويات رئيسية: 
الازدهار، المناخ، 

نوعية الحياة، 
التعليم، سيادة 

القانون.

إيكولو
 نريد بناء عالم أكثر 
عدلا حيث يسمح 

بتحرير الجميع، اليوم 
وغدا.

في  بالاستثمار  جهة،  من  الطاقة  انتقال  تطوير  	•
جهة  ومن  والعمران(  )النقل  الطاقة  اقتصادات 
عدة  في  مدروسة  بطريقة  بالاستثمار  أخرى 

قطاعات متنوعة؛
تنشيط العمل في المجال العام والمجال الخاص  	•
بسياسة طموحة التي تضع التكوين والمؤهلات 

في صلب العملية؛
رؤية حول السكن تجمع بين الحصول على الملكية  	•

والمرافقة للأكثر فقرا والترميم الطاقة؛
بالتعايش مع  التقليدي  الزراعي  النموذج  السماح  	•

نموذج أكثر استدامة، بتشجيع البحث والتكوين؛
مسؤوليتها  تتحمل  العامة  السلطات  جعل  	•

الاجتماعية وتعمل على نموذج حكم مثالي؛
من  يحمينا  أن  يمكِن  العام  للفضاء  تسيير  انشاء  	•

تحضر مفرط.

https://defi.eu

الديمقراطي الفيديرالي المستقل : 
برنامج  في  عليها  الضوء  تسليط  أردنا  التي  الرؤية 
بين  التي تصلح  تنمية مستدامة  رؤية  والونيا هي 
البيئة والاقتصاد، التي لا تريد التعامل مع المؤسسة 
فقط من الجانب المناخي )التحدي المناخي هو نهاية 
وليس أداة في حد ذاتها( والتي يمكن تقسيمها الى 

عشرة مواضيع :
الصحة  وتحديات  الاجتماعي  التماسك  تعزيز  	•

العامة؛
والبيئية  الاقتصادية  للتحديات  الاقتصاد  تكييف  	•
بتفضيل البحث والشركات الصغرى والمتوسطة 
والاقتصادات  العالية  المضافة  القيمة  ذات 

الجديدة كالاقتصاد الدائري؛
اقتصاديا ومشاركا  ناقلا  يعتبر  الذي  التنقل  تعزيز  	•

في التنمية المستدامة؛
بصمات  الهواء،  )نوعية  البيئة  على  المحافظة  	•

النفايات( مع المحافظة على نموذج نمو؛

الديمقراطي 
الفيديرالي المستقل

الرؤية التي أردنا 
تسليط الضوء عليها 

في برنامج والونيا 
هي رؤية تنمية 

مستدامة التي تصلح 
بين البيئة والاقتصاد

لازلت لا تعرف على من تصوت أو مازلت مترددا ؟ 
ربما سيمكنك الاختبار الانتخابي عبر الانترنيت من اكتشاف أي حزب أقرب اليك .

/https://www.lalibre.be/page/test-electoral-2019# 
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منذ انشاءها في 1830، بلجيكا هي :

مملكة : الملك يترأس البلد؛  •
مملكة دستورية : سلطة الملك محدودة بموجب الدستور؛  •

ديمقراطية تمثيلية وبرلمانية :  •
ديمقراطية لأن السلطة ليست في أيدي شخص واحد بل في   •

أيدي الشعب؛
تمثيلية لأن الشعب هو الذي يختار نوابه؛  •

برلمانية لأن ممثلي الشعب المنتخبين لهم مقاعد بالبرلمان.  •
السلطات  بين  الفصل  أساس  على  تنظيمها  يتم  أخيرا، 
التشريعية والتنفيذية والقضائية )المحاكم والهيئة القضائية( 

التي تسيطر على بعضها البعض لتجنب أي تعسف.

سطو مختلف مستويات السلطة ح مختلف 
قدرت

! التصويت: امتياز أصبح حق وحتى واجبا"

في ديموقراطية استعمال الحق في التصويت هي 
طريقة لممارسة مواطنته.

يستطيع المواطنون انتخاب نوابهم.
التي  أفكار  ودعم  اتجاهات  اختيار  هو  فالتصويت 

سيتم مناقشتها عند اتخاذ القرارات السياسية.

“Infor-jeunes, “Je vote : mode d’emploi

3 أقاليم

3 مجموعات 10 مقاطعات
589 بلديات

الفترة لاختيار  نوع الانتخابات

كل خمس سنوات

نواب البرلمان الأوروبي الانتخابات الأوروبية

نواب مجلس النواب  الانتخابات التشريعية

النواب الإقليميين والمجتمعيين  الانتخابات الإقليمية والمجتمعية

منطقة والون )أو والونيا(

مقرها
نامور

الملك
يعين الوزراء

برلمان والونيا

75 نائب

حكومة والونيا

1 وزير رئيس

6 وزراء 

الحكومة

البرلمان

لتجنب الوقوع في ديكتاتورية

•  تشريعي
يصوغ وينفذ القوانين

برلمان

الفصل بين السلطات

•  تنفيذي
ينفذ القانون

حكومة

• قضائي 
يراقب تطبيق القانون

الفيديرالي

)15 كأقصى حد وبتكافؤ لغوي(

الانتخابات الفيديرالية )التشريعية( والاقليمية والأوروبية في مايو 2019 

يوم الأحد 26 مايو 2019 ستجرى الانتخابات الفيديرالية والإقليمية والأوروبية.
سيتمكن المواطنون البلجيكيون والأوروبيون )فقط على المستوى الأوروبي( التصويت في نفس اليوم لاختيار النواب 

الاقليمين والفيديراليين من اختيارهم. سيمثل هؤلاء النواب المواطنين في الـ 5 سنوات القادمة. بالتالي فالخيار 
مهم!

دولة فيديرالية

13 وزير *

الوزير الأول

مجلس الشيوخ
60 عضو من مجلس 

الشيوخ

4 كتا ب دولة

مجلس النواب
150 نائب

وبطاقة هويته، ثلاثة أوراق اقتراع )أوروبا، المجلس، الإقليم( 
صندوق  في  نوضع  ثم  التصويت  كشك  في  تملء  حيث 

الاقتراع مطوية للحفاظ على الطابع السري للتصويت.

طرق التصويت المقبولة، بوضع علامة :

• فقط المربع العلوي من القائمة. هذا التصويت يعود على كل 
القائمة دون تفضيل أي مترشح.

• الخانة العلوية والمترشحون لنفس القائمة. هذا الصوت يعود 
الى المترشحين الذين وضعت لهم علامة.

• مربع واحد للمترشح أو عدة مربعات لنفس القائمة أو نائب 
واحد أو عدة مناوبين. لا يستطيع الناخب أن يصوت فقط 

للمترشحين المناوبين.
• لا يوجد مربع لإرجاع "ورقة تصويت بيضاء".

لهذا  يقدم  الذي  الأحمر  القلم  استعمال  دائما  يجب  حذار، 
الغرض.

إذا قام الناخب بشطب، عليه أن يطلب ورقة اقتراع جديدة من 
رئيس المكتب

سيعتبر التصويت باطل، أي لا يؤخذ بعين الاعتبار، إذا صوَت 
الناخب لعدة قوائم أو لمترشحين لعدة قوائم أو إذا وضع تعليقا 

أو رسما.

التصويت بالوكالة :

إذا لم تتمكن من الذهاب شخصيا الى مكتب الاقتراع بسبب 
العطلة أو الدراسة أو أسباب مهنية أو صحية، يمكنكم اختيار 
شخص للذهاب للتصويت باسمكم في مكتب الاقتراع. يجب 
على هذا الشخص إحضار وكالة وشهادة تثبت عدم قدرتك على 

التصويت وبطاقة هويته واستدعائه الشخصي.

الإعاقات والتنقل والنقل : 

ـ  الاقتراع  مكتب  الى  الوصول  بإمكانية  يتعلق  مشكل  لكل 
في  الطلاب  أيضا  أو  محدودة  حركية  قدرة  أو  إعاقة  بسبب 
الإقامة في بلدية أخرى أو الأشخاص المتواجدين بالمستشفى 
أو الذين رحلوا مؤخرا ـ استفسروا من بلديتكم التي يجب عليها 
أن تجعل مكاتبها سهلة الوصل وتعويض جزء أو كل مصاريف 
النقل. على تذكرة مجانية من الدرجة الثانية في مكتب الذهاب 
)SNCB( يمكن أيضا أن يحصل كل ناخب يتنقل في الشركة 

الوطنية البلجيكية للسكك الحديدية 
والرجوع في نهاية هذا الأسبوع عند تقديم استدعاءه.

مساعدون :

يمكن أيضا أن يعيَن كل ناخب ليكون مساعد في مكتب اقتراع 
للحرص على السير الجيد للانتخابات )بما في ذلك التأكد من 
اسم الناخبين( وفرز الأصوات. يتم دفع الأجر اليومي للمساعد 
بفضل تذكرة حضور ومصاريف النقل التي يمكن أن تعوض 
رئيس  اعلام  يجب  مقبول،  عذر  أو  مانع  لكل  الطلب.  عند 
المقاطعة في غضون 48 ساعة بعد الحصول على الاستدعاء. 
يمكن معاقب أي عدم التزام بغرامة مالية تتراوح ما بين 400 

و1600 أورو.

  تشكيل الحكومة 
الفيديرالية،  الانتخابات  في  التصويت  نتائج  على  بناءً 
الأحزاب.  بين  التحالف  على  للتفاوض  مخبرا  الملك  يعين 
هذه  على  يجب  الحكومة.  وزراء  الملك  سيعين  ذلك،  بعد 
خلال  من  النواب  مجلس  ثقة  على  تحصل  أن  الحكومة 
الثلاثة  الائتلاف  الأحزاب  اليه  توصلت  الذي  الاتفاق  شرح 

)الأغلبية(. 

  ن يستطيع أو يجب عليه التصويت: 

المواطنين  لكل  وسري  اجباري  التصويت  بلجيكا،  في 
البلجيكيين )من جنسية بلجيكية( الذين تزيد أعمارهم عن 18 
سنة.  يمكن هذا الاجراء التصويت لأي امرأة أو رجل من جنسية 
البلجيكية  بلجيكية وبالغ ومسجل في سجل السكان للبلدية 
التي تعيش / يعيش فيها. زيادة على ذلك، يسمح هذا الاجراء 

بإجراء تصويت حر ودون ضغط.

يمكن للبلجيكيين المقيمين بالخارج المسجلين في مكتب 
قنصلي بلجيكي )قنصلية أو سفارة( التصويت في الانتخابات 
الفيديرالية شرط ملء استمارة تسجيل للانتخابات. للانتخابات 
الأوروبية، يمكنهم التصويت عبر البريد للمترشحين في القوائم 

البلجيكية.

صناديق  الى  يذهب  لم  ناخب  كل  سيتعرض  المقابل،  في 
الاقتراع الى غرامة مالية تتراوح ما بين 40 الى 80 أورو وقد 

تصل الى 200 أورو لذوي المخالفات المتكررة.

ممارسة  وواجب  حق  هو  وواجب.  حق  التصويت  بالتالي، 
مختلف  مستوى  على  القرارات  أخذ  في  والتأثير  مواطنته 
في  والمشاركة  اليومية  حياته  تمس  ميادين  في  السلطات 

الحياة السياسية لوطنه ومنطقته ومجتمعه ومدينته وأوروبا. 

 18 عن  أعمارهم  تزيد  الذين  الأوروبيين  للمواطنين  يمكن 
سنة، المسجلين في سجلات السكان أو الأجانب من بلدية 
بلجيكية المسجلين قبل 28 فبراير 2019 في القوائم الانتخابية 
البلجيكية، التصويت للنواب الأوروبيين في القوائم البلجيكية. 

  كيفية التصويت : 
بيتم تسجيل البلجيكيين المقيمين ببلجيكا والمسجلين في 

سجلات السكان تلقائيا في قائمة الناخبين.

على  ناخب  كل  يتحصل  التصويت،  قبل  يوما  عشر  خمسة 
استدعاء عبر البريد، يشار فيه الى عنوان مكتب الاقتراع الذي 

يجب الذهاب اليه وساعات العمل.
استدعاءه  بحوزته  الذي  للناخب،  سيقدم   ، الانتخابات،  يوم 

الاستعلام والاختيار المترشح الذي سيتم 
التصويت عليه في الوقت المناسب أمر 

ضروري خاصة وأن رهانات هذه الانتخابات 
المتعددة في 26 مايو 2019 مهمة.

مزيد من المعلومات حول الانتخابات 
روابط مفيدة : 

https://elections.fgov.be/electeurs -
http://www.enseignement.be/index.php?page=23827&do_id=14528&do  -

check=GBZEV FOVQ
-https://elections.inforjeunes.be/quel-est-limpact-des-elections-communales   -

/a-lechelon-national

المصادر :

1. الفيديرالية معلومات للشباب والونيا ـ بروكسل، جمعية غير ربحية، المحرر المسؤول ماري ـ بيار فان دورن 
www.inforjeunes.be, 2018 , https://elections.inforjeunes.be/outils/?page=book

2 . الانتخابات. الخدمة العامة الفيديرالية الداخلية ـ مدير الانتخابات. 
Elections.fgov )عبر الانترنيت( 

/https://elections.fgov.be

 السيتس لا يتحمل المسؤولية فيما يخص دقة كلية و موضوعية المعلومات المتداولة في هذه الصحيفة

المؤسسات الأوروبية

المجلس الاوروبي 
دور حكومي ـ دولي

مجلس الاتحاد الأوروبي 
دور حكومي ـ دولي

المفوضية الاوروبية 
دور فيديرالي

البرلمان الأوروبي
دور فيديرالي

رؤساء الدولة الوزراء

المفوضين 

النواب
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Seçmen, seçim günü, davetiyesi ve kimlik bel-
gesi ile birlikte üç oy pusulası alır )Avrupa, meclis 
ve bölge seçimleri(. Pusulalar kâğıda basılı olup 
oy verme yerinde doldurulur ve oy verme işlemi-
nin gizliliğini korumak için katlanarak sandığa atı-
lır.

Geçerli ve tutarlı oy kullanmanın yolu:

• Sadece bir listenin başındaki isme oy vermek.  
Böylece aday tercihinde bulunmadan listenin 
tamamına oy verilmiş olur. 

• Aynı listenin liste başına ve adaylara oy vermek. 
Bu şekilde işaretlenen adaylara oy verilmiş olur.

• Aynı listeden bir veya birkaç adayın kutusu ile 
bir veya birçok yedek adaya oy vermek. Sade-
ce yedek adaylara oy verilemez.

• Hiçbir aday işaretlenmezse o “Boş” olur

Dikkat, her zaman bu amaçla verilen kırmızı ka-
lem kullanılmalıdır.
Seçmen, silinti yapması durumunda, Başkana 
başvurarak yeni bir oy pusulası istemelidir. 

Seçmenin birçok listeye oy vermesi ya da oy 
pusulasının üzerine her hangi bir yorum ya da re-
sim yaparsa oy geçersiz sayılır ve işleme alın-
maz.

Vekâletname ile oy kullanmak:

Seçim sandığına tatilde olduğunu için ya da öğ-
renim nedeniyle veya profesyonel nedenler ya da 
sağlık nedeniyle şahsen gidememeniz durumun-
da güvendiğiniz birini sizin adınıza oy vermesi 
için atayabilirsiniz. Bu kişinin yanında vekâletna-
me, oy verememenizi teyit eden bir belge, kimlik 
kartı ve kendi davetiyesi olmalıdır.

Sakatlık, hareket yeteneği ve taşıma:

Oy verme bürosuna her hangi bir erişim sorunu 
yaşamanız durumunda, sakatlık veya kısıtlı hare-
ketlilik halinde, başka bir bucakta kalan öğrenci-
ler, hastanede olanlar, kısa süre önce taşınanlar 
– mekânı oy kullanmaya müsait hale getirmekle 
yükümlü olan veya yol masrafl arını kısmen veya 
tamamen karşılayacak olan belediyelerine baş-
vurmalıdırlar.
Belçika demiryollarını )SNCB( kullanan her seç-
men, davetiyesini ibraz ederek ücretsiz bir 2ci sı-
nıf bilet ve o hafta sonu dönüş bileti alabilir.

Gözlemciler:

Her seçmen, seçimlerin düzgün bir şekilde yapıl-
masını gözetmek )seçmenlerin kimliklerini kont-
rol etmek( ve oy sayımına nezaret etmek için bir 
seçim bürosuna gözlemci olarak atanabilir. Göz-
lemcinin ücreti huzur hakkı ile ödenir. Yol mas-
rafl arı ise talep üzerine karşılanabilir. Engel ya da 
geçerli neden olması durumunda, davetiyeyi te-
bellüğ etmesini izleyen 48 saat içinde başkana 
haber vermesi gereklidir. Aksi takdirde 400 € ila 
1600 € para cezası uygulanabilir.

26 MAYIS SEÇİMLERİ

Belçika, 1830 yılında kurulduğundan beri:
Bir krallıktır: Kral devletin başıdır
Anayasal krallıktır: Kralın yetkileri anayasa tarafın-
dan kısıtlanmıştır
Temsili ve parlamenter bir demokrasidir:
• Demokrasi : Çünkü iktidar bir kişinin değil hal-

kın elindedir
• Temsili: Çünkü temsilciler halk tarafından se-

çilmektedir.
• Parlamenter: Çünkü seçilen temsilciler parla-

mento’da görev yapmaktadır.
• Nihayet, kuvvetler ayrılığı ilkesine dayanır. Bu 

kuvvetler her hangi bir suiistimale meydan 
vermemek için birbirini denetleyen yasama, 
yürütme ve yargıdır )mahkemeler(

 HÜKÜMETİN KURULUŞU
Kral, federal seçimlerin sonuçlarına göre bir bil-
gilendirici, sonra da partiler arasında koalisyon 
müzakerelerini yürütmek için bir kurucu atar. Kral 
daha sonra hükümetin bakanlarını atar. Bu hükü-
met meclise koalisyon partileri arasında varılan 
anlaşmayı açıklayarak güvenoyu ister )Çoğunluk(.

  KİM OY KULLANABİLİR YA 
DA KULLANMALIDIR

Belçika’da oy vermek 18 yaşından büyük tüm 
Belçika vatandaşları )Belçika uyruklu olanlar( için 
zorunlu ve gizlidir. Bu önlem sayesinde oy vermek, 
Belçika uyruklu, reşit ve ikamet ettiği Belçika bu-
cağının nüfus siciline kayıtlı her kadın ve erkek için 
mümkün olur. Bu önlem ayrıca baskı altında olma-
dan serbestçe oy kullanmayı sağlar. 

Yabancı bir ülkede ikamet eden Belçika vatan-
daşları, Belçika konsolosluğuna )konsolosluk veya 
elçilik( kayıtlı iseler, seçim kayıt formunu doldurmuş 
olmaları koşuluyla federal seçimlerde oy kullanabi-
lir. Avrupa seçimlerinde, Belçika listelerinde yer alan 
adaylar için posta ile oy verebilirler.

Buna karşın sandığa gitmeyen seçmenler 40 € ila 80 
€ para cezasına çarptırılırlar. Tekerrür halinde ceza 
200 €’ya kadar çıkabilir.

Oy vermek bir hak ve yükümlülüktür. Yurttaşlık 
haklarını kullanmak, gündelik yaşamını ilgilendiren 
çeşitli iktidar konularda karar almasını etkilemek, ül-
kesinin, bölgesinin, toplumunun, şehrinin ve Avru-
pa’nın politika hayatına katılmak.

18 yaşından büyük Avrupa vatandaşları Belçika 
bucağının yurttaşlar ya da yabancılar siciline kayıt-
lı iseler, Belçika seçim listelerine 28 Şubat 2019 ta-
rihinden önce kaydolmuşlarsa, Avrupa vekilleri için 
Belçika listelerinden oy kullanabilir.

 OY NASIL KULLANILIR
Belçika’da kamet eden ve nüfus siciline kayıtlı 
olan Belçika vatandaşları, seçmen listelerine oto-
matik olarak kaydedilirler.

Her seçmen oy verme gününden yaklaşık on 
beş gün önce, posta ile oy vermek için gideceği 
sandığın adresini ve sandığın açık olacağı saatle-
ri bildiren bir mektup alır.

ÇEŞITLI IKTIDAR 
DÜZEYLERI

Oy vermek bir ayrıcalıktır. 
Bir hak ve bir zorunluluk olmuştur!
Demokrasilerde oy hakkını kullanmak bir 
yurttaşlığını kullanma biçimidir.
Böylece yurttaşlar temsilcilerini seçebilirler.

Yani oy kullanmak eğilimler arasında seçim 
yapmak, ve onları siyasi kararların alındığı 
tartışmalar sırasında desteklemektir.

Infor-jeunes, “Je vote : mode d’emploi” 26 Mayıs çoklu seçimleri 
önemli olduğundan, yasama 
ve Avrupa seçimleri ile ilgili bilgi 
edinmek ve vaktinde karar vermek 
kaçınılmazdır.

3 Bölge

3 Toplum 10 İL - 
589 Beledi�ye

SEÇİM TÜRÜ KİMLER SEÇİLİR SÜRE

AVRUPA SEÇİMLERİ AVRUPA PARLAMENTOSU VEKİLLERİ

5 YILDA BİRYASAMA SEÇİMLERİ MİLLET MECLİSİ VEKİLLERİ

BÖLGESEL VE TOPLUMSAL 
SEÇİMLER BÖLGESEL VE TOPLUMSAL VEKİLLER

VALON BÖLGESI 
)VALONYA DA DENIR(

Bu seçimlerle ilgili daha fazla bilgi için
FAYDALI LİNKLER: 
- https://elections.fgov.be/electeurs
-  http://www.enseignement.be/index.php?page=23827&do_id=14528&do_check=GBZEVT-

FOVQ
-   https://elections.inforjeunes.be/quel-est-limpact-des-elections-communales-a-lechelon

-national/

Kaynaklar : 
1.   Valonya-Brüksel Gençlik Bilgi Federasyonu )ASBL Fédération Infor Jeunes Walonie-Bruxelles( 

“Oy veriyorum: Kullanma kılavuzu” Sorumlu yayıncı Marie-Pierre VAN DOOREN, www.inforjeunes.be 2018
https://elections.inforjeunes.be/outils/?page=book 

2.  Seçimler. In Service public féderal Intérieur – direction des Elections. Elections.fgov )çevrimiçi(. https://elections .fgov.be

Bu dergide verilen bilgilerin doğruluğu, eksikliği ve günceliğinden Setis sorumlu tutulamaz.

AVRUPA KURUMLARI

Avrupa 
Konseyi

Hükümetler 
arası eğilim

Avrupa Birliği 
Konseyi 

Hükümetler arası 
eğilim

Avrupa 
Komisyonu

Federal 
eğilim

Avrupa 
komisyonu

Federal 
eğilim

Devlet 
Başkanı Bakanlar

Komiserler 

Vekiller

Namur’ 
de görev yapar

KRAL
Bakanları atar

Valonya 
Parlamentosu

75 vekil

Valonya 
Hükümeti

1 Başbakan

6 Bakan

Hükümet

Parlamento 

Diktatörlüğü önler

•  PARLAMENTO
YASAMA
Yasaları hazırlar ve oylar

KUVVETLER 
AYRILIĞI

•  HÜKÜMET
YÜRÜTME
Yasaları uygular

• YARGI
YARGI GÜCÜ
Yasaların uygulanmasını denetler

FEDERAL

* Dil dengesini sağlamak için en fazla 15

MAYIS 2019 AVRUPA SEÇIMLERI ILE FEDERAL )YASAMA SEÇIMLERI( 
VE YEREL SEÇIMLER 

26 Mayıs 2019 Pazar günü federal, yerel ve Avrupa seçimleri yapılacaktır.
Belçika ve Avrupa vatandaşları )sadece Avrupa düzeyinde olmak üzere( aynı gün bölgesel, fede-
ral ve Avrupa vekillerini seçeceklerdir. Bu vekiller, yurttaşları önümüzdeki beş yıl boyunca temsil 
edeceklerdir. Yani tercihleri önemlidir!

Federal devlet

13 Bakan *

Başbakan

Temsilciler 
Meclisi

150 vekil

4 devlet 
sekreteri

Senato
60 senatör
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BAŞLICA VALON PARTILERININ 
SIYASI PROGRAMLARININ ANA 
HATLARI:

MR programı beş ana öncelik çevresinde 
odaklanmıştır: Refah, iklim, yaşam kalite-
si, eğitim ve hukuk devletidir.

Refah: Vergi ödemeye başlamanın alt sı-
nırını 13.500 Avroya çıkaracağız. Çalış-
ma yaşamını daha iyi ödüllendirmek için 
emeklilik reformu yapacağız. Şirketlerin 
gereksinimlerine daha uygun eğitim prog-
ramlarına yatırım yaparak ve oluşturulan ilk 
üç iş için “sıfır aidat” önlemini teşvik ede-
rek istihdamı teşvik edeceğiz. Bunun için 
KOBİ’lerin sayısallaşmasına veya 5G’yi ge-
liştirmeye ağırlık vereceğiz.
İklim: KOBİ’lerin iklime elverişli projeleri 
için vergi indirimi öneriyoruz.  Enerji tüketi-
mini azaltmak için konutların yenilenmesi-
ni vergi yoluyla özendireceğiz. Araç parkını 
yeşillendirerek şirket araçları sisteminde 
reform yapacağız. 
Yaşam kalitesi: Hizmet istihdamına yapı-
lan ödemeleri, çocuk bakımını ve e-çalış-
mayı özendirecek şekilde yaygınlaştırmak 
istiyoruz. Ebeveynler arasında daha faz-

la eşitlik sağlamak için doğum ve baba-
lık izinlerinde reform yapacağız. Bağlı ve 
paylaşmalı araçları geliştirmek, Brüksel 
metrosunu genişletmek, toplu taşımayı iyi-
leştirmek istiyoruz. Kısa devreleri destek-
leyerek tarım sektörüne yardımcı olacağız. 
Eğitim: Okuma, yazma ve hesap gibi te-
mel bilgilere öncelik verilecektir. Ebevey-
nlere çocuklarının okulu konusunda özgür 
seçimi konusunda düzeltme yapacağız. İl-
köğretimin 6cı sınıfında Temel Eğitim Serti-
fi kasını )CEB( muhafaza edeceğiz. Yönetim 
ve eğitimciler için daha fazla özerkliği des-
tekleyeceğiz. Durumlarını ve seyahat ola-
naklarını düzeltecek ve sürekli eğitimlerini 
destekleyeceğiz.
Hukuk devleti: Yılda 1.600 ek polis me-
muru istihdam edeceğiz. Onları ana gö-
revlerine odaklandıracak ve statülerini 
yeniden değerlendireceğiz. Adaletin daha 
hızlı sağlanmasını istiyoruz. Yasa dışı göç-
le mücadele edebilmek için Avrupa sınır-
larını daha güvenli hale getirmek istiyoruz. 
Ülkemiz savaştan kaçanlar için kucak açıcı 
fakat misafi rperverliğimizi istismar etmek 
isteyenlere karşı hoşgörüsüzdür.
www.mr.be

PTB değişime odaklı bir plan sunmakta-
dır. Hırslı, olgun, cesur, Sosyal... Gerçek-
ten olaysal bir sosyal değişim planı.

Gerçekten olaysal bir sosyal değişim adil 
bir vergi sistemi ile olur. Çok uluslu şirketler 
yapılan vergi hediyelerinin sonuna gelinmiştir. 
Bunlar en ağır yükleri taşıyan en güçlü omuz-
lardır ve enerjiden alınan KDV % 21’den tek-
rar % 6’ya çekilmektedir. 

Gerçekten olaysal bir sosyal değişim, yok-
sullukla mücadeleye öncelik vermektir. Emek-
li maaşlarının en az net 1.500 Avro olmasıdır. 
Hastanelerde ücret artışlarının kaldırılması ve 
eşit işe eşit ücret sisteminin getirilmesidir. 

Gerçekten olaysal bir sosyal değişim, çev-
reyi kirletenlere zorlayıcı ölçütler dayatmak-
tır. Daha iyi ve bedava toplu taşımaya yatırım 

yapmak ve tüm konutların yalıtımı için herke-
sin lehine olan bir plan yapmaktır.  

Adil bir vergi sistemi, sosyal gelişim ve iklim 
yatırımları bizim “RedGreen Deal” yani kırmı-
zı-yeşil projemizin üç önceliğini oluşturmak-
tadır. Dürüst olalım: Arzulu ve sosyal olmak, 
bugüne kadar gördüğümüz gibi küçük kırın-
tılarla değil kalıcı yatırımlarla olur. Eski dü-
şünce ve uygulama biçimi bir yanda daha 
çok milyarder, öte yandan ise daha çok fa-
kir emekçiler zenginlerle yoksullar arasındaki 
uçurumu bir yanda daha çok milyarder, öte 
yandan ise daha çok fakir emekçilerle derin-
leştirmiş ve bugünkü kırılmaya yol açmıştır. 
Bu, gerek insanlık, gerekse de dünya için za-
rarlı bir uçurum demektir.

Geleceğin trenine bininiz ve sol lokomotifi n 
yönetimini elinize alınız.
Sosyal gerçekten olgusaldır. Değişim yolda-
dır!
www.ptb.be

Çevreciler – Değişimin merkezinde 
Gençlerin ve orta yaşlıların son haftalar-
daki küresel seferberliği dünyanın ola-
naklarının sınırları çerçevesinde daha 
fazla dayanışma, daha sağlıklı bir çev-
re ve demokrasinin pekişmesini hedefl e-
mektedir.

Ecolo, seçimlere siyasi projesini oluştu-
ran bu talepleri doğrultusunda katılmak-
tadır: Herkesin, bu gün olduğu gibi yarın 
da bilinçlenmesine olanak veren daha adil 
bir dünya inşa etmek istiyoruz. Dünya halk-
ları ve doğal eko sistemler ile karşılıklı ba-
ğımlılık içinde olduğumuzun bilincindeyiz... 
Sosyal adalet ve çevre adaleti birbirinden 
ayrılamaz. Gerçekleşmeleri daha çok sayı-
da etkin katılımını ve tüm dayanışmaların 
gelişmesini gerektirir. Bu, Ecolo’nun siya-
si manifestosunun giriş kısmını oluşturmak-
tadır.

Değişimi başarabilmek için, çevrebilim-
sel geçiş ve toplumumuzun dayanışması-
nı başarabilmek için ittifaklar oluşturmalıyız. 
Sosyal sigortaları güçlendirmeli ve çağ-
daşlaştırmalı, tedavi olanaklarına erişi-
mi kolaylaştırmalı, gerçek bir vergi adaleti 
oluşturmalı, herkesin konut hakkını garanti 
etmeli, açık ve ağırlayıcı bir toplum bünye-
sindeki toplumsal bağları yoğunlaştırmalı, 
gerçek bir göçmen karşılama ve eşlik sis-
temi düzenlemeli ve gençlerden başlaya-
rak tüm yurttaşların özerkliğini desteklemek 
için )temel gelir(. KOBİ’lerle, kooperatifl er-
le, bağımsızlarla, derneklerle birlikte yeni-
likçilikten çekinmemeliyiz. Farklı ve pozitif, 
dairesel, bölgelere dayalı ve istihdamın ye-
niden konumlanması eksenli bir ekonomiye 
odaklanmalıyız.  
İklimin gelişimi ile ilgili hükümetlerarası uz-
manlar grubu )Groupe d'experts inter-
gouvernemental sur l'évolution du climat 
– GIEC( açıktır. Yönelimi tersine çevirmek 
için 10 yılımız kalmıştır. Çevreci ve dayanış-
ma içinde geçişi şimdi sağlamalıyız. Birbiri-
mize bağlıyız. Birbirimizi güçlendirmekteyiz.
www.ecolo.be

MR programı 
beş ana 
öncelik 
çevresinde 
odaklanmıştır: 
Refah, iklim, 
yaşam kalitesi, 
eğitim ve 
hukuk 
devletidir.

PTB değişime 
odaklı bir plan 
sunmaktadır. 
Hırslı, olgun, 
cesur, Sosyal... 
Gerçekten 
olaysal bir 
sosyal değişim 
planı.

Çevreciler, 
herkesin, bu 
gün olduğu 
gibi yarın da 
bilinçlenmesine 
olanak veren 
daha adil bir 
dünya inşa etmek 
istiyor.

Valonya programında öne çıkarmak istedi-
ğimiz vizyon, çevre ile ekonomiyi barıştıran 
sürdürülebilir gelişim vizyon olup bu vizyon 
toplumu sadece iklime indirgemeyen bir 
vizyondur )İklim konusu bir araç değil bir 
hedeftir(. On temaya ayrılır:  
• Toplumsal uyum ve kamu sağlığı konuları-

na özendirmek;
• Ekonomiyi, araştırmayı, yüksek katma de-

ğerli KOBİ’ler, dairesel ekonomi gibi yeni 
ekonomileri öne çıkararak sosyal ve çev-
resel sınavlara uyarlamak;

• Ekonomik bir vektör ve sürdürülebilir geli-
şim olarak algılanan hareketliliği öne çıkar-
mak;

• Bir büyüme modelini koruyarak çevreyi 
savunmak; )hava kalitesi, atık izi(

• Bir yandan enerji tasarrufuna yatırım ya-
parak )taşıma ve inşaat(, ve öte yandan, 
çeşitlileşmiş adımlara makul yatırımlar ya-
parak enerji geçişini öne çıkarmak;

• Eğitim ve vasıfl andırmaya odaklanan arzu-
lu bir politika ile özel istihdamı ve kamu is-
tihdamını güçlendirmek;

• Mülkiyete erişim, zor durumda olanlara 
eşlik etme ve enerji yenilemeyi bir araya 
getiren bir konut vizyonu;

• Araştırma ve eğitimi destekleyerek gele-
neksel tarım modeli ile daha kalıcı bir mo-
deli bir araya gelmesini sağlamak;

• Kamu yetkililerin topluma karşı sorumlu-
luklarını üstlenmesini ve örnek bir yönetim 
şekli için çalışmasını sağlamak;

• Bizi aşırı şehirleşmeden koruyacak bir ka-
musal alan yönetimi oluşturmak.

https://defi .eu

Défi ’nin Valonya 
programında öne 
çıkarmak istediği 
vizyon, çevre
ile ekonomiyi 
barıştıran 
sürdürülebilir 
gelişim vizyonu.

PS federal 
programının özeti
PS bir çözüm partisidir. Vatandaşların ya-
şamında her gün geliştirme sağlar. Prog-
ramı, gerçek, çağdaş, bugünün ve yarının 
beklentilerini kavrayan bir solun programı-
dır.

PS’nin temel önerileri : 
- En büyük servetler için ilerleyen dilimli öl-

çütlere göre bir vergi oluşturmak. 
- Gelirleri giderek küreselleştirmek ve ser-

maye gelirlerinin iş gelirleri gibi vergilen-
dirilmesini sağlamak;

- Pratisyen hekim muayenelerini, genel diş 
hekimi ve psikoloji muayenelerini ücretsiz 
yaparak sağlık hizmetlerine erişim garan-
tisi sağlamak;

- Asgari ücretin saatini brüt 14 € yapmak 
ve ücretlerin otomatik olarak endekslen-
mesini sağlamak;

- “Herkese iş” garantisi oluşturmak. İş baş-
vurusunda bulunan herkese altı ay içinde 
iş, deneyim eğitimi, ve mesleki eğitim ve-
rilmesini sağlamak;

- Eş mukim statüsünü kaldırarak tüm hak-
ların kişiselleştirilmesini sağlamak;

- Asgari emekli aylıklarını net 1.500 Avroya 
yükseltmek;

- Asgari emekliliğe erişim yaşının 65 olma-

sını sağlamak;
- Sosyal geçim tahsisatını yoksulluk sınırı-

nın üzerine çıkarmak;
- Her türlü yaptırımı kaldırarak kürtajı suç 

olmaktan çıkarmak.

PS Avrupa programının özeti
PS muhafazakâr ve liberallerin şirketle-
rin rekabetçiliğinin, emekçilerin rekabete 
zorlanmasının tüm diğer boyutlara üstün 
geldiği bencil ve liberal Avrupasını red-
detmektedir. Refahın ve büyümenin geti-
rilerinin paylaşıldığı ve yurttaşların vahşi 
küreselleşmenin sonuçlarından korundu-
ğu bir Avrupa inşa etmek istiyoruz.  

PS’nin ışık tutan önerileri : 
- Uzun vadeli büyük bir Avrupa yatırım 

planı oluşturmak: “İklim ve istihdam için 
1.000 milyar Avro “;

- Sosyal yatırımlar için “altın kural” oluştur-
mak;

- İstikrar ve büyüme paktında reform yap-
mak ve TSCG yerine Avrupa Ülkeleri için 
ekonomik ve sosyal yöneşmeyi özendi-
ren bir sözleşme getirmek;

- Üye ülkeler arasında vergi yöneşmesini 
özendirerek vergi dampingini önlemek ve 
çok uluslu şirketlere, sayısal devlere ve 
mali işlemlere uygulanacak ortak temel-
ler oluşturmak;

- Avrupa’nın ticaret sözleşmelerine yakla-
şımını temelden gözden geçirmek

www.ps.be

PS Programı, 
gerçek, 
çağdaş, 
bugünün 
ve yarının 
beklentilerini 
kavrayan bir 
solun 
programıdır. 

Défi ’nin Valonya 
programında öne 
çıkarmak istediği 
vizyon, çevre
ile ekonomiyi 
barıştıran 
sürdürülebilir 
gelişim vizyonu.

CDH insan ilişkilerinin partisidir. Herkesin 
kendi başının çaresine baktığı bireyselliğe 
karşı, içine kapanmaya, nefrete ve bölün-
meye karşı, varlıkların adil dağılımını, bil-
ginin paylaşımını, herkesin kalkınmaya 
katılımını umuyor ve hazırlıyoruz.
CDH her zaman somut çözümlerin parti-
si olmuştur. Korku ve tehdit salmıyor, günlük 
yaşamı değiştiren yenilikçi çözümler öneriyo-
ruz. 
CDH güvenilir bir siyaset hareketidir. Yurt-
taşların ilgisi, hiçbir zaman eyleme dönüşme-
yen hamasi beyanlardan daha büyüktür. 
CDH yurttaşlara güvenmekte ve onla-
rı ciddiye almaktadır. Devletin her şeyi tek 
başına yapması gerektiğine inanmıyoruz. Ço-
cuklarımızı geleceğe hazırlayan ebeveynlere, 
eğitimcilere, her gün yardımcı olan dernekle-
re ve gönüllülere, daha iyi bir dünya için çalı-
şan gençlere ve kollarını sıvamaya hazır olan 
herkese güveniyoruz.
Yurttaşlar her zaman daha fazla adalet, 
dürüstlük ve cesaret istemektedir. Bu yurt-
taş enerjisi eylem gerektirmektedir. Bunları 
yenilikçi ve arzulu çözümlerle gerçekleştirme-
ye hazırız. Arzumuz başlıca 6 eklem etra-
fında odaklanmaktadır:

1/ Gençlere yatırım
CDH için eğitime yatırım mutlak bir önceliktir.
2/ Herkesin sağlığını korumak
Sağlık en değerli varlığımızdır. CDH sağlık 
hizmetlerinin fi nansmanını yeniden oluştura-
rak herkesin tüm ülkede ve her yaşta kaliteli 
tedaviye ve pratisyen olsun-uzman olsun he-
kimlere erişebilmeyi taahhüt etmelidir.
3/ Dünyada daha iyi yaşamak
İklim ısınması ile mücadele, Hava ve gıda 
kalitesi, bio çeşitliliğin korunması için uğraş 
vermek...  Yeni bir gelişim modeli oluşturul-
malıdır. – Hemen, şimdi! – Doğa ile birlikte fa-
kat aynı zamanda hep beraber. 
4/ Yeni istihdam oluşturmak ve çalışmayı 
daha insancıl hale getirmek.
Büyüme ve yaşam kalitesi sağlayıcı içeren 
yeni ekonomik etkinliklere özendirmek isti-
yoruz.
5/ Adalet ve Hakkaniyet için mücadele et-
mek
CDH en savunmasız olanların yanındadır. 
Toplumsal uyumu güçlendirmek ve daha faz-
la insancıl bağ yaratmak, yoksulluğu gerilet-
mek, adaletsizliği reddetmek, eğitsizlik ve 
ayrımcılıkla mücadele etmek, toplumsal ve 
ahlaki tecridi kırmak istiyoruz.
6/ Tüm yurttaşların gelecekleri ile ilgili se-
çimlerine katılımını sağlamak
www.lecdh.be

CDH insan 
ilişkilerinin 
partisidir. 
Herkesin kendi 
başının çaresine 
baktığı 
bireyselliğe 
karşı, içine 
kapanmaya, 
nefrete ve 
bölünmeye 
karşı.

Kime oy vereceğinizi hala bilmiyorsanız ya da kararsız mısınız?  
Çevrim içi seçim testi size hangi partinin daha yakın olduğunu anlamanızı sağlayabilir. 
https://www.lalibre.be/page/test-electoral-2019#/

setis_journal_15t.indd   16 11/05/19   11:06



Karşılama 
38%

Akıl sağlığı 
22%

Bütünleşme
18%

İstihdam
9%

Sağlık
5%

Sosyal hizmetler
2%

Hukuk
2%

Kamu 
hizmetleri
1%

Sağlık 
koruma
1%

Gençlik 1%
Eğitim
1%

2018 YILINDA SEKTÖRLERE GÖRE 
VERILEN HIZMETLER

SETISW   > 17 <   05/2019 

kendi şehrimde kendi adıma siyasete atılma fırsatı 
önüme geldiğinde hiç tereddüt etmedim.  
2( Güçlü yanım kültürel çeşitliliğe açılım ve 
genellikle nüanslı bir yaklaşımdır. Başlıca de-
zavantajım ise eylemlerim ve fi kirlerimle değerlen-
dirilmektense kökenlerime indirgenmemdir. Kişisel 
olarak köken ayrımı yapmadan tüm Liège’liler ve 
tüm Valonlar için bir proje savunuyorum.
3( Dil öğrenimi, toplumumuzun işleyiş biçimi-
ni bilmek, herkes için aynı hak ve yükümlülükler 
aracılığı ile fırsat eşitliğini hedefl emeyi sürdürmek 
gerekmektedir.… Herkesin yerini bulma ve alma 
olanaklarını artırmak için daha iyi bir bütünleşme...  
4( “Hiçbir zaman birine kökenini sormayın. 
Onun yaşamını sorgularsanız kim olduğunu öğ-
renirsiniz” )Abd-El-Kader, Cezayirli siyaset insa-
nı. 19cu yüzyıl(

Joëlle
KAPOMPOLE

Siyasi görevler/Adaylık: 
Valon milletvekili / Yerel seçimlerde 
Sosyalist Parti Mons bölgesi 
liste başı 

1( Mons Üniversitesinden İktisadi Bilimler ala-
nında lisans derecesi ile mezun oldum. Politika-
ya atılmadan önce çeşitli ka-mu kuruluşlarında ve 
özel sektöre çalıştım. 1997 yılında  Elio Di Rupo 
beni arayarak Sosyalist Partinin 17 yıldır çalıştığım 
ulusal bürosunda yer almamı önerdi. Kanaatlerim 
ve aldığım yola dayanarak aşama aşama ilerledim.
2( Farklılığım kısa sürede gücüm oldu. Benim 
hakkımda oluşmuş bulunan klişe ve ön yargıla-
rı her durumu sükûnet ve kararlılıkla karşılayarak 
aşmayı öğrendim. Kendime olan güvenimi ve Bo-
rinage merkezine yerleşmiş Afrikalı köklerime da-
yanan kendime saygımı güçlendirerek kimliğimi 
oluşturdum.
3( Valonya hakkındaki görüşlerim ayrımcılık-
la kararlılıkla mücadele eden sıcak ve saygılı bir 
bölge görüşüdür: Bölge genelinde toplumsal uyu-
ma değer verir!
4( Yalnız olunca daha hızlı gidilir... birlikte daha 
uzağa gidilir.

Ana GRANDJEAN - 
RODRÍGUEZ VERDASCO

Siyasi görevler/Adaylık: 
Beauraing belediye danışmanı/Federal 
seçimlerde Namur ilinden 
CDH adayı.

1( Her zaman eleştirel bir düşünceye sahip ol-
dum ve güncel siyaseti her düzeyde izledim. Bi-
zi çevreleyen dünyayı, güncel toplumun iyi ve kötü 
yönlerini gördükçe, siyasete atılmak ve hepimiz 
için daha iyi bir gelecek için katkıda bulunmak is-
tedim.
2( Belçika kökenli kişilerin benimle özdeşleş-
memeleri, bunu bana hiçbir zaman hissettirme-
miş olsalar da aleyhime bir husus oldu. Aksine, 
güçlü yönüm hiç kuşkusuz zihin açıklığı ve yaban-
cı kökenli insanların gereksinimleri anlayabilmek, 
Belçika’da bütünleşmek ve çok kültürlü bir toplu-
mun zenginliğinin bize sağladıkları oldu.
3( Bir kamu kuruluşunda çalışıyorum ve her gün 
her kökenden insanla görüşüyorum. Fırsat eşitliği 
ve Belçika’ya gelen kişilerin bütünleşmesi açısın-
dan alınacak daha çok yol var fakat Valonya açık 
bir ülke ve bu alanda sağduyu ve sorumluluk bilin-
ci kazandırmaya çalışacağız. 
4( Avrupa’nın kurucularından Jean Monet’nin  
bir sözüne gönderme yaparak, “Önemli olan iyim-
ser ya da kötümser olmak değil, kararlı olmaktır” 
diyorum.

Diana
NIKOLIC 

Siyasi görevler / Aday: Bölgesel 
)ve Valonya-Brüksel Federasyonu 
milletvekili( – Parti MR/Liège Belediye Danış-
manı ve Grup Şefi  – Parti MR

1( Liège’de doğup büyüdüm. Bu şehirde siyasal 
bilimler okudum ve oldukça genç bir yaşta ünlü 
MR şahsiyetlerinin yanında siyasete atıldım. Önce 

lıktan geliyor olmam zihnimi gerek yaratıcılık, ge-
rekse de yenilikçilik bilinenin ötesine açmamı 
sağlıyor. Buna karşılık kendimi olduğum gibi kabul 
ettirebilmek zor oldu.
3( Katılımcı, mağrip, İtalyan ya da Belçika kö-
kenli olmanın önem taşımadığı, Bu, Valonya’da 
bütün kültürler birbirine eklenecek ve ortaya sa-
nat, mutfak alanında, müşterek  yaşamda  daha 
zengin, daha çoğulcu  bir Valonya düşlüyorum. 
4( Meçhul korku doğurur. Korku kızgınlık yaratır, 
kızgınlık nefrette yol açar. Nefret ise acı doğurur. 
Korkuları birlikte yaşayarak ve çok kültürlülükle 
aşabiliriz. 

Mourad
ABDELALI

Siyasi görevler/Adaylık: 
Tubize ilçesinde 
DéFI belediye memuru./Bölgesel listeden 
7ci sıra adayı )Nivelles çevresi(

1( Derneksel ortamlarda etkin olarak faaliyet 
gösteren bir birey olarak, gençlik ve eğitim baş-
ta olmak üzere yüreğime hitap eden değerleri sa-
vunmayı hep sevmişimdir. Yurttaşlara kulak vererek 
politikada daha fazla yer almak istedim.  Yönümü 
doğal olarak, taahhütlerine her zaman sadık olarak 
DéFI’ye çevirdim.
2( Güçlü yanları: Farklılık kökenli siyasi temsilci ol-
mak, kültürlerarası toplumumuzu daha iyi temsil et-
me olanağı vermektedir.  
Dezavantajları: Çeşitlilik kökenli bazı adaylara kar-
şı ön yargılar ve basmakalıp düşünceler zihinlerde-
ki yerini koruyabilmektedir. 
3( Benim için kültürlerarası terimi çok kültürlü-
lükten daha önemlidir çünkü herkesin paylaştığı or-
tak değerlere göndermede bulunur.  Tüm inançları 
eşit olarak koruyan DéFI tarafından temsil edilen si-
yasi laikliği her zaman savunmuşumdur.
4( “Değişimin kapıları sadece içeriden açılabilir” 
Jacques Salomé

ÇOK KÜLTÜRLÜ BIR KÖKENDEN GELEN SEÇILMIŞLERIN TANIKLIKLARI

Mohamed 
Mehdi SALHI

Siyasi görevler/Adaylık:   
Liège İli PTB Belediye danışmanı/Liège 
genç “RedFox” hareketi 
sorumlusu/Avrupa seçimleri altıncı sıra 
adayı.

1( Politikaya atılmam, içinde yaşadığımız eşit-
sizlik toplumu irdelemek ve değiştirmek fi krinden 
kaynaklandı. Bu konuda dönüm noktası ırkçılığın 
2013 yılında yükseliş göstermesi oldu. Bu konu-
da etkin gençlerin tek hareketinin PTB : Comac ol-
duğunu gördüm.
2( Parlamentolarda çok kültürlü kökenden ge-
len çok az temsilci var. Siyasi hayatta göçmen 
çocuğu olmak bu sorunlardan muzdarip olanla-
ra ayrımcılık ve ırkçılık gerçeklerini de beraberin-
de getirmektedir.
3( Valonya ve Belçika, çeşitlilik ve çok kültürlü-
lük ülkesidir. Günümüzde herkese iş ve konuta eşit 
erişim sağlanmalıdır. Tüm toplulukların katılımcı bir 
toplumu savunmalıyız. 
4( “İlkelliği gizlemek için toplumlar akarşı karşı-
ya getiriliyor. Bu bölünmüşlüğün çaresi dayanış-
madır.”

Mehdi
BOUACIDA

Siyasi görevler/Adaylık:  
Liège Bölgesi-Çevresi 4cü 
Çevreci efektif adayı.  

1( Çevrecilere katılmış olmam, tuzaklarla ve fır-
satlarla, yabancı düşmanlığı ve güzel tanışıklıklar 
ile dolu bu süreçte yer almam son derece doğal bir 
şeydi. Çalışma hayatımda sendikacılık içinde yer 
alıyorum fakat aynı zamanda göçmenler, evsizler 
ve çevre için de mücadele ediyorum ve sonuçta 
işte: aday oldum!
2( Ben farklıyım ve farklı düşünüyorum. Farklı-

BİZ KİMİZ ?  

SeTIS wallon” toplumsal uyum, fırsat eşitli-
ği, ayrımcılıkla mücadele ve Valonya’da ika-
met eden göçmen toplumların bütünleşmesi 
konularında kamu politikasının hizmetinde 
olan bir araçtır. Sosyal ortamda tercümanlık, 
toplumsal yararı olan ve ön saftaki ilgililerle onla-
rın muhatapları arasında anlaşmayı sağlayan bir 
etkinliktir. Sosyal ortamda tercümanlık fırsat eşit-
liğine kültürlerarası bir kimlik kazanmış olan top-
lumda bütünleşmeye katkıda bulunur.

“SeTIS wallon” Valonya’da yabancı bir kitle 
ile çalışan dernek ve kamu hizmetlilerine ilgi-
li tarafl arın karşılıklı anlaşabilmeleri için vasıfl arı 
kanıtlanmış profesyonel tercümanlar sağlar.

“Derneğin amacı )amaçları(, sosyal ortamda 
tercüme hizmetlerini sosyal ekonomi anlayı-
şı içinde geliştirerek ve yöneterek yabancı kö-
kenli kişilerle her tür kamu hizmeti ve kâr amacı 
gütmeyen dernek arasında, ticari olmayan bir 
çerçevede iletişimi kolaylaştırmaktır”.

Çeşitlilik ve hoşgörünün başlıca güç 
kaynakları olan çok kültürlü bir ekip

“SeTIS wallon” on beşe yakın uyruğun dostluk, 
dayanışma, kültür ve geleneklerin keşfedildikleri 
ve değiştirildikleri tek yerdir.

MESLEK AHLAKI YASASI:  

Tüm tercümanlarımız eğitimli olup çoğunlukla 
Mons Üniversitesinden )UMons( belgeli ve bir 
Meslek Ahlakı Yasasına bağlıdırlar. Eğitimleri, 
görev yaptıkları, sağlık ve akıl sağlığı gibi alanla-
ra özgü kelime dağarcıklarının öğrenilmesini içerir.
Yasamız, tercümanın ilgili profesyonelin ve hak sa-
hibinin huzurunda tüm mesajları çevirmesini içerir.

-  Gizlilik ve meslek sırlarına uyum

- Tarafsızlık, Nesnellik ve Müdahale etmeme

GÖREVLERİMİZ:

• Tüm Valonyada Fransızcaya hâkim olmayan 
yabancı uyrukluların ya da yabancı kökenli Bel-
çikalıların erişim ve iletişim derneklerin, kurum-
ların, kamu idarelerinin, kamu hizmetlerinin ve 
psiko-medikososyal )PMS( tercüme ihtiyaç-
larını karşılamak.

• Valonya’nın yeni yabancı mukimlerinin 
bütünleşmesi için oluşturulan Bütünleş-
me Güzergâhına katılmak.

• Kültürlerarası iletişime duyarlılık, bü-
tünleşme ve sosyal ortamda tercümanlık 
etkinliklerini geliştirmek )kamu, kullanıcılar, 
siyaset(.

1. Siyasete atılmanızı tetikleyen unsur ne oldu?  

2. Çok kültürlü bir kökenden geliyor olmanızın avantaj ve dezavantajları ne oldu?  

3. Aydın toplum anlamında Valonya hakkındaki görüşünüz

4. Sizi simgeleyen slogan ya da söz

Meslek Ahlakı 
Tarafsızlık 

Meslek sırları

 SeTIS WALLON  SOSYAL ORTAMDA TERCÜMANLIK 
VALONYA’DA ÜÇLÜ DIYALOGUN ARACI KURULUŞU 

VALON BÖLGESI TARAFINDAN ONAYLIDIR

DESTEĞİYLE

BİZE ULAŞIN
Blvd de Merckem 13/15
5000 Namur

 )+32( 081 46 81 70

 info@setisw.be

ÇALIŞMA SAATLERİMİZ
PAZARTESİ-SALI- PERŞEMBE
9:00 à 12:00 – 13:00 à 16:00

ÇARŞAMBA
9:00 à 12:00

CUMA
9:00 à 12:00 – 13:00 à 14:30
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GÖÇ, İÇERI GÖÇ, DIŞARI 
GÖÇ …
SAYILAR VE VARLIKLAR …
1 OCAK 2017 ITIBARIYLE YABANCI 
UYRUKLU VE YABANCI KÖKENLI 
KIŞILER

Belçika’da ikamet edenlerin % 20’si başka 
bir ülkenin vatandaşı olarak doğmuştur   
Belçika’da yaşayan 11,3 milyon kişinin;  
• % 11,7’si yabancı uyrukludur.   
•  % 8,8’i yabancı uyruklu olarak doğmuş, daha son-

ra Belçika vatandaşlığına geçmiştir.   
•  Bu iki grubun ortak yönü doğduklarında yabancı 

uyruklu olmalarıdır. Böylece nüfusun % 20,5 ya-
bancı kökenli olmaktadır. 

• % 79,5 Belçika vatandaşı olarak doğmuştur. 

Yabancıların yerel seçimlerde oy 
kullanmasına Brüksel 
Parlamentosundan yeşil ışık
Öneri federal hükümetlere oy hakkını belediye 
seçimleri ile aynı koşullarla yerel seçimlerde de 
geçerli olacak şekilde genişletme çağrısı yaptı.

Kaynak : https://www.lesoir.be/214457/artic-
le/2019-03-25/parlement-bruxellois-feu-vert-en-com-
mission-une-resolution-sur-le-droit-de-vote

Buralı yoksullar, Göçmenler: 
Seçmek gerekli mi?
GEREKSİZ REKABET     

Daha ileri gitmek için:     
https://vivre-ensemble.be/IMG/pdf/2015-
09-pauvres_d_ici_refugies_mise_a_jour_
mars_2016.pdf

www.vivre-ensemble.be. 
İletişim : info@vivre-ensemble.be

Niçin Göç ?
Jean-Michel Lafl eur ve Abdesa-
lam Marfouk tarafından yazılan 
bu kitap )Carrefours yayınla-
rı( Belçikalıların XXIci yüzyıldaki 
uluslararası göçlerle ilgili olarak 
sordukları 21 soruya cevap ge-
tirmeye çalışmaktadır. Bu kitap 
ön yargılarla etmek ve tartışmaya bilinçli ve ya-
pıcı bir şekilde katılabilmek için bilimsel gerek-
çeler sunmaktadır.
“Belçika’da kaç göçmen var? Belçikalıların işle-
rini alıyorlar mı? ...  
Bu soruların yanıtlarını aşağıdaki adreste 
bulabilirsiniz:
http://www.editions-academia.be/index.
asp?navig=catalogue&obj=livre&no=58077

“Yoksullar göç, zenginler seyahat 
eder”
Marco Martiniello )CEDEM, 2/04/2019( 
http://labos.ulg.ac.be/cedem/

Valonya’ya yeni gelenlerin 
bütünleşme güzergâhı 

Bütünleşme güzergâhının amacı, Valonya’ya 
yeni gelen yabancıları ağırlamak ve eşlikleri-
ni sağlamak, Belçika’da toplumun işleyişi ve 
sosyal ilişkiler ile ilgili temel bilgileri edinmele-
rine yardımcı olmak ve ülke sınırları içinde bü-
tünleşmelerini kolaylaştırmaktır. 
Bütünleşme güzergâhı Bölgesel Bütün-
leşme Merkezleri tarafından geliştirilmiştir 
ve ücretsizdir.
Dil sorununun engel oluşturmaması için ter-
cümandan hizmet alınabilir. Tercüman özel-
likle Valonya bölgesinde “SeTIS wallon” 
tarafından onaylı bir tercümanlık servisinden 
gelebilir.
Valonya tarafından oluşturulan ve eşgüdümü 8 
Bölgesel Bütünleşme Merkezi tarafından sağ-
lanan güzergâh 4 aşamadan oluşmaktadır: 
1.  Kişiselleştirilmiş bir karşılama modülü. Bu 

modül,  
• Karşılama ve yönlendirme görüşmesi sı-

rasında gerçekleştirilen bir sosyal bi-
lançodan,

• Belçika’da yaşayan herkesin hak ve yü-
kümlülükleri hakkından bilgiden,

• İdari işlemlerin yapılabilmesi için yardım 
)ya da bir yardım kuruluşuna yönlendir-
meden,

• Bir Fransızca dil sınavından )Elao( oluşur.
2. Bir yurttaşlık eğitimi;
3. Gerekirse bir Fransızca dil eğitimi;
4. Gerekirse sosyal-mesleki bir bütünleşmeye 

yönlendirme.
Daha fazla bilgi için, kaynağımız :   
http://www.ceraic.be/projets/parcoursdintegrati-
on.html

HERKES GÖÇMEN Mİ? 
HERKES YABANCI MI? 
KARIŞIMLARA HAYIR. 

Küçük sözlük: 
Yabancı: Belçika vatandaşı olmayan kişi. 
Göçmen: Yabancı bir ülkede doğan fakat Belçi-
ka’da yaşayan kişi. 
Göçmen/Göç: Geçici veya kalıcı olarak doğdu-
ğu ülkeden başka bir ülkede ikamet eden bu ül-
ke ile önemli sosyal bağlar elde etmiş olan kişi 
[UNESCO]
Mülteci: Mülteciler zulüm, çatışma, şiddet kor-
kusu ya da kamu düzenini ciddi olarak sarsan 
başka bir nedenle köken ülkelerinin dışında bu-
lunurlar ve sonuç olarak “uluslararası koruma” 
talep ederler. 
Sığınma hakkı talep edenler: Bir devlet toprak-
larına mülteci sıfatıyla kabul edilmeyi talep eden 
yetkili makamların başvurusu hakkında karar 
vermesini bekleyen kişiler.
Kaçaklar ya da kimlik belgesi olmayanlar: Bu-
lundukları ülkede ikamet eden ve sürekli olarak 
kalabilme hakkını elde edemedikleri veya sığın-
ma başvuruları reddedildiği için vize süreleri dol-
muş bulunan kişiler.
Aile birleştirme: Üyeleri birden fazla ülkeye bö-
lünmüş olan ailelere verilen buluşma olanağı. 
Belçika’da, sığınma başvurusunda bulunanlar 
için aileler mülteci sıfatı onaylanır onaylanmaz 
başvuruda bulunabilir. Aile bireyleri talep kabul 
edildiğinde yabancılar siciline kaydedilir ve ken-
dilerine geçici ikamet izni verilir. 
İçe Göç: Kişilerin ülkeye girişleri.  
Dışa Göç: Kişilerin ülkeden çıkışları. 
Göçle ilgili terimle hakkında daha 
fazla bilgi için:
-  Birleşmiş Milletler Göç kaynağı:https://www.iom.int/fr/

termes-cles-de-la-migration
-  UNESCO kaynağı : http://www.unesco.org/new/fr/

social-and-human-sciences/themes/international-
migration/glossary/

GÖÇÜN EKONOMİMİZE 
OLUMLU ETKİSİ
Göç dalgası önce sosyal sigortalara maliyet ge-
tirmekte, sonra da denetimli maliyete dönüş-
mektedir.   
Her şeyden yoksun olarak gelen göçmenleri ağır-
lamak kaçınılmaz olarak bir maliyet getirmektedir. 
Merkez Bankası 2016 yılında bu konuda bir araştır-
ma yayınlamıştır. Mültecileri ağırlamanın yol açtığı ek 
giderler 2015 yılında 134 milyon Avro olmuştur. 2016 
yılında mülteci krizinin en yoğun olduğu dönemde 
308 milyon, 2017 yılında da 154 milyon olmuştur. 
Buna, 2015-2020 yılları arasında 1,3 milyar Av-
ro sosyal ödeme eklenmelidir )işsizlik ve bütünleş-
me gelirleri(. Bu tutarlar sosyal sigortalar tarafından 
karşılanmaktadır. Önceleri bu durum Gayrisafi  Milli 
Hâsılanın % 0,04’ü iken 2020 yılında yeni gelenlerin 
vergi ve aidatları ile % 0,03 ‘ü tutarında fazlaya dö-
nüşecektir. 
Sonuçta Belçika Merkez Bankasının öngörülerine 
göre Belçika ekonomisi 2020 yılında Gayrisafi  Milli 
Hâsılanın % 0,1’i tutarında azla elde edecektir. Baş-
langıçta büyüme artışı esas olarak kamu harcama-
larından kaynaklanmaktayken, daha sonra nöbeti 
ailelerin özel tüketimleri almaktadır. 
Kaynak : https://www.lecho.be/economie-politique/bel-
gique/general/la-vague-migratoire-coute-d-abord-a-la-se-
curite-sociale-et-rapporte-ensuite/9975361.html

GÖÇ EKONOMİ İÇİN TEHDİT OLUŞ-
TURMAMAKTADIR.   
Birleşmiş Milletler Kalkınma Programına )PNUD(  
göre, göçün etkisi olumlu ya da olumsuz değil-
dir.  Hatta bir ülkenin büyük değişkenlerine göre 
olumlu olduğu dahi söylenebilir.
OCDE araştırmacıları kısa bir süre önce, göçün Bel-
çika Devletine etkisinin olumlu olduğunu değerlen-
dirmişlerdir: Gayrisafi  Milli Hâsılanın % 0,5’i. 2015 
yılında çok sayıda göçmenin gelmesiyle Belçika 
Merkez Bankası 2020 yılına kadar neden olacakla-
rı giderler kadar gelir yaratılağı değerlendirmesinde 
bulunmuştur.
Kaynak : www.cire.be - CİRÉ asbl, Mülteciler & yaban-
cılar: Küçük ön yargılarla mücadele rehberi. S.15 – Ocak 
2019 – cire.be, Yayıncı: : Sotieta Ngo

Belçika vatandaşlığına 
geçmiş yabancılar 
% 8,8 )991.031(

Belçika vatandaşı 
olarak doğanlar 

% 79,5 )9.003.281(

Yabancı 
uyruklular % 
11,7 )1.327.776(

Doğumdaki uyrukları

Quelle nationalité actuelle ?

YABANCI

ÉTRANGÈRE

BELÇIKA 
VATANDAŞI

BELGE

Yabancı uyruklu doğan nüfus 
2.318.807

Yabancı uyruklu nüfus 
 1.327.776

Belçika uyruğuna 
geçen yabancılar

991.031

Belçika vatandaşı olarak doğanlar
9.003.281

DOĞUMDAKI UYRUK

Yabancı göçmenlerin 
%56’sı AB-28 üyesi bir 
ülkeden gelmektedir.

0,0

SK R
O PT H
R

BG LV LT H
U PL FR U
S IT FI C
Z EE SI ES U
K

G
R C
A N
L

AU BE D
K

N
O D
E LI IE AT SE C
H CY IS

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

M
T LU

1995 1998 2001 2004 2007 2010 2013 2016

57
.1

16

59
.6

66

82
.2

28

83
.9

60

10
9.

92
6 14

0.
37

5

12
2.

07
9

13
6.

32
7Belçika’ya göç 

eden yabancı sayısı

YABANCI GÖÇÜ 
VE ULUSLARARASI 
KARŞILAŞTIRMA 
 

AB DIŞINDA DOĞAN 
AŞIRI VASIFLI 
ÇALIŞANLARIN 
ULUSLARARASI 
KARŞILAŞTIRMASI    

 UE     Non - UE     Total     Moyenne

)AB dışında doğan 
ve 20-64 yaş arası 
çalışanların 
yüzdeleri, 2016( 

Kaynak : Yüksek iş konseyi 
2018 raporu

)Toplam nüfusa oran 
yüzdesi, 2016(

Kaynak : Yüksek iş konseyi 
2018 raporu
Source : Graphique de 
Eurostat, OCDE dans “Les 
immigrés n és en dehors de 
l’Union européenne sur le 
marché du travail en Belgique – 
Rapport 2018”, Conseil 
supérieur de l’emploi, p31

Uluslararası karşılaştırma yapıldığında, Belçika 
göçmenlerin aşırı vasıfl ı niteliğinin en yaygın olduğu 
ülkeler arasındadır.  

Dışlama

Kopma

Birleşme İçinde 
bulunma

Kaynak : Ulusal Sicil / UCL )DEMO(, « Sayılarla ve hukuken 
göç 2018 »,  Myria, www.myria.be, Haziran 2018,
https://www.myria.be/fi les/MIGRA2018_FR_AS_1.pdf

Source : Graphique de Eurostat )EFT microdonnées( dans “Les immigrés nés en dehors de l’Union européenne sur le marché du travail en 
Belgique – Rapport 2018”, Conseil supérieur de l’emploi, p65

Yabancı uyruklu olarak 
doğanlar
Fas 311.772 13 %

İtalya 273.350 12 %

Fransa 213.619 9 %

Hollanda 186.069 8 %

Türkiye 155.488 7 %

Polonya 95.801 4 %

Romanya 92.746 4 %

İspanya 77.317 3 %

Kongo DC 60.257 3 %

Almanya 55.227 2 %

Diğer 797.161 34 %

Toplam 2.318.807 100 %

Yabancı 
uyruklular
Fransa 164.410 12%

İtalya 156.726 12%

Hollanda 153.736 12%

Fas 82.586 6%

Romanya 80.669 6%

Polonya 71.457 5%

İspanya 63.043 5%

Portekiz 45.816 3%

Almanya 39.501 3%

Türkiye 36.167 3%

Diğer 433.665 33%

Toplam 1.327.776 100 %

Belçika vatandaşı olan 
yabancılar
Fas 229.186 23%

Türkiye 119.321 12%

İtalya 116.624 12%

Fransa 49.209 5%

Kongo DC 38.975 4%

Hollanda 32.333 3%

Polonya 24.344 2%

Cezayir 18.345 2%

Almanya 15.726 2%

Rusya 15.128 2%

Diğer 331.840 33%

Toplam 991.031 100 %

Belçika’da ikamet eden 
toplam nüfus 

11.322.088

BÜTÜNLEŞME NE DEMEKTİR?
Bütünleşme ile, değişmez bütünlüğü içinde 
topluma uyum ya da yeniden uyum sağlamak 
kişiye aittir. Bütünleşme uman kişi normalleş-
mek zorundadır yani kendini mevcut sisteme 
uyarlamak için gayret etmelidir.

Bütünleşme öncelikle toplumu değiştirme-
yi amaçlar. Herkesin eğitim, sağlık, istihdam, 
sosyal hizmetler, boş zamanları değerlendirme 
gibi yapılara erişebilmesine yönelir. Uzman-
laşmış yapıların değerlendirilmesi bu süreç-
te kişilere ve doğal yapışlara eşlik eder. Sosyal 
bütünleşme herkesin toplumsal katılım hakkı-
nı vurgular. 

Buna göre bütünleşme tüm vatandaşların 
eşitlik ve hukuk ilkesine göre topluma katıla-
bilmesini amaçlayan bir gayrettir.

Bütünleşme ile ilgili daha fazla bilgi 
için kaynağımız: 
https://www.inclusion-asbl.be/linclusion-qu-
est-ce-que-cest/

Aşırı vasıfl ı

Yüksek vasıfl ı
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چرا مهاجرت؟
 

این کتاب که توسط ژان میشل لافلور 
و عبدلسلام مرفوق )در نشرات کرفور( 
چاپ شده است، تلاش می کند به 21 
سوالی که بلژیکی ها در مورد مهاجرت 
بین المللی در قرن 21 می پرسند، جواب 
بدهد. این کتاب دلایل علمی ارائه می 

کند تا علیه داوری ها و قضاوت ها مبارزه کند و زمینه را برای 
مشارکت در بحث ها با رویکرد مثبت و آگاهانه فراهم کند. 

"چه تعداد مهاجر در بلژیک حضور دارد؟ آیا آنها کار و اشتغال 
بلژیکی را تصاحب کرده اند؟..." با کلیک کردن روی این لینک 

پاسخ های تان را دریافت کنید. 

www.editions-academia.be/index.aspnavig=-
catalogue&obj=livre&no=58077

"فقرا مهاجرت می کنند، ثروتمندان سفر 
می کنند" 

   )CEDEM, 2/04/2019( مارکو مارتینیلو
/http://labos.ulg.ac.be/cedem

دوره ادغام برای اشخاص تازه
 وارد به منطقه والونی 

ه
دف از دوره ادغام پذیرش و همراهی ساکنان تازه وارد 
زمینه  در  آنها  به  تا  است،  والونی  منطقه  به  خارجی 
کسب شناخت و آگاهی عمومی در مورد کارکرد جامعه 
و روابط اجتماعی در بلژیک کمک شود و ادغام شان در 

منطقه تسهیل گردد. 

مراکز  توسط  و  باشد  می  رایگان  ادغام  دوره  مجموع 
منطقه ای ادغام انجام می شوند. 

امکان  نباشد،  ارتباطی  مانع  یک  زبان  که  این  برای 
شود،  گرفته  تماس  مترجم  یک  به  که  دارد  وجود  این 
شده  تائید  اجتماعی،  محیط  مترجم  یک  بخصوص 

 .SeTIS wallon توسط منطقه والونی، از انجمن

اجرا می شود،  والونی  منطقه  توسط  که  ادغام  دوره 
در 8 مرکز منطقه ای ادغام سازماندهی شده است و 

شامل 4 بخش می شود :
 

1. یک ماژول یا واحد انفرادی که شامل : 
یک جمع بندی یا بیلان از وضعیت شخص در جریان   •

یک مصاحبه پذیرش و هدایت،
هر  های  مکلفیت  و  حقوق  مورد  در  اطلاعات   •

شخص ساکن در بلژیک،
و  کمکی(  ادارات  سمت  به  همراهی  یا  )و  کمک   •

انجام امور اداری، 
)Elao( یک امتحان زبان فرانسوی  •

2. یک آموزش مدنی
3. یک برنامه آموزشی زبان فرانسوی، در صورت نیاز

در  ای،  حرفه  و  اجتماعی  ادغام  به سمت  4. و هدایت 
صورت نیاز. 

برای معلومات بیشتر، به این منبع مراجعه کنید : 
http://www.ceraic.be/projets/parcoursdin-

tegration.html

همه مهاجر؟ همه خارجی؟ رد ملقمه و 
مخلوط کردن همه چیز با هم

واژه نامه 
 

خارجی : شخصی که از ملیت غیر بلژیکی باشد.
مهاجر : شخصی که در خارج تولد شده، اما ساکن بلژیک است. 
مهاجر، مهاجرت : هر شخصی که به صورت موقت یا دایمی 
ارتباطات  اما  است،  نشده  متولد  آن  در  که  در یک کشوری 
اجتماعی مهمی در آن  کسب کرده است، زندگی می کند. 

)منبع یونسکو(
پناهنده : پناهندگان به دلیل وجود ستم، جنگ، خشونت و یا 
شرایط دیگر که نظم عمومی را به شدت آسیب زده است، در 
بیرون از کشور اصلی شان به سر می برند و در نتیجه خواهان 

یک "حمایت بین المللی" هستند. 
برای  قبولی  درخواست  که  : شخصی  پناهندگی  متقاضی 
اقامت در خاک یک کشور به عنوان پناهنده را دارد و منتظر 
مقامات مربوطه برای پاسخ دهی به درخواست اش می باشد. 
شخص غیر قانونی و یا بدون مدرک : شخصی که با وجود به 
پایان رسیدن مدت ویزه اش، هنوز در خاک کشور مورد نظر 
باقی مانده، و یا شخصی که حق اقامت دوامدار را به دست 
نیاورده است، و یا شخصی که پس از رد درخواست پناهندگی 

اش در خاک کشور مانده است. 
جمع شدن خانوادگی : امکان داده شده به اعضای خانواده که 
در کشورهای مختلف جدا از هم مانده اند، که دوباره با هم یکجا 
شوند. در بلژیک، در چارچوب درخواست پناهندگی، خانواده می 
تواند همین که به عنوان پناهنده شناخته می شود، درخواست 
یکجا شدن با اعضای خانواده خود را بدهد. وقتی درخواست 
پذیرفته شد، اعضای پذیرفته شده در اداره ثبت اتباع خارجی 

ثبت می شوند و اجازه اقامت موقت را به دست میاورند. 
خاک  داخل  به  اشخاص  ورود   :  )Immigration( مهاجرت 

کشور. 
مهاجرت )Emigration( : خروج اشخاص از خاک کشور. 

برای معلومات بیشتر در زمینه اصطلاحات مرتبط به 
مهاجرت به منابع زیر مراجعه کنید : 

https://www.iom.int/fr/: منبع سازمان ملل متحد مهاجرت -
termes-cles-de-la-migration

http://www.unesco.org/new/fr/so- : منبع سازمان یونسکو -
-cial-and-human-sciences/themes/international

/migration/glossary

تاثیر مثبت مهاجرت بالای اقتصاد ما 

موج مهاجرت در آغاز بالای تامین اجتماعی هزینه می گذارد، 
اما پس از آن یک هزینه مدیریت شده را با خود می آورد.

ذیرش پناهندگان، که در یک وضعیت تهیدستی کامل به 
در سال  است.  دارای هزینه  بدون شک  رسند،  کشور می 
رساند.  نشر  به  این مورد  در  گزارش  بانک ملی یک   2016
هزینه های اضافی برای پذیرش پناهندگان در سال 2015 به 
134 میلیون یورو رسید، سپس در سال 2016 )شدیدترین 
دوره بحران مهاجرت( به 308 میلیون یورو و در سال 2017 

به 154 یورو رسید. 
به این ارقام، باید رقم 1.3 میلیارد یورو هزینه های کمک 
اجتماعی )حق بیکاری و درآمد ادغام( را در بازه زمانی -2015 
تامین  سازمان  عهده  به  مبلغ  این  کنیم.  اضافه   2020
عمومی  بودجه  کسری  رقم،  این  آغاز  در  است.  اجتماعی 
اما  دهد.  می  افزایش  داخلی  ناخالص  درآمد   % 0.04 به 
درآمد  به %0.03 مازاد  بودجه  این کسری  در سال 2020، 
سهم  پرداخت  دلیل  به  شود،  می  تبدیل  داخلی  ناخالص 

اجتماعی و مالیات این اشخاص تازه وارد. 
بلژیک یک رشد 0.1%  اقتصاد  در سال 2020،  سرانجام، 
ملی  بانک  بینی  پیش  اساس  بر  را  داخلی  ناخالص  تولید 
اقتصادی  رشد  این  آغاز،  در  بود.  خواهد  شاهد  بلژیک، 
مصارف  آن  از  پس  و   : است  عمومی  مصارف  دلیل  به 

خصوصی خانواده های مهاجر قرار می گیرد. 

https://www.lecho.be/economie-politique/belgique/ : منبع
general/la-vague-migratoire-coute-d-abord-a-la-securite-

sociale-et-rapporte-ensuite/9975361.html

مهاجرت به هیچ صورت تهدیدی برای اقتصاد 
بلژیک نیست. 

بر اساس گزارش پروگرام ملل متحد برای توسعه، مهاجرت 
بزرگ  متغییرهای  روی  مثبت  حتی  و  بی طرفانه  تاثیر  یک 

اقتصاد یک کشور دارد.
 OCDE اقتصادی  توسعه  برای  همکاری  سازمان  محققان   
دولت  مالی  روی وضعیت  مهاجرت  تاثیر  که  اند  زده  تخمین 
 .PIB بلژیک مثبت بوده است : %0.5 تولید ناخالص داخلی
در مورد ورود شمار زیاد پناهندگان در سال 2015، بانک ملی 
بلژیک تخمین می کند که تا سال 2020، به همان مقدار هزینه 

های انجام شده، درآمد حاصل خواهد کرد. 
https://www.cire.be/refugies-etrangers-pet- : منبع

/it-guide-anti-prejuges-edition-2019
CIRÉ asbl, réfugiés & étrangers : petit guide anti-pré-

jugés, p15 – Janvier 2019 – cire.be, éditrice : Sotieta Ngo
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 National Registry / UCL )DEMO(, “La migration en : منبع
 chiffres et en droits 2018”, Myria, www.myria.be, June 2018,

https://www.myria.be/files/MIGRA2018_FR_AS_1.pdf

شمولیت و مشارکت چیست؟ 
با ادغام، این مسئولیت خود شخص است که خودش را 
با محیط و جامعه تطبیق بدهد. جامعه در مجموع تغییر 
شود،  ادغام  جامعه  در  دارد  آرزو  شخص  اگر  کند.  نمی 
باید به حالت عادی باشد، کوشش کند خود را با سیستم 

تطبیق دهد و حتی جذب سیستم شود. 

هدف  است.  جامعه  ساختن  متحول  شمولیت،  هدف 
آن برداشتن موانع دسترسی همه به نهادهای عمومی 
اجتماعی،  خدمات  اشتغال،  و  کار  صحت،  آموزش، 
ساختارهای  مهارت  باشد.  می  غیره  و  ها  سرگرمی 
به منظور حمایت و همراهی  زمینه،  این  در  متخصص 
اشخاص و نهادهای عمومی در این پروسه به کار گرفته 

می شود. 
شمولیت اجتماعی حق مشارکت اجتماعی برای همه را 

یک بار دیگر تائید می کند. 

برای  دموکراتیک  تلاش  یک  این، شمولیت  بنابر  پس 
برابری  اساس اصل  بر  که همه شهروندان  این است 
حقوق بتوانند به صورت کامل در جامعه سهم بگیرند.

برای معلومات بیشتر در زمینه شمولیت به این منبع 
مراجعه کنید : 

https://www.inclusion-asbl.be/linclusion-quest-
/ce-que-cest

مهاجرت
آمار و ارقام و افراد...

مردم با تابعیت )ملیت( خارجی و یا اصالت 
خارجی، در 1 جنوری 2017

%20 جمعیت ساکن در بلژیک، با ملیت
 خارجی متولد شده اند

 
از میان 11.3 میلیون جمعیت ساکن در بلژیک : 

• %11.7 از ملیت خارجی هستند.    
•  %8,8 کسانی هستند که در زمان تولد ملیت خارجی داشته 

اند اما اکنون ملیت بلژیکی را به دست آورده اند. 
این دو کتگوری یک نقطه مشترک دارند و آن این است که 

هر دوی شان در زمان تولد ملیت خارجی داشته اند. هر دو در 
مجموع %20.5 جمعیت بلژیک را تشکیل می دهند.  

• %79,5 از زمان تولد بلژیکی هستند.  

پارلمان بروکسل : چراغ سبز کمیسیون به 
یک قطعنامه در مورد حق رای در انتخابات 

منطقه ای برای خارجی ها

این پیشنهاد از دولت فدرال می خواهد تا حق رای در انتخابات 
منطقه ای را طبق شرایط مشابه در انتخابات محلی گسترش 

دهد. 

https://www.lesoir.be/214457/arti- : منبع
cle/2019-03-25/parlement-bruxellois -feu-vert-en-

commission-une- resolution-sur-le-droit-de-vote

پناهندگان، 
فقیران اینجا: آیا باید انتخاب کرد؟ 

ایجاد یک رقابت بیهوده 

https://vivre-ensemble.   : برای معلومات بیشتر
be/IMG/pdf/2015-09-pauvres_d_ici_refugies_

mise_a_jour_mars_2016.pdf

 .www.vivre-ensemble.be
Contact : info@vivre-ensemble.be

اتباع خارجی که ملیت بلژیکی به 
دست آورده اند

)991.031( % 8,8

بلژیکی از بدو تولد
)9.003.281( % 79,5

جمعیت با ملیت 
خارجی

)1,327,776( % 11,7

تولد کدام ملیت را داشته است؟

Quelle nationalité actuelle ?

خارجی

خارجی

بلژیکی

بلژیکی

زمان تولد از ملیت خارجی
2.318.807

جمعیت خارجی 
 1.327.776

خارجی که ملیت بلژیکی
 گرفته است

991.031

بلژیکی از زمان تولد
9.003.281

در زمان تولد کدام ملیت
را داشته است؟

%56 مهاجران خارجی، اصالت 
یکی از کشورهای عضو اتحادیه 

اروپا 28- هستند.
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فزون سزنده )واجد 
شرایط بیش از آنچه لازم 

است( کارگران متولد 
شده در بیرون از اتحادیه 

اروپا در مقایسه بین 
المللی 

)درصدی مجموع کارگران 
متولد شده در خارج از اتحادیه 
اروپا، که سن شان بین 20 تا 

64 باشد، گزارش 2016(

مهاجرت خارجی در 
مقایسه بین المللی 

)درصدی مجموع جمعیت، 
 )2016

منبع : شورای عالی کار، 
گزارش 2018

 Source : Source: Higher Council
of Employment 2018 report

 Source : Graphique de
 Eurostat, OCDE dans “Les

 immigrés n és en dehors de
 l’Union européenne sur le

 marché du travail en Belgique –
 Rapport 2018”, Conseil

supérieur de l’emploi, p31

Source : Graphique de Eurostat )EFT microdonnées( dans “Les immigrés nés en dehors de l’Union européenne sur le marché du travail en 
Belgique – Rapport 2018”, Conseil supérieur de l’emploi, p65

Population étrangère 
à la naissance

13% 311.772 مراکش 

12% 273.350 ایتالیا

9% 213.619 فرانسه

8% 186.069 هالند

7% 155.488 ترکیه

4% 95.801 پولند

4% 92.746 رومانیا

3% 77.317 اسپانیا

3% 60.257 جمهوری 
دموکراتیک 

کنگو

2% 55.227 آلمان

34% 797.161 سایرین

100% 2.318.807 مجموع

مجموع جمعیت بلژیک
 11.322.088

در مقیاس بین المللی، بلژیک از کشورهایی است که در آن 
میزان فزون سزنده )مهارت بیشتر از حد نیاز( مهاجران خارجی 

در بیشتر حد آن است.

شرایط بیش از آنچه لازم 

متولد شده در خارج از اتحادیه 
 تا 

فزون سزنده )مهارت بیش از حد نیاز(

مهارت بیش از اندازه بالا 

Population de nationalité 
étrangère
12% 164.410 فرانسه

12% 156.726 ایتالیا

12% 153.736 هالند

6% 82.586 مراکش

6% 80.669 رومانیا

5% 71.457 پولند

5% 63.043 اسپانیا

3% 45.816 پرتگال

3% 39.501 آلمان

3% 36.167 ترکیه

33% 433.665 سایرین

100% 1.327.776 مجموع

Étrangers devenus 
Belges
23% 229.186 مراکش 

12% 119.321 ترکیه

12% 116.624 ایتالیا

5% 49.209 فرانسه

4% 38.975 جهموری 
دموکراتیک 

کنگو

3% 32.333 هالند

2% 24.344 پولند

2% 18.345 الجزایر

2% 15.726 آلمان

2% 15.128 روسیه

33% 331.840 سایرین

100% 991.031 مجموع 

شمولیت

محرومیتجدایی

ادغام
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مشاهدات سیاستمداران انتخاب شده که اصالت خارجی دارند

انا گراندژان -رودریگز ورداسکو

ماموریت سیاسی / کاندیدا
 : عضو شورای شهر در بورنگ / کاندیدای انتخابات فدرال 

برای ولایت نمور.

1( من همیشه یک روحیه انتقادی داشته ام و به صورت 
منظم تحولات سیاسی را در تمام سطوح تعقیب کرده ام. 
با دیدن جهان امروزی، ابعاد خوب و بد جامعه کنونی ما، من 
می آرزو داشتم از طریق وارد شدن به سیاست در ساختن یک 

اینده بهتر برای همه مان، سهم بگیرم. 

2( یکی از زیان ها می تواند، عدم همزاد پنداری بلژیکی ها 
با من باشد، هرچند که من هیچ وقت این حس را نداشته ام. 
از سوی دیگر، دارایی اصلی من بدون تردید، طرز تفکر باز و 
قابلیت درک نیازهای افراد با اصالت خارجی و اهمیت ادغام 
آن ها در بلژیک و غنامندی که یک جامعه چند فرهنگی به ما 

می دهد، می باشد. 

3( من در یک نهاد دولتی کار می کنم و به صورت روزانه 
افراد با اصالت مختلف را به حضور می پذیرم. بدون شک، 
هنوز کارهایی در قسمت برابری فرصت ها و ادغام در جامعه 
بلژیک برای انجام باقی مانده است، اما با این همه، منطقه 
والونی باز است و ما سعی می کنیم در این زمینه مسئولیت 

بیشتر و اراده مثبت بیشتر به میان بیاوریم. 

 : اروپا  پدران  از  یکی  مونه،  ژان  جمله  یک  از  استفاده   )4
منفی  نه  و  بودن  اندیش  مثبت  نه  است  که مهم  چیزی   "
قاطع  و  که مهم است مصمم  چیزی  است،  بودن  اندیش 

بودن است". 

دیانا نیکولیچ 

ای  منطقه  نماینده   : کاندیدا   / سیاسی  ماموریت 
عضو   /  MR حزب   – بروکسل(   – والونی  )فدراسیون 

 MR شورای شهر لییژ و رییس گروه حزب

محمد مهدی صلحی 

ماموریت سیاسی / کاندیدا :
 عضو شورای شهر لییژ از حزب کارگر بلژیک/ مسئول 
جنبش جوانان ریدفاکس شهر لییژ/ کاندیدای انتخابات 

اروپایی برای جایگاه ششم

1( تعهد من برای کار سیاسی از اندیشیدن در مورد جامعه 
نابرابری که ما در آن زندگی می کنیم و یک اراده جدی برای 
تغییر آن، شکل گرفت. یک لحظه کلیدی برای تصمیم من، 
نژادگرایی در سال 2013 بود و در آن زمان من شاهد  رشد 
بود،  فعال  زمینه  این  در  که  جوانان  جنبش  تنها  که  بودم 

جنبش مربوط حزب کارگر بود که نامش comac  بود.
 

2( نمایندگان زیادی با اصالت خارجی در پارلمان ها حضور 
دارند. فرزند مهاجر بودن این امکان را می دهد تا از واقعیت 
نژادگرایی و تبعیض در دنیای سیاسی و از طریق افرادی که با 

این مشکلات دچار بوده اند، حرف زد. 

3( منطقه والونی و کشور بلژیک خاک تنوع و چند فرهنگی 
هستند. امروز باید بتوانیم به همه دسترسی برابر برای کار و 
خانه بدهیم. ما باید از یک جامعه همه شمول و مشارکتی 

برای همه اجتماع ها دفاع کنیم. 

4( "ما با اجتماع مخالفت می کنیم تا آسیب پذیری و بی 
ثباتی را پنهان کنیم. راه حل این جدایی، همبستگی است." 

مهدی بواسیده 

کاندیدای بخش
 4 در منطقه – ناحیه لییژ

  
از یک سابقه زندگی میان دشواری ها و فرصت  1( پس 
به  بیگانه ستیزانه،  ها، میان ملاقات های خوب و کارهای 
من  کارم،  در  پیوستم.  اکولو  حزب  به  من  طبیعی  صورت 
در بخش سندیکا فعال هستم، اما برای مهاجران، اشخاص 
بدون سرپناه، و محیط زیست نیز فعالیت می کنم. و حالا 

کاندیدا هستم! 

2( من متفاوت هستم، پس متفاوت می اندیشم. داشتن 
اصالت خارجی، یعنی باز کردن فکر ورای چیزهایی که شناخته 
شده هستند، چه در زمینه خلاقیت باشد یا نوآوری. با همه 
اینها، باید خود را همانطوری که هستی بپذیری، و این دشوار 

است. 

3( من طرفدار یک والونی همه شمول هستم، جایی که 
اصالت مغربی، ایتالیایی و یا بلژیکی اهمیتی نداشته باشد. 
را با هم جمع کنیم تا غنی  والونی ای که همه فرهنگ ها 
ترین و متکثرترین آن در زمینه هنر، آشپزی و غیره را بسازیم. 

به بیان ساده، با هم زندگی کنیم. 

باعث عصبانیت  باعث ترس می شود، ترس  ناشناس   )4
می شود، عصبانیت باعث نفرت می شود، نفرت باعث رنج 
بردن می شود. از طریق زندگی باهمی و چند فرهنگی است 

که ما می توانیم بر ترس غلبه کنیم. 

مراى عبىالعلي   

نماینده شورای شهر از حزب
 دیفی در شهرداری توبیز / کاندیدای بخش 7 در 

)circ. Nivelles( لیست منطقه ای

های  فعالیت  عرصه  در  فعال  شخص  یک  عنوان  به   )1
از ارزش هایی که برایم مهم  انجمنی، من همیشه به دفاع 
و  جوانان  مورد  در  بخصوص  ام،  داشته  علاقه  اند،  بوده 
آموزش. برای شنیدن صدای شهروندان، من خواستم بیشتر 
در سیاست فعال باشم. به صورت طبیعی به سمت حزب 

دیفی رفتم که همیشه به تعهداتش وفادار است. 

2( دارایی : به عنوان مسئول سیاسی که اصالت خارجی دارد، 
این می تواند باعث نمایندگی بهتر از جامعه چندفرهنگی ما شود. 
نکته منفی : بعضی وقت ها شاهد پیش داوری ها و کلیشه ها 

در مورد بعضی از کاندیدان دارای اصالت خارجی هستیم. 

3( "بین فرهنگی" برای من کلمه قوی تر از چند فرهنگی 
میان  مشترک  های  ارزش  اساس  یک  که  این  بخاطر  است، 
همه را می گذارد. من کاملا دیدگاه لائیک )غیر مذهبی( بودن 
دولت را که از سوی دیفی مطرح می شود را قبول دارم، که 

اجازه می دهد با همه مذاهب به صورت برابر برخورد شود. 

4( "دروازه های تغییر تنها از داخل 

در باره ما  

سیاست  خدمت  در  ابزار  یک   SeTIS wallon انجمن 
عمومی در بخش انسجام اجتماعی، برابری فرصت ها، 
بلژیک  ادغام مردم مهاجر مقیم  و  تبعیض  علیه  مبارزه 
می باشد. ترجمه در بخش اجتماعی، ابزار اجتماعی است 
که ارتباط و افهام و تفهیم میان کارمندان و ذی نفعان 
خدمات را ممکن می سازد. مترجمان بخش اجتماعی، در 
زمینه برابری فرصت ها و ادغام افراد در یک جامعه که 

حالا چندفرهنگی شده است، سهم می گیرند. 

انجمن SeTIS wallon یک تیم از مترجمان با مهارت های 
انجمن  اختیار نهادهای مسلکی دولتی و  را در  ثابت شده 
قرار می  کنند،  کار می  اتباع خارجی  با  ارتباط  در  هایی که 
دهد تا ارتباط و افهام تفهیم دو طرفه را میان هر دو طرف 

تسهیل نماید. 

هدف انجمن، با یک دیدگاه اقتصاد اجتماعی، مدیریت 
و انکشاف بخش ترجمه در محیط اجتماعی است تا زمینه 
دولتی  ادارات  و  خارجی  اصالت  با  اشخاص  میان  ارتباط 
انتفاعی  غیر  چارچوب  در  که  انتفاعی  غیر  های  انجمن  و 

فعالیت می کنند، را فراهم کند. 

اصلی  دارایی  تحمل  و  تنوع  که  فرهنگی،  چند  تیم  یک 
آن است ! 

این جاهای خاصی  است  از  انجمن SeTIS wallon یکی 
فضای  یک  در  مختلف  ملیت   15 از  اشخاص  آن  در  که 
صمیمی، همبستگی، گفتگو و کشف فرهنگ ها و سنت 

های دیگری با هم کار می کنند. 

مقررات انجام وظیفه : 
  

از  شان  اکثریت  و  اند  دیده  آموزش  ما،  مترجمان  همه 
دانشگاه UMons  دیپلم دارند و در چارچوب مقررات انجام 
شامل  آنها  آموزش  کنند.  می  کار  شده،  تعریف  وظیفه 
کاری،  بخش  هر  برای  خاص  های  کلمه  و  لغات  یادگیری 
روانی، می شود. مقررات  عنوان مثال صحت و صحت  به 
انجام وظیفه، مترجم را ملزم به این می کند که پیام ها را 
به صورت کامل بدون کمبود، در حضور کارمند مسلکی و 

شخص ذی نفع، ترجمه کند. 

رازداری و احترام به محرمانه بودن راز حرفه ای  -
واقعگرایی، بی طرفی و عدم دخالت   -

ماموریت ما : 

پاسخ دادن به درخواست های ترجمه در بخش اجتماعی   •
برای انجمن ها، نهادها، ادارات دولتی و عمومی، کارمندان 
مسلکی بخش روانی-طبی و اجتماعی در منطقه والونی، 
به منظور تسهیل دسترسی و ارتباط برای اشخاص خارجی 

و یا بلژیکی با اصالت خارجی که هنوز نمی توانند به زبان 
فرانسوی صحبت کنند. 

منطقه  در  افراد  ادغام  دوره  اجرای  در  گیری  سهم   •
اشخاص  همراهی  و  پذیرش  آن  هدف  که  والونی 
خارجی تازه مقیم شده در منطقه والونی در پروسه 

ادغام شان، می باشد. 

انکشاف فعالیت های بسیج و آگاهی دهی در راستای   •
ارتباطات بین فرهنگی، ادغام و وظیفه ترجمه در محیط 

اجتماعی )مردم، استفاده کنندگان، سیاستمداران(

1. چه عاملی باعث ورود شما به سیاست شد؟ 

2. داشتن اصالت خارجی چه فواید و زیان هایی برای شما داشته است؟ 

3. دیدگاه شما در مورد منطقه والونی از نگاه جامعه چند فرهنگی: 

4. شعار یا ضرب المثل نمادین برای شما؟ 

مقررات انجام وظیفه 
بی طرفی  

راز حرفه ای

در  من  ام.  شده  بزرگ  و  ام  آمده  دنیا  به  لییژ  در  من   )1
همانجا درس علوم سیاسی خواندم و در سن جوانی در کنار 
شخصیت های سیاسی حزب MR وارد سیاست شدم. وقتی 
که فرصتش پیش آمد که به نوبه خودم وارود کاروزار شوم، 

درنگ نکردم، اول برای شهر خودم. 

رویکرد  یک  و  فرهنگی  تنوع  و  بودن  باز  من،  دارایی   )2
یافتن  نسبی نگرانه است. مشکل بعضی وقت ها کاهش 
ایده ها.  به اصالت است به جای قضاوت کردن عملکرد و 
شخصا، یک پروژه برای لییژ و والون را دفاع می کنم بدون 

درنظرداشت اصالت. 

شناخت  زبان،  آموزش  ها،  فرصت  برابری  برای  باید   )3
کارکرد جامعه ما، تضمین حقوق و تکالیف برابر برای همه، 
جایگاه  کس  هر  که  این  شانس  بالابردن  برای  بهتر  ادغام 

خودش را پیدا کند، به تلاش ادامه دهیم
 

نژادی  چه  از  پرسید  نیاد  انسانی    هیچ  از  -۴هیچگاه   )4
می باشد

بدین صورت   ، کنید  توجه  کردن وی  زندگی   نحوه  به  بیشتر 
شخصیت  القدر  است)عبد  کسی   چه  او  دنست  خواهید 

سیاسی الجزیری در قرن ۱۹(

ژوئل کپومپول 

نماینده پارلمان از والونی/ صدر لیست حزب 
سوسیالیست در انتخابات منطقه ای برای ناحیه مونز

1( دارای مدرک لیسانس اقتصاد از دانشگاه مونز، قبل 
از اینکه وارد سیاست شوم، در شرکت های مختلف دولتی 

و خصوصی کار کردم. در سال 1997، الیو دی روپو از من 
دعوت کرد تا به دفتر ملی حزب سوسیالیست بپیوندم، 

جایی که به مدت 17 سال حضور دارم. با توجه به آرمان ها 
و سابقه کاری ام، من به صورت تدریجی به پیش می روم. 

2( تفاوت من بسیار زود به نقطه قوت من تبدیل شد. 
من یاد گرفتم تا از پیش داوری ها و کلیشه ها عبور کنم 

زمانی که با آن ها روبرو می شدم  و با اوضاع با آرامش و 
مصمم برخورد می کردم. من هویتم را با تقویت اعتماد به 
نفس و با کار کردن روی اعتماد به خودم با تکیه بر اصالت 

افریقایی ام در قلب منطقه بورینژ ساختم. 

3( دیدگاه من در مورد والونی، جایی دوستانه و صمیمی 
و با احترام است که علیه تبعیض مبارزه می کند: والونی 

انسجام اجتماعی را در تمام منطقه مورد اولویت قرار می 
دهد. 

4( تنها سریعتر می رویم... با هم، دورتر می رویم.

 SeTIS WALLON  سوتیس والون ترجمه در محیط اجتماعی 
 

جانبه در منطقه والونیا 
دارای مجوز منطقه والونی

ساعات کاری ما 
دوشنبه – سه شنبه – پنج شنبه از ساعت 

9:00 تا 12:00 و 13:00 تا 16:00 
چهارشنبه : از ساعت

جمعه : از ساعت 9:00 تا 12:00 
9:00 تا 

12:00 و از ساعت
 13:00 تا 14:00 

ارتباط با ما: آدرس  
Blvd de Merckem 13/15

Namur 5000

 70 81 46 081 )+32(

  info@setisw.be

با حمایت : اتحادیه اروپا منطقه والونی  

خدمات ما در سال 2018 بر اساس سکتور

 38%
پذیرش

%1 جوانان

%1 موزش

 1%
وقایه
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 1%

ادارات دولتی
 2%

بخش
حقوقی

%5 صحت

%9 ادغام

%22 صحت روانی

%18 ادغام

%2 ادارات اجتماعی
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PTB حزب کارگر بلژیک
ارائه  را  تغییر  برای  پلان  یک  بلژیک  کارگر  حزب 
جسورانه،  جامع،  بلندپروازانه،  پلان  یک  کند.  می 
اجتماعی. یک پلان فوق العاده برای تغییر اجتماعی. 

یک تغییر اجتماغی شگفت انگیز، یک سیستم مالیات 
منصفانه است. یعنی پایان تحفه های مالیاتی برای 
بازوها،  ترین  قوی  یعنی  ملیتی.  چند  های  شرکت 
سنگین ترین بارها را حمل کنند، یعنی کاهش دوباره 

مالیات بر ارزش افزوده از %21 به 6%.
 

یک تغییر اجتماعی شگفت انگیز یعنی دادن اولویت 
به مبارزه با فقر. یعنی افزایش پانسیون یا مستمری 
به حد اقل 1500 یورو خالص، حذف دستمزد اضافی 
در شفاخانه ها، و انجام کار مساوی با معاش مساوی. 
قوانین  تحمیل  یعنی  اجتماعی  انگیز  شگفت  تغییر 
آلوده کنندگان بزرگ. یعنی سرمایه  محدود کننده به 
گذاری روی ترانسپورت عمومی بهتر و رایگان، و ایجاد 
یک پلان عایق سازی تمام خانه ها – با پرداخت شخص 

ثالث – که به نفع همه باشد. 

اجتماعی  پیشرفت  عادلانه،  مالیاتی  سیستم  یک 
پایه  اقلیمی سه  برنامه های  و سرمایه گذاری روی 
اساسی پلان سرخ سبز ما را تشکیل می دهد. به این 
دلیل که اگر صادق باشیم : بلندپرواز و اجتماعی بودن، 
یعنی سرمایه گذاری برای همیشه است. نه ذره های 

کوچکی که تا به حال دیده ایم. 
روش قدیمی تفکر و عمل، شکاف میان فقیر و غنی 
را بیشتر از پیش کرده است، در حد این تقاطع کامل 
در سوی  بیشتر.  میلیاردرهای  یک طرف  در  کنونی. 
دیگر کارگران فقیر بیشتر. یک شکاف خطرناک برای 

انسانیت و برای سیاره زمین. 
به قطار آینده سوار شوید و رهبری لوکوموتیو جریان 

چپ را به دست بگیرید. 
تغییرات اجتماعی به معنای واقعی شگفت انگیزند. 

تغییرات در راه اند. 

www.ptb.be

حزب کارگر بلژیک 
یک پلان برای تغییر 
را ارائه می کند. یک 

پلان بلندپروازانه، 
جامع، جسورانه، 

اجتماعی. یک پلان 
فوق العاده برای 

تغییر اجتماعی.

خلاصه برنامه فدرال حزب سوسیالیست 
بلژیک 

حزب سوسیالیست، حزب راه حل هاست. این حزب 
به صورت روزانه شرایط زندگی شهروندان را بهبود 
چپ  پروگرام  اش،  سیاسی  پروگرام  بخشد.  می 
اصلی، و مدرن است که مسایل امروز و فردا را در 

نظر می گیرد. 

پیشنهادهای اساسی حزب سوسیالیست : 
وضع کردن مالیات بر بزرگترین دارایی ها، با یک  	-

مقیاس تدریجی در هر بخش ؛
جمع کردن به صورت تدریجی همه درآمد ها، به  	-
منظور این که بر درآمد سرمایه هم مانند درآمد 

کار مالیه وضع شود؛  
رایگان  با  صحی  خدمات  به  دسترسی  تضمین  	-
دندان  داکتر  عمومی،  داکتر  معاینات  ساختن 

عمومی و روان شناس؛ 
در  ناخالص  یورو   14 به  حداقلی  معاش  افزایش  	-
خودکار  کردن  گذاری  تضمین شاخص  و  ساعت، 

معاش ؛
: یک شغل،  برای همه"  "کار  ایجاد یک تضمین  	-
یک  یا  و  دهنده،  آموزش  ای  حرفه  تجربه  یک 
از  ماهه  شش  مهلت  یک  در  ای  حرفه  آموزش 

زمان ثبت نام به عنوان متقاضی کار؛ 
جایگاه  حذف  با  اجتماعی  حقوق  سازی  شخصی  	-

"همخانه" cohabitant؛
به  حداقلی  مستمری  یا  پانسیون  مبلغ  افزایش  	-

1500 یورو در ماه ؛
تضمین دسترسی به پانسیون قانونی از سن 65  	-

سالگی ؛ 

افزایش کمک های اجتماعی به بالاتر از خط فقر؛  	-
حذف  با  جنین  از سقط  واقعی  کردن  زدایی  جرم  	-

کردن هرگونه جزای قانونی. 

خلاصه پروگرام اروپایی حزب سوسیالیست 
محافظه  خودخواهِ  اروپای  سوسیالیست،  حزب 
رقابت  آن  در  که  کند  می  رد  را  ها  لیبرال  و  کاران 
همه  از  کارگران،  قراردادن  رقابت  در  و  ها  شرکت 
خواهیم  می  ما  گیرد.  می  پیشی  آن  ابعاد  دیگر 
انکشاف  میوه  و  رفاه  که  کنیم  ایجاد  را  اروپایی 
شهروندانش  و  گذارد  می  اشتراک  به  را  اقتصادی 
را در برابر نتایج جهانی شدن وحشی محافظت می 

کند.   

پیشنهادهای اساسی حزب سوسیالیست :  
اروپایی  گذاری  بزرگ سرمایه  اندازی یک پلان  راه  	-
و  اقلیم  برای  یورو  ملیارد   1.000  " درازمدت 

اشتغال" ؛
گذاری  برای سرمایه  قانون طلایی"   " یک  وضع  	-

های اجتماعی ؛
اصلاح قرارداد ثبات و پیشرفت و جایگزین کردن  	-
با   TSCG پیمان ثبات، هماهنگی و حکومتداری
یک پیمان دیگر که مشوق همسانی اقتصادی و 

اجتماعی کشورهای اروپایی باشد ؛ 
ترویج همسانی مالیاتی میان کشورهای عضور،  	-
به منظور جلوگیری از دمپینگ مالیاتی و ایجاد یک 
چند  های  شرکت  مالیات  برای  مشترک  اساس 
ملیتی، مدیران بخش دیجیتال و معاملات مالی ؛ 
در  اروپایی  رویکرد  اساسی  و  دوباره  بررسی  	-

قراردادهای تجاری. 
www.ps.be

پروگرام حزب سیاسی 
سوسیالیست ، 

پروگرام چپ اصلی، 
و مدرن است که 

مسایل امروز و فردا 
را در نظر می گیرد

خلاصه پروگرام حزب مرکز دموکرات اومانیست  

مخالف  است.  انسانی  ارتباطات  حزب   cdh حزب 
عقبگرد  مخالف  خودش.  برای  کس  هر  فردگرایی 
و بسته بودن، نفرت و نفاق. موافق توزیع عادلانه 
ثروت، به اشتراک گذاشتن دانش، سهم گیری همه 
در پیشرفت هایی که آرزو داریم و برایش کار می کنیم. 
حزب cdh همیشه حزب راه حل های ملموس و عینی 
ما  کنیم،  نمی  پخش  تهدید  و  ترس  ما  است.  بوده 
راهکارهای خلاقانه پیشنهاد می کنیم که زندگی روزانه 

را تغییر می دهد. 
حزب cdh یک جنبش سیاسی بااعتبار است. منافع 
شهروندان بسیار مهمتر از دادن اعلامیه های بزرگی 

است که هیچ وقت در عمل پیاده نمی شوند. 
حزب cdh شهروندان را جدی می گیرد و به آنها اعتماد 
می کند. ما باور نداریم که دولت به تنهایی باید همه 
کارها را انجام دهد. ما به والدین و معلمانی که آینده 
به  کنیم،  می  اعتماد  کنند،  می  آماده  را  ما  اطفال 
انجمن ها و رضاکاران که به صورت روزانه کمک می 
کنند، به جوانان که متعهد به ساختن یک دنیای بهتر 
هستند، و به همه آنهایی آماده هستند آستین بالا 

بزنند، اعتماد می کنیم. 
شهروندان همیشه عدالت بیشتر، صداقت و جسارت 
بیشتر می خواهند. این انرژی شهروندی ما را به عمل 
کردن فرا می خواند. ما آماده ایم به این فراخوان با راه 

حل های خلاقانه و جسورانه پاسخ دهیم. 
این بلندپروازی در 6 محور اصلی مطرح می شود : 

1/ حساب کردن روی جوانان
اولویت  یک  آموزش  روی  تمرکز   cdh حزب  برای 

اساسی است. 
2/ محافظت از صحت همه 

صحت ما بزرگترین دارایی ما است. حزب ما متعهد به 
هزینه کردن برای خدمات صحی است تا هر شخص 
به خدمات صحی با کیفیت، به داکتران – عمومی و 
متخصص – در همه نقاط کشور و در هر سن و سالی 

دسترسی داشته باشد. 
3/ زندگی بهتر در زمین 

مبارزه علیه گرمایش زمین، برای کیفیت بهتر هوا و 
مدل  یک  زیستی...  تنوع  از  محافظت  غذایی،  مواد 
جدید توسعه باید راه اندازی شود و همین اکنون! که در 
مطابقت با شرایط طبیعت باشد و همچنان با شرایط 

خود مان. 
4/ ایجاد کردن شغل های جدید و انسانی ساختن کار 
ما می خواهیم ایجاد فعالیت های اقتصادی جدید را 

تحریک کنیم تا باعث بالا رفتن کیفیت زندگی شود. 
5/ مبارزه برای عدالت و انصاف 

حزب cdh در کنار شکننده ترین ها و آسیب پذیرترین ها 
است. ما می خواهیم انسجام اجتماعی را تقویت کنیم 
و ارتباطات انسانی بیشتری ایجاد کنیم. فقر را کاهش 
دهیم، بی عدالتی را رد کنیم و علیه نابرابری و تبعیض 

مبارزه کنیم، انزوای اجتماعی و روانی را بشکنیم. 
6/ سهم دادن به همه شهروندان در انتخاب ها برای 

آینده شان
www.lecdh.be

حزب cdh حزب 
ارتباطات انسانی 

است. مخالف 
فردگرایی هر کس 

برای خودش. مخالف 
عقبگرد و بسته 

بودن، نفرت و نفاق. 
موافق توزیع عادلانه 

ثروت، 

خطوط اساسی پروگرام های سیاسی احزاب 
اصلی منطقه والونی :  

اکولو – در متن تغییر  
بسیج جهانی جوانان و نوجوانان در این چند هفته 
اخیر، ایجاد یک مدل اقتصادی دیگر که به محدودیت 
های سیاره زمین احترام بگذارد، همبستگی بیشتر 
عمق  و  سالم  زیست  محیط  یک  و  باشد  داشته 

بخشیدن به دموکراسی را هدف قرار می دهد. 

که  ها  خواسته  این  قراردادن  الگو  با  اکولو  حزب 
در  است،  حزب  سیاسی  پروژه  کننده  منعکس 
انتخابات اشتراک می کند : ما خواستار ساختن یک 
جهان عادلانه که  امکان رهایی  به همه می دهد، 
در امروز و فردا هستیم. ما متوجه وابستگی متقابل 
طبیعی  سیستم  اکو  و  جهان  مردمان  سایر  با  مان 
هستیم... عدالت اجتماعی و عدالت محیط زیستی 
این دو عدالت  اجرای  اند.  از هم  ناپذیر  برای ما جدا 
و  افراد  بیشتر  شمار  فعالانه  مشارکت  مستلزم 
انکشاف همبستگی میان همه است... این بخشی 
از در آمد یا مقدمه مانیفست سیاسی حزب اکولو 

می باشد. 

برای موفقیت در ایجاد تغییر، در ایجاد تغییر محیط 
زیستی و همبستگی جامعه مان، ما نیازمند متحد 
شدن هستیم : تقویت کردن و مدرن ساختن سیستم 
خدمات  به  دسترسی  تسهیل  اجتماعی،  تامین 
ایجاد یک سیستم مالیاتی عادلانه واقعی،  صحی، 
تحکیم  همه،  برای  اسکان  به  دسترسی  تضمین 
سازمان  پذیر،  هم  و  باز  جامعه  در  اجتماعی  روابط 
دادن یک برنامه جامع پذیرش و همراهی مهاجران، 
به  پایه(  درآمد  )ایجاد  نوآوری  برای  کردن  جسارت  و 
بخصوص  شهروندان،  استقلال  تضمین  منظور 
و  متوسط  های  شرکت  با  همکاری  در  جوانان. 
کوچک، کوپراتیف ها، اشخاص مستقل، انجمن ها، 
برای ایجاد یک سیستم اقتصادی مثبت، چرخشی، 
مستقر شده در مناطق و با تمرکز روی دوباره محلی 

ساختن اشتغال کار صورت گیرد.
گروه کارشناسان بین دولتی در مورد تحول اقلیمی 
Le GIEC به صورت واضح گفته اند که ما ده سال 
زمان  امروز  دهیم.  تغییر  را  تا شرایط  داریم  فرصت 
آن است که تحول اقلیمی و همبستگی را به میان 
بیاوریم. این دو به هم پیوسته هستند، یکی دیگری 

را تقویت می کند.
www.ecolo.be

پروگرام سیاسی حزب "جنبش اصلاحی" MR حول 
محور پنج اولویت اساسی بنا شده است : رفاه، آب 
و هوا )اقلیم(، کیفیت زندگی، آموزش و حاکمیت 

قانون.
رفاه : ما سقف مبلغی را که از آن شروع به پرداخت 
مالیات کنیم به 13.500 یورو افزایش خواهیم داد. 
به  تا  را اصلاح می کنیم  یا مستمری  پانسیون  ما 
از طریق برنامه های  کار بهای بیشتری داده شود. 
آموزشی متناسب با نیازهای شرکت ها، و از طریق 
افزایش برنامه " پرداخت سهم اجتماعی صفر" برای 
دیجیتالیزه شدن  به  و کمک  اول،  ایجاد سه شغل 
شرکت های کوچک و متوسط و انکشاف سیستم 
استخدام  و  زایی  اشتغال  به  به  را  ها  5G، شرکت 

بیشتر تحریک می کنیم. 
اقلیم : برای تشویق و تحریک پروژه های شرکت های 
کوچک و متوسط  که تغییرات اقلیمی را در اولویت 
قرار می دهند، ما کاهش مالیات را بر این پروژه ها و 
شرکت ها پیشنهاد می کنیم. برای کاهش مصرف 
انرژی، ما مشوق های مالیاتی برای نوسازی خانه ها 
را پیشنهاد می کنیم. همچنان، ما سیستم موترهای 
را  پارک های وسایط  تا  را اصلاح می کنیم   شرکتی 

سبز بسازیم.

: ما می خواهیم کوپن های خدمات  زندگی  کیفیت 
سیستم  و  دهیم  توسعه  را  اطفال  از  نگهداری  برای 
سیستم  ما  کنیم.  تشویق  را  خانه(  در  )کار  کاری  دور 
رخصتی والدین را اصلاح می کنیم تا عدالت بیشتری 
از این لحاظ میان پدر و مادر برقرار باشد. ما همچنان 
می خواهیم، موترهای متصل و اشتراکی را انکشاف 
دهیم، و شبکه متروی بروکسیل را توسعه دهیم، و 
با  ما  بخشیم.  بهبود  را  عمومی  ترانسپورت  سیستم 
زارعین و  از  اولویت قرار دادن سیستم مدار کوتاه،  در 

دهاقین حمایت می کنیم.
 : دهیم  می  اساسی  دانش  به  را  اولویت   : آموزش 
خواندن، نوشتن، محاسبه کردن. ما دوباره آزادی انتخاب 
ما  دهیم.  والدین می  به  را  اطفال شان  برای  مکتب 
امتحان شهادتنامه آموزش اساسی CEB برای کلاس 
ششم ابتدایی را حفظ می کنیم. ما ازادی عمل بیشتری 
برای مدیران و حمایت بیشتر برای معلمان می خواهیم. 
آموزش  و  تحرک  را،  ها  آن  وضعیت  خواهیم  می  ما 

دوامدار آن ها را بهبود بخشیم.
 حاکمیت قانون : ما 1600 مامور پولیس اضافی در 
سال استخدام می کنیم و آن ها را دوباره روی ماموریت 
های اصلی شان متمرکز می سازیم و وضعیت شان را 
ارتقاء می دهیم. ما یک سیستم قضایی سریع تر می 
خواهیم. ما می خواهیم امنیت مرزهای اروپایی را بهتر 
سازیم تا علیه مهاجرت غیرقانونی مبارزه کنیم. کشور 
ما، کسانی را که از جنگ فرار می کنند پذیرش می کند، 
اما بروی آنهاییکه از مهمان نوازی ما سوء استفاده می 

کنند، بسته خواهد بود.
www.mr.be

پروگرام سیاسی 
حزب "جنبش 

 MR "اصلاحی
حول محور پنج 

اولویت اساسی بنا 
شده است : رفاه، 
آب و هوا )اقلیم(، 

کیفیت زندگی، 
آموزش و حاکمیت 

قانون. 

 اکولو خواستار
 ساختن یک جهان 
عادلانه که  امکان 

رهایی  به همه می 
دهد، در امروز و فردا 

است.

محافظت از محیط زیست )کیفیت هوا، شاخص  	•
زباله(، با حفظ یک مدل توسعه اقتصادی ؛

به میان آوردن تحول انرژی از یک طرف با سرمایه  	•
ساختمان  و  )ترانسپورت  انرژی  اقتصاد  در  گذاری 
در  از سوی دیگر سرمایه گذاری عاقلانه  و  سازی( 

بخش های مختلف و متنوع ؛
نیرو بخشی به اشتغال در بخش خصوصی و دولتی  	•
توسط یک سیاست جاه طلبانه که تمرکز آن روی 

آموزش و مهارت باشد ؛
یک دیدگاه در مورد مسکن، که ترکیبی از  دسترسی  	•
به مالکیت خانه، همراهی ناپایدارترین ها و آسیب 
را  انرژی خانه ها  پذیرترین ها، و همچنان نوسازی 

تشکیل می دهد ؛
ایجاد زمینه  مشترک یک مدل زراعتی سنتی و یک  	•
اولویت قرار دادن تحقیقات و  با در  پایدارتر،  مدل 

آموزش ؛ 
دولتی مسئولیت  مقام  که  این  از  مطمئن شدن  	•
مدل  یک  و  پذیرد  می  را  خود  اجتماعی  های 

حکومتداری مثال زدنی و نمونه را ایجاد می کند؛ 
وضع یک سیستم مدیریتی فضای عمومی، تا ما  	•

را از یک شهری سازی مفرط محافظت کند. 
https://defi.eu

حزب دیفی
دیدگاهی را که ما خواستم در برنامه والون مطرح 
کنیم عبارت است از توسعه پایدار، رویکردی که میان 
محیط زیست و اقتصاد مصالحه می کند، و قصد 
ندارد جامعه را تنها با دیدگاه اقلیمی و محیطی درک 
کند )مسئله تغییرات اقلیمی یک هدف است، نه یک 
ابزار(، که این دیدگاه می تواند در 10 موضوع قابل 

طرح باشد : 
ارتقاء انسجام اجتماعی و مسایل مربوط به صحت  	•

عامه؛ 
اقتصادی،  های  چالش  با  اقتصاد  دادن  تطبیق  	•
به  دادن  اولویت  با  زیستی  محیط  و  اجتماعی 
با  متوسط  و  کوچک  های  شرکت  تحقیقات، 
ارزش افزوده بالا، اقتصاد های جدید مثل اقتصاد 

چرخشی؛
ترویج تحرک به مثابه حامل اقتصادی و مشارکت  	•

در توسعه پایدار ؛

دیدگاهی را که ما 
خواستم در برنامه 
والون مطرح کنیم 

عبارت است از 
توسعه پایدار، 

رویکردی که میان 
محیط زیست و 

اقتصاد مصالحه می 
کند،

هنوز نمی دانید برای چه کسی رای دهید و یا هنوز در انتخاب تان تردید دارید؟ 
این تست انتخاباتی آنلاین شاید به شما کمک کند تا ببینید بیشتر به کدام حزب نزدیک هستید. 

/https://www.lalibre.be/page/test-electoral-2019#
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انتخابات 26 می  

از زمان تاسیس در سال 1830، کشور بلژیک )بلجیم( یک کشور 
:

یک کشور پادشاهی است : پادشاه در راس کشور قرار دارد؛  •
توسط  پادشاه  قدرت   : پادشاهی مشروطه  یک سیستم   •

قانون اساسی محدود شده است؛
یک سیستم دموکراسی نمایندگی و پارلمانی :  •

در دست یک شخص  این که قدرت  دلیل  به  دموکراسی،   •
نیست، بلکه در دست مردم است؛

نمایندگی، به این دلیل که مردم نمایندگان شان را انتخاب می   •
کنند؛

پارلمانی، به دلیل این که نمایندگان مردم در پارلمان حضور   •
دارند. 

و سر انجام، سیستم بلژیک بر اساس تفکیک قوا میان قوه   •
مقننه، قوه اجرائیه و قوه قضائیه )محاکم( بنا شده است و 
هر یک از این قوا، همدیگر را کنترل می کنند تا از سوء استفاده 

از قدرت جلوگیری گردد. 

سطوح مختلف قدرت

"رای دادن، امتیازی که به حق تبدیل شد و 
اکنون حتی یک الزام و تعهد است! 

در نظام دموکراتیک، استفاده از حق رای یک نوع اعمال 
قدرت شهروندی است. 

را  شان  نمایندگان  توانند  می  دادن  رای  با  شهروندان 
انتخاب کنند. 

بنابر این، رای دادن، انتخاب جریان ها و حمایت از دیدگاه 
های  گیری  تصمیم  زمان  در  که  است  هایی  ایده  و 

سیاسی مورد بحث و مناظره قرار می گیرند. 

“Infor-jeunes, “Je vote : mode d’emploi

3 منطقه

3 اجتماع )مجموعه شهرها( 10 ولایت 
589 شهر

مدت یا دوره  برای انتخاب  نوع انتخابات

هر 5 سال 

نمایندگان پارلمان اروپا انتخابات اروپایی

نمایندگان مجلس نمایندگان  انتخابات پارلمانی 

نمایندگان منطقه ای و شهری  انتخابات منطقه ای و شهری

منطقه والون )یا والونی

مقر اصلی در
Namur

پادشاه
وزیران را

 تعیین می کند

پارلمان والونی

75 نماینده

حکومت والونی 

وزیر رییس  1

6 وزیر

حکومت

پارلمان 

این تدابیر برای جلوگیری از ایجاد شدن یک 
نظام دکتاتوری اتخاذ می شوند.  

•  قوه مقننه
نوشتن و رای دادن به قوانین 

پارلمان

تفکیک قوا

•قوه اجرائیه 
اجرای قوانین

حکومت

• قوه قضائیه 
قضایا و محاکم  

کنترل بر اجرای قوانین

سیستم فدرال 

* )حداکثر 15 وزیر با رعایت برابری زبانی(

انتخابات فدرال )پارلمانی(، انتخابات منطقه ای، و انتخابات اروپایی ماه می 2019 

روز یک شنبه 26 می 2019، انتخابات فدرال، منطقه ای و اروپایی برگزار می شود. 
شهروندان بلژیک و اروپایی )برای انتخابات اروپایی(، می توانند در یک روز برای انتخاب نمایندگان منطقه ای، 

نمایندگان فدرال و اروپایی مورد نظر شان رای بدهند. این نمایندگان، برای پنج سال آینده از شهروندان نمایندگی می 
کنند. پس انتخاب از اهمیت بسیار بالایی برخوردار است! 

دولت فدرال

13 وزیر*

نخست وزیر 

مجلس سنا
60 سناتور

4 وزیر دولت 

مجلس نمایندگان
150 نماینده

 در روز انتخابات، شخص رای دهنده کارت شناسایی و نامه
 که قبلا دریافت کرده را با خود میاورد و ورق های رای دهی
 را )اروپایی، مجلس نمایندگان، منطقه( را به صورت مکتوب
 دریافت می کند، آن ها را در غرفه پر می کند، و به صورت قات
 کرده آن را در داخل صندوق میاندازد تا از محرم بودن رای خود
 .مطمئن شود

روش رای دادن درست، با پر کردن )علامت زدن(: 

• تنها مربع کاندیدای صدر لیست را علامت بزنید. این رای برای 
همه لیست است، بدون ترجیح یک کاندید.

• علامت زدن کاندیدای صدر لیست و کاندیدان عین لیست. 
این رای برای کاندیدانی که علامت زده شده اند، محاسبه 

می شود. 
• یک یا چند کاندیدای در یک لیست، و یک یا چند جانشنین. رای 

دهنده نمی تواند تنها به کاندیدان جانشین رای دهد. 
• برای دادن رای سفید، هیچ علامت نزنید. 

توجه داشته باشید، همیشه از قلم سرخ رنگ که به همین 
منظور گذاشته شده، برای رای دادن استفاده کنید. 

اگر رای دهنده اشتباه می کند، باید از رییس مرکز رای دهی، یک 
ورق رای دیگر تقاضا نماید.  

رای باطل است، و محاسبه نمی گردد، اگر رای دهنده به چند 
لیست رای دهد، و یا به کاندیداهای لیست های مختلف و یا 

هم کامنت و مطلبی در ورق رای بنویسد و یا رسامی کند. 

رای دهی پروکسی یا با واسطه وکالت:

شما به دلیل رخصتی، تحصیل، دلایل کاری و یا صحی نمی 
توانید شخصا به مرکز رای گیری بروید، در این صورت می توانید 
یک شخص مورد اعتماد تان را تعیین کنید تا به جای شما در 
مرکز رای دهی، رای دهد. در این صورت، این شخص باید با 
نامه وکالت، تصدیق که نشان می دهد شما نمی توانید به 
مرکز رای دهی بروید، کارت شناسایی و دعوتنامه اش به مرکز 

رای گیری، را همراه خودش داشته باشد. 

معلولیت، تحرک و ترانسپورت : 

برای هرگونه مشکل دسترسی به مرکز رای دهی تان، در صورت 
معلولیت و همچنان برای دانشجویانی که در یک شهر دیگر 
مشغول تحصیل هستند، برای اشخاص بستری در شفاخانه، 
و یا اشخاصی که به تازگی به محل دیگری نقل مکان کرده اند، 
به شهرداری تان مراجعه کنید تا در قسمت دسترسی نزدیکترین 
مرکز رای گیری به شما کمک کند. در این صورت، شهرداری 
می تواند همه یا بخشی از هزینه ترانسپورت تان را به شما 

بازپرداخت کند. 
هر شخص رای دهنده که از  SNCB استفاده کند، می تواند 
با ارائه دعوتنامه رای دهی اش، یک بلیت رایگان کلاس 2 در 
غرفه برای رفت و همچنان برگشت آخر هفته همان هفته را 

درخواست کند.

ناظران یا ارزیابی کنندگان : 

هر رای دهنده می تواند به عنوان ناظر یا ارزیابی کننده در مرکز 
رای دهی گماشته شود تا از انجام درست انتخابات نظارت کند 
)بررسی نام رای دهندگان( و شمارش آرا. روز کاری یک ناظر می 
تواند با ژتون )نشانه( حضور پرداخت شود و هزینه های رفت 
و آمد آن نیز در صورت درخواست، بازپرداخت گردد. در صورت 
بروز مشکل و دلیل موجه برای غیر حاضری، در 48 ساعت بعد 
از دریافت دعوتنامه، باید رییس منطقه مربوطه را اطلاع دهد. 
هر گونه غیر حاضری و تخلف می تواند جریمه بین 400 تا 1600 

یورو را به دنبال داشته باشد. 

  تشکیل حکومت 
اطلاع  یک  پادشاه  فدرال،  انتخابات  آرای  نتایج  اساس  بر 
تعیین می  را  دهنده و سپس یک تشکیل دهنده حکومت 
احزاب مذاکره کند. پس  با  ائتلاف  برای تشکیل یک  تا  کند 
از آن، پادشاه وزیران حکومت را تعیین می کند. سپس، این 
حکومت باید اعتماد مجلس نمایندگان را با تشریح موافقت 
به  )اکثریت(،  ائتلافی  احزاب  توسط  آمده  دست  به  نامه 

دست آورد. 

  چه کسی می تواند رای دهد؟ 

در کشور بلژیک، رای دادن برای همه شهروندان )دارای تابعیت 
بلژیک( که بالاتر از 18 ساله باشند، اجباری و سری است. این 
امکان رای دهی برای تمام زنان و مردان بالای سن که تابعیت 
بلژیک را دارا باشند و در اداره ثبت احوال نفوس شهری که در 
آن زندگی می کنند، ثبت باشند، فراهم می کند. همچنان، این 
شرایط رای دادن به صورت آزادانه و بدون فشار را فراهم می 

کند. 

شهروندان بلژیکی مقیم در خارج، که ثبت یکی از مراکز کنسولی 
)کنسولگری یا سفارت( می توانند در انتخابات فدرال رای دهند 
به شرط این که فرمه ثبت نام در انتخابات را پر کرده باشند. برای 
انتخابات اروپایی، آنها می توانند از طریق مکاتبات برای کاندیدان 

حاضر در لیست های انتخاباتی بلژیک رای بدهند. 

از سوی دیگر، هر رای دهنده ای که به محل رای دهی مراجعه 
برای  گرفت،  خواهد  قرار  یورو   80 تا   40 جریمه  مورد  نکند، 

متخلفان دایمی، رقم جریمه به 200 یورو هم می رسد.

یک  و  حق  یک  دادن  رای  است.  اجباری  دادن  رای  این،  بنابر 
اجبار برای اعمال حق شهروندی است، برای تاثیر گزاری در روند 
تصمیم گیری در سطوح مختلف قدرت و در عرصه های که 
دادن  رای  دهد.  قرار می  تاثیر  تحت  را  روزمره شخص  زندگی 
همچنان، زمینه سهم گیری در زندگی سیاسی کشور، منطقه، 
اجتماع، شهر و در سطح اروپا را برای شهروند فراهم می کند.  

احوال  ثبت  اداره  در  که  سال،   18 بالای  اروپایی  شهروندان 
نفوس و یا اتباع خارجی در یکی از شهرهای بلژیک ثبت نام کرده 
باشند، و پیش از 28 فبروری 2019 خود شان را در لیست های 
انتخاباتی بلژیک ثبت نام کرده باشند، می توانند برای انتخاب 

نمایندگان اروپایی شان به لیست های بلژیکی رای دهند. 

  چگونه می توان رای داد؟ 
ثبت  نفوس  احوال  اداره  در  که  بلژیک  مقیم  های  بلژیکی 
باشند، به صورت اتوماتیک در لیست رای دهندگان ثبت نام 

هستند. 

15 روز قبل از روز رای گیری، هر رای دهنده، یک نامه دریافت 
می کند که در آن آدرس مرکز رای گیری و ساعات باز شدن این 

مرکز مشخص شده است. 

آگاهی یافتن و انتخاب کردن نماینده های 
مورد نظر برای رای دادن در روز انتخابات 
پارلمانی و اروپایی الزامی و بسیار مهم 

است، بخصوص این که مسایل این 
انتخابات چندگانه تاریخ 26 می 2019 بسیار 

مهم هستند. 

برای معلومات بیشتر در مورد انتخابات 
لینک وبسایت های مفید : 

https://elections.fgov.be/electeurs -
http://www.enseignement.be/index.php?page=23827&do_id=14528&do  -

check=GBZEV FOVQ
-https://elections.inforjeunes.be/quel-est-limpact-des-elections-communales   -

/a-lechelon-national

منابع : 
1. Fédération Infor Jeunes Wallonie-Bruxelles asbl, “Je vote : mode d’emploi”, Éditeur responsable 

Marie-Pierre VAN DOOREN, www.inforjeunes.be, 2018, https://elections.inforjeunes.be/outils/?page=book
2. Élections. In Service public fédéral Intérieur - Direction des Elections. Elections.fgov )en ligne(, https://elections.fgov.be/

3. https://www.belgium.be/fr

La responsabilité du SeTIS ne peut être engagée en ce qui concerne l’exactitude, l’intégralité et l’actualité 
des informations communiquées dans ce journal. 
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INCLUSIE

“Stemmen: een voorrecht 
dat een recht en zelfs 
een verplichting is geworden!
In een democratie is het gebruik van uw stem-
recht een manier om uw burgerschap uit te oe-
fenen. 
Zo krijgen de burgers de mogelijkheid hun ver-
tegenwoordigers te kiezen. 
Stemmen betekent dus kiezen voor trends en 
ideeën ondersteunen die zullen worden bes-
proken bij het nemen van politieke beslissingen.”

IEDEREEN MIGRANT? 
IEDEREEN VREEMDELING?
NEEN, TEGEN DE MENGELMOES
Lexicon 
Vreemdeling: persoon van niet-Belgische natio-
naliteit. 
Immigrant: persoon die in het buitenland geboren 
is maar in België woont. 
Migrant / Migratie: iedere persoon die tijdelijk of 
permanent verblijft in een land waar hij of zij niet 
geboren is en die belangrijke sociale banden met 
dat land [UNESCO] heeft opgebouwd.
Vluchteling: Vluchtelingen bevinden zich buiten 
hun land van herkomst uit vrees voor vervolging, 
confl icten, geweld of andere omstandigheden die 
de openbare orde ernstig hebben verstoord en die 
bijgevolg «internationale bescherming» nodig he-
bben.
Asielzoeker: persoon die als vluchteling om toela-
ting tot het grondgebied van een staat verzoekt en 
de beslissing van de bevoegde autoriteiten over 
zijn verzoek afwacht.
Onderduikers of illegalen: personen die verbli-
jven in het land waar ze zich bevinden met een 
ongeldig visum, omdat ze niet het recht hebben 
gekregen zich daar blijvend te vestigen, of na afwi-
jzing van hun asielaanvraag.
Gezinshereniging: de mogelijkheid tot hereniging 
voor gezinsleden die gescheiden leven van elkaar 
in verschillende landen. In België kan, in het geval 
van asielzoekers, het gezin een aanvraag indienen 
zodra het vluchtelingenstatuut wordt toegekend. 
Zodra de aanvraag wordt aanvaard, worden de le-
den ingeschreven in het vreemdelingenregister en 
krijgen een tijdelijke verblijfsvergunning.
Immigratie: de handeling waarbij mensen uit een 
ander land zich komen vestigen in ons land. 
Emigratie: de handeling waarbij mensen hun ge-
boorteland verlaten om zich in het buitenland te 
vestigen. 

Voor meer informatie
over migratieterminologie:
- bron van de VN-migratie: 
https://www.iom.int/key-migration-terms
- bron van de UNESCO: 
http://www.unesco.org/new/en/social-and-hu-
man-sciences/themes/international-migration/
glossary/

Federale staat

3 gewesten

3 gemeenschappen

10 provincies - 589 gemeentes

DE FEDERALE STAAT

DE EUROPESE INSTELLINGEN

HET WAALSE GEWEST 
)OF WALLONIË(

U weet nog steeds niet op wie u 
gaat stemmen of u aarzelt nog? 
De online Stemtest zal u misschien onders-
teunen in het ontdekken welke partij het best bij 
u aansluit.  
www.lalibre.be/page/test-electoral-2019#/
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HET POSITIEVE EFFECT 
VAN IMMIGRATIE OP ONZE
ECONOMIE

De migratiegolf verhoogt in eerste instantie de 
kost op de sociale zekerheid om uit te monden in 
een gecontroleerde kostenpost. 

De opvang van vluchtelingen, die in totale nood zijn, 
brengt onvermijdelijk kosten met zich mee. In 2016 
publiceerde de Nationale Bank hierover een studie.
De bijkomende uitgaven voor de opvang van vluchte-
lingen bedroeg 134 miljoen euro in 2015, 308 miljoen 
in 2016 )op het hoogtepunt van de migratiecrisis( en 
154 miljoen in 2017. 

Daarbij komt 1,3 miljard euro aan sociale uitkerin-
gen )werkloosheid en leefl oon( voor de periode 2015-
2020. Dit bedrag is ten laste van de sociale zekerheid. 
In het begin belast dit het overheidstekort met 0,04% 
van het BBP. 
Maar in 2020 zal dit tekort omgezet worden in een 
overschot van 0,03% van het BBP dankzij de belas-
tingen en bijdragen van de nieuwkomers. 

Uiteindelijk zal de Belgische economie in 2020 een 
bijkomende groei van 0,1% van het BBP realiseren, 
volgens de voorspellingen van de NBB. 
In het begin is de toename van de groei vooral te 
wijten aan de overheidsuitgaven; daarna neemt het 
privé-verbruik van de immigrantenfamilies dit over.

Bron: 
https://www.lecho.be/economie-politique/belgique/
general/la-vague-migratoire-coute-d-abord-a-la-securite-
sociale-et-rapporte-ensuite/9975361.html

IMMIGRATIE IS IN GEEN 
GEVAL EEN BEDREIGING 
VOOR DE ECONOMIE

Volgens het Ontwikkelingsprogramma van de Ve-
renigde Naties )UNDP( heeft immigratie een neu-
traal of zelfs positief eff ect op de belangrijkste 
variabelen van de economie van een land.  

OESO-onderzoekers hebben onlangs geschat dat de 
impact van immigratie op de fi nanciën van de Bel-
gische staat positief is: 0,5% van het bruto binnen-
lands product )BBP(. 

Wat betreft de vluchtelingenstroom in 2015, heeft de 
Nationale Bank van België ingeschat dat deze tegen 
2020 evenveel inkomsten zou moeten genereren dan 
er uitgaven werden gegenereerd.

Bron: https://www.cire.be/refugies-etrangers-
petit-guide-anti-prejuges-edition-2019/CIRÉ vzw, 
vluchtelingen & vreemdelingen: kleine gids tegen 
vooroordelen, p15 – januari 2019 – cire.be, 
uitgeverij: Sotieta Ngo

56% van de buitenlandse 
immigranten is afkomstig 

uit één van de 28 EU landen

Segregatie

integratie inclusie

Uitsluiting

In het buitenland geboren 
bevolking
Marokko 311.772 13 %

Italië 273.350 12 %

Frankrijk 213.619 9 %

Nederland 186.069 8 %

Turkije 155.488 7 %

Polen 95.801 4 %

Roemenië 92.746 4 %

Spanje 77.317 3 %

DR Congo 60.257 3 %

Duitsland 55.227 2 %

Andere 797.161 34 %

Totaal 2.318.807 100 %

Bevolking met buitenlandse 
nationaliteit
Frankrijk 164.410 12%

Italië 156.726 12%

Nederland 153.736 12%

Marokko 82.586 6%

Roemenië 80.669 6%

Polen 71.457 5%

Spanje 63.043 5%

Portugal 45.816 3%

Duitsland 39.501 3%

Turkije 36.167 3%

Andere 433.665 33%

Totaal 1.327.776 100 %

Vreemdelingen die Belg 
geworden zijn
Marokko 229.186 23%

Turkije 119.321 12%

Italië 116.624 12%

Frankrijk 49.209 5%

DR Congo 38.975 4%

Nederland 32.333 3%

Polen 24.344 2%

Algerije 18.345 2%

Duitsland 15.726 2%

Rusland 15.128 2%

Andere 331.840 33%

Totaal 991.031 100 %

lands product )BBP(. 

Wat betreft de vluchtelingenstroom in 2015, heeft de 
Nationale Bank van België ingeschat dat deze tegen 
2020 evenveel inkomsten zou moeten genereren dan 
er uitgaven werden gegenereerd.

Bron: 

Voor meer informatie over deze 
verkiezingen 
Nuttige links: 
https://verkiezingen.fgov.be/kiezers

Dit om te voorkomen dat we in een 
dictatuur vervallen

•  WETGEVEND
Pouvoir législatif
Maakt en stemt de wetten
PARLEMENT

DE SCHEIDING DER MACHTEN

•  UITVOEREND
Past de wetten toe

REGERING
•  RECHTERLIJK
Controleert de toepassing 
van de wetten

DE FEDERALE )WETGEVENDE(, REGIONALE EN EUROPESE 
VERKIEZINGEN VAN MEI 2019 

Op zondag 26 mei 2019 vinden de federale, regionale en Europese verkiezingen plaats. 
De Belgische en Europese burgers )enkel voor het Europese niveau( kunnen dezelfde dag stemmen om de 
regionale, federale en Europese afgevaardigden van hun voorkeur te kiezen. Deze afgevaardigden zullen de 
burgers de volgende 5 jaar vertegenwoordigen. De keuze is dus heel belangrijk!

Type verkiezing Worden verkozen Periode

Europese verkiezingen De leden van het Europees Parlement

om de 5 jaarParlementsverkiezingen De afgevaardigden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers

Gewestelijke en
gemeenschapsverkiezingen

De gewestelijke en 
gemeenschapsvertegenwoordigers

gemeenschappen

provincies - 589 gemeentes

MIGRATIE, IMMIGRATIE, 
EMIGRATIE…
CIJFERS EN MENSEN...

* maximum 15 met taalpariteit
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Unia
Rue Royale, 138 
à 1000 Bruxelles
0800 12 800 )depuis la Belgique( 
ou +32 )0(2 212 30 00 )depuis l’étranger(
info@unia.be
www.unia.be
Compétences : 
Pour l’égalité, contre la discrimination
Unia informe les personnes discriminées ou témoins 
de discrimination sur leurs droits et les accompagne 
dans la recherche d’une solution. Unia mène des 
campagnes en faveur de l’égalité des chances et la 
lutte contre les discriminations. Il adresse des recom-
mandations aux autorités et produit des outils, des 
publications et des statistiques. 

Offi  ces des étrangers – 
SFP Intérieur
Boulevard Pacheco, 44 
à 1000 Bruxelles
02/793.80.00 )INFODESK - 
pour toutes vos questions
liées à votre dossier(
infodesk@ibz.fgov.be
https://dofi .ibz.be/sites/dvzoe/FR

Compétences : 
L’Offi  ce des étrangers assure la gestion des fl ux mi-
gratoires en collaboration avec diff érents partenaires. 
Il applique la loi du 15 décembre 1980 et l’arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers.

CRIC - Asbl Centre
Régional d’Intégration 
de Charleroi
Rue Hanoteau, 23 
à 6060 GILLY
+32-)0(71-20 98 60
info@cricharleroi.be · www.cricharleroi.be

CRILUX - Asbl
Centre Régional 
d’Intégration 
de la province 
de Luxembourg
Rue de l’Ancienne Gare, 32 
à 6800 LIBRAMONT
+32-)0(61-21 22 07
info@crilux.be · www.crilux.be

CRIPEL - Asbl Centre
Régional d’Intégration
pour les Personnes Etrangères 
ou d’origine étrangère de Liège 
Place Xavier Neujean, 19b à 4000 LIEGE
+32-)0(4-22 00 120
secretariat@cripel.be · www.cripel.be

CRVI - Asbl Centre
Régional de Verviers
pour l’Intégration
Rue de Rome, 17 à 4800 VERVIERS
+32-)0(87-35 35 20
perso@crvi.be · www.crvi.be

LE SETIS WALLON
INTERPRÉTARIAT EN MILIEU SOCIAL

AGRÉÉ PAR LA RÉGION WALLONNENOS CHIFFRES CLEFS

15 000 
déplacements/an

22 langues

Plus 
de 

30 interprètes

544 
services 

utilisateurs

Plus de 
18 000 

prestations/an

45 
collaborateurs

Eupen

Mons-Borinage

Arlon - Messancy

Bastogne
Marche-en-Famenne

Libramont

Liège

Tournai Ath

Namur

Nivelles

Wavre - LLNWaterloo

La Louvière

Charleroi

Verviers

Malmedy

Saint-Vith

Huy

CAI - Asbl Centre d’Action 
Interculturelle de la Province 
de Namur
Rue Docteur Haibe, 2 
à 5002 SAINT-SERVAIS
+32-)0(81-73 71 76
info@cainamur.be · www.cainamur.be

CeRAIC - Asbl Centre
Régional d’Action
Interculturelle de la
Région du Centre
Rue Dieudonné François, 43 
à 7100 LA LOUVIERE
+32-)0(64-23 86 56
ceraic@skynet.be · www.ceraic.be

CIMB - Asbl Centre
Interculturel de
Mons-Borinage
Rue Grande, 38 à 
7330 SAINT-GHISLAIN
+32-)0(65-61 18 50
cimb@skynet.be · www.cimb.be

CRIBW - Asbl Centre
Régional d’Intégration 
du Brabant Wallon
Siège social : 
Rue de l’Industrie, 17 A à 1400 NIVELLES
+32-)0(67-33 15 69
Serive parcours d’intégration : 
Rue de Bruxelles, 14à 1400 NIVELLES
+32-)0(67-79 04 60
info@cribw.beinfo@cribw.be · www.cribw.be

Ciré asbl - 
Coordination 
et Initiatives 
pour Réfugiés et Étrangers
Rue du Vivier, 80-82 à 1050 Bruxelles
+ 32 )0(2 629 77 10
cire@cire.be
www.cire.be

Compétences : 
À côté de la réfl exion et de la sensibilisation sur la 
nécessité de renforcer le)s( droit)s( des étrangers, le 
droit d’asile, le Ciré veille à ce que les politiques me-
nées soient conformes aux principes de la déclara-
tion des droits de l’homme. 

Myria 
Rue Royale, 138 
à 1000 Bruxelles
T +32 )0(2 212 30 00
myria@myria.be
www.myria.be

Compétences :
Myria, le Centre fédéral Migration, analyse la mi-
gration, défend les droits des étrangers et lutte 
contre la traite et le trafi c des êtres humains. Il pro-
meut une politique basée sur la connaissance des 
faits et le respect des droits de l’homme. Myria est 
une institution publique indépendante.

Nos missions :
•  Répondre sur l’ensemble de la Wallonie 

aux demandes d’interprétariat social des 
associations

•  Participer à la mise en œuvre du Parcours 
d’intégration en Région wallonne

•  Développer des activités de sensibilisation 
à la communication interculturelle

INFOS ET COORDONNÉES DE NOS PARTENAIRES : 
Les 8 Centres Régionaux d’Intégration de Wallonie : Nos partenaires :

Interprétariat
en milieu social

Par déplacement Par téléphone Par visio-conférencePar visio-conférence
Cohésion sociale

Lutte contre les disciminations
Intégration des populations

immigréées
Égalité des chances

Compétences de tous les Centres Régionaux d’Intégration de Wallonie :
Les Centres Régionaux d’Intégration des personnes étrangères sont agréés par la Région Wallonne
et ont comme objectif de promouvoir l’égalité des droits pour tous dans une optique interculturelle.
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Avec le soutien de Nous contacter
Blvd de Merckem 13/15
5000 Namur

 )+32( 081 46 81 70

 info@setisw.be

Nos horaires
Lundi-Mardi-Mercredi
9:00 à 12:00 – 13:00 à 16:00

Mercredi
9:00 à 12:00

Vendredi
9:00 à 12:00 – 13:00 à 14:30
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